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ABSTRAK

Zuliana NS (2021):  Kesalahan Pengucapan Siswa Kelas XI SMA Negeri 1
Keritang Kabupaten Indragiri Hilir

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui apa saja kesalahan siswa
dan sumber kesalahan siswa dalam mengucapkan vokal dan bunyi konsonan melalui
membaca nyaring. Desain penelitian ini adalah studi kasus sebagai bagian dari
penelitian kualitatif. Dalam pengambilan partisipan, peneliti menggunakan maximal
variasi sampel sebagai bagian dari purposive sampling. Data dalam penelitian ini
diperoleh dari rekaman dua teks cerita pendek yang diujikan pada 10 siswa kelas XI
SMA Negeri 1 Keritang Kabupaten Indragiri Hilir. Selain itu, peneliti juga
mewawancarai 10 siswa untuk mengetahui sumber kesalahan pengucapan vokal dan
konsonan melalui membaca dengan nyaring. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa
kesalahan paling banyak terjadi pada bunyi vokal baik pada teks I maupun teks II
yaitu pada bunyi /o/ (kelompok menengah) dengan frekuensi total 145 dengan
persentase 10,06% pada teks I dan teks II dengan frekuensi total 128 dengan
persentase 8,31% daril0 siswa. Sedangkan pada bunyi konsonan paling banyak
terjadi pada teks I dan teks II yaitu pada bunyi /6/ (kelompok frikatif) dengan total
frekuensi 238 dengan persentase 16,53% pada teks I dan teks II dengan total
frekuensi 166 dengan persentase 10,77% dari 10 siswa. Jumlah kesalahan pada vokal
sekitar 406 dari 28,19% pada teks I dan 469 dari 30,38% pada teks II. Sedangkan
total kesalahan bunyi konsonan sekitar 548 dari 38,06% pada teks I dan 555 dari
35,89% pada teks II. Penelitian ini juga menemukan empat sumber kesalahan siswa
dalam mengucapkan vokal dan bunyi konsonan, yaitu: kesalahan interlingual, transfer
intralingual, konteks pembelajaran, dan strategi komunikasi. Sumber utama kesalahan
siswa adalah konteks pembelajaran.

Kata Kunci: Kesalahan, Pelafalan, Vowel, Konsonan
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ABSTRACT

Zuliana NS (2021):  Students’ Pronunciation Errors at Eleventh Grade of
Senior High School 1 Keritang Indragiri Hilir Regency

The aim of this research was to find out what are the students' errors and the
sources of the students' errors in pronouncing the vowel and consonant sounds
through reading aloud. This research design was a case study as part of qualitative
research. In taking participants, the researcher used maximal variation sampling as a
part of purposive sampling. The data in this study were obtained from recordings of
two texts about short stories that were tested on 10 eleventh grade students of Senior
High School 1 Keritang, Indragiri Hilir Regency. In addition, the researcher also
interviewed 10 students to find out the sources of errors in the pronunciation of
vowels and consonants through reading aloud. The results of this study indicate that
the most errors occurred in the vowel sound both in text I and text II, namely in the
middle /o/ sound with a total frequency of 145 with a percentage of 10.06% in text I
and text II with a total frequency of 128 with a percentage of 8.31% from 10 students.
Whereas, in consonant sounds the most occurred in both text I and text II, namely in
the fricative /6/ sound with a total frequency of 238 with a percentage of 16.53% in
text I and text II with a total frequency of 166 with a percentage of 10.77% from 10
students. The total number of errors in vowel was about 406 of 28.19% in text I and
469 of 30.38% in text II. Meanwhile, the total number of errors in consonant sounds
was about 548 of 38.06% in text I and 555 of 35.89% in text II. This study also found
four: sources of student error in pronouncing vowel and consonant sounds, namely:
interlingual error, intralingual transfer, context of learning, and communication
strategies. The main source of student error is the context of learning.

Keywords: Error, Pronunciation, Vowel, Consonant.

viii



Buaw Buele|q -z

LieyLLnuur

2p Ul sy eAley ynunjas neje uelbeqas yefuequadwaw uep

edue] undede ynjuaq WejE

L2l

NN BYSNS N

fuad 'yeiw) efl

UBUnss

ueJjode|

ue|eseLll njens uenelun NEJE Y111 LI'r.".-'-|||Lli-.ﬁ.J

AuaiLu UEp UByuwnueduall B

J8guINS UByINga

Buepupn-Guepun 1Bunpujjg e3dio yeq

ands
Aol i (g3 faadl At sl gladl cllasi (Y4 YY) (e O ULy
T gk g ) Al by ST A S Ayl

Sy e 2l gl 3 Wpslaey dodd) cllos§ B ga ol a0 200
Emdl r oS Al Alps e L 2ol preaa .\_,JLI:- gy 35l Vs e
dnl e snS dall p g5 aadl dL) cads) (pSRAM AT @ =5l
s el O e Gl a3 UL s Jaad) & L3 liall
oS Y e sSH ) Al 2e (ool Ladl e B Y o e Ll £
ghae Bal L Ve 2l CLB a3 ) BloYU . s (gpd 1) ddke
LJ.,nb E:J.kl _J\.A:n: .._;!ILF CJ}-«:J Scijﬁ'l J.)Lﬁ- up. Eu-.S‘LwJ Rl:- L}Fi J.I'ﬂ.; .;_} ':ih?-:)”
el Ladly S adl e IS G Ale Gy 3 Sud oY glaas OF J) o
JAJ'I TR A RN i T 3 ,._}U",[ 334 (‘_;a.,.-‘,li 15‘-_,.-55") {af < gl o,
g Vg 0w Vo e LAY il el VYA 237 Ll W 2y Jo3)
isgestl) [ 0/ sl gy (g jadly SOV el @ e s asll
Ju-u U sadly S el 3 LY TR A YYA L] s35 (51Y)
1 e e Ol 3 elasYaie L V0 e ) VY Ay V3T 235
St iy - g1 o) 37T YA e €73 5 SV adl 3 LYAOA e
XA o 000 5 JpWI L2l 3 ATACT o 08A Je aSL il

g solas dn)l Uayl Coudl 1dn day gl adl 3
1‘_’ el o ;ui.?'-:\.“ 4 th 1’.:1..15-1»4} e

| LA s f o L;__“_Jjﬂ Jeally eVl colaedtinl,

Sl Sl iile Sl (il sl 2 dpal¥) SIS



LIST OF CONTENTS

SUPERVISOR APPROVAL ..ottt
EXAMINER APPROVAL ......ooiiiiiiiiiiiiiiiiccrccitceccnec e

ACKNOWLEDGMENT
ABSTRAK .......ccccceeuueeee.

LIST OF TABLES .........
LIST OF APPENDICES

CHAPTER I INTRODUCTION........ccccceiiiiiiiiiiiiiniictcceececieee e

A. Background of the Problem ..........cccccoveeiiniiiiiieiciieiecieceeeeeeieene

B. The Problem.......

1. Identification of the Problem.......cccoeeeeeeeeeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees

2. Limitation of the Problem ... . coeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

3. Formulation of the Problem ......cccoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen

C. Objectives and Significance of the Research..........ccccccceevuveriennennnen.

1. Objectives of the Research...........cccceeveeverieninneneenenienenienes

2. Significance of the Research.........cccceceevievieniieninienieeeieene

D. Reason for Choosing the Title ........cccceeeiienieeiiieiieeiecieceeceeeee

E. Definition Of TOIT cccceivviiiiieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

1. Error ..........

AR 25 (o) 0101 n (e P [ 10) s KOO

3. Vowels ......

4. Consonants

5. Reading AloUd.........cocueeriiieiiriieieeieeteeieeeee e



CHAPTER Il THEORETICAL FRAMEWORK .........cccccviiiiiiiiiinieens 9

A. Theoretical FrameworK...........ccocueverierirnieniieneereneeneeeeseeseeeeenaene 9
1. Definition of EITOTS ....cccccoteviirienirienieeeieneeeneeeeeeeeeeeaee 9
2. The Differences Between Error and Mistake ..........c.ccccecuenneee. 10
3. EITOr ANQALYSIS uvveeeiieeeiieeieecieeet e 11
4. TYPES Of EITOTS....ueieuiiieiieiieiieeieeiteeie ettt 12
5. SOUCeS Of EITOTS ...c..ceiueriiniiiiintenieeteneeseteeeeteeveete e 16
6. PronunCiation ..........ccoevueeerieeniieeniieeeeeeeteeeiteeeree e 18
7. The BasiC SOUNAS ........ccceerieriiienieeieeieeieeteeee et 19
8. Reading Aloud in Pronunciation..........ccceceeevveeniieerniieennveennnen. 30
B. Relevant Research.........cccceceeviiiiiniiniiniiniiieeeceeecceeeeeeeeeneee 31
C. Conceptual FrameworkK ..........cccceevueerieriieinieniiienieeieeseesee et 33
CHAPTER III RESEARCH METHOD .........cccccoviiiiiniiiieieneesenieneeene 36
A. Research Desi@hl ...c.ccueieueeiiiiiiiiieeniieeriteesie et e e vee e e 36
B. Location and the Time of the Research ..........cccccoceveniiniiniinennene 36
C. Subject and Object of the Research ..........ccccceveevervienenienncnecniennne 37
D. PartiCIPantS ........ceeieecuieeirniieeeeniireesesiieeeessvreeessareeessssneessssnseeessssneees 37
E. Techniques of Data ColleCtion..........ccceevveevueereensieenieenieereeeeeeveeenen 38
1. Audiovisual Materials ..........cceceeverrienienienieneerieneeseeeeeeeaeee 38
2. Interview. L. LENI . L L LA VRS A . XD 0 A L. I... 39
F. Technique of Data ANalysis ......cccecverierierrienienieeiereeeeee e 40
CHAPTER IV FINDINGS AND DISCUSSIONS........ccooteeeeeeeeeeeeeen, 43
A. Finding of the Research..........ccccevieriieniiniiiiiicieeeeeeeeeeeeee 43

1. What are students’ pronunciation errors in pronouncing

English vowels and consonants sounds?.........c...ccecceevuernueennen. 43
2. What are the sources of students’ Errors in pronouncing

English vowels and consonants sounds?............cccecveerueennnen. 92

B. DiSCUSSION c.vvuutiiiiiieieeiiieeeeeiiee et e eetieeeeeeateeeersaneeseesaeessersnsessnsanns 99

Xi



CHAPTER V CONCLUSION ......coocoiiiiiiiiiiiiiiniiiicrceeceeeeee e 107

AL CONCIUSION vttt ettt et 107
B SUGEOSTION ..cciiiiiiiiieiieeeeeeeeeeree et 109
BIBLIOGRAPHY ...ttt ettt e e e e s s e siereaa e e e s s ssaanes 110
APPENDICES
CURRICULUM VITAE

xii



LIST OF FIGURES

Figure 2.1 English Cardinal VOWElS ........ccccceiviiriiniiiiieiiiciecteeee et 20
Figure 2.2 Cardinal Consonant Tongue PoSition ............cceceevieriierneeniiensieeneeneeen. 28
Figure 2.3 Conceptual Framework of Students’ Pronunciation Errors in Vowel

and Consonant Sound through Reading Aloud ........cccccceveerieeniiennennee. 34

xiii



Table 3.1

Table 4.1

Table 4.2

Table 4.3

Table 4.4

Table 4.5

Table 4.6

Table 4.7

Table 4.8

LIST OF TABLES

Focus Areas of INTEIVIEWS .......cocueruirvierieniinieniieeeeesieeeesee e 40
Students Errors in Vowel Text I .....ccooveviiiiniiininninieneeeeeeeeeeeen 45
Students Errors in Vowel TexXt IT ........cccceeviiriieniinnienieeeeeieeie e 46
Students’ Consonant Errors Text I .....c..coceeiivinieninnenninieicnieeeeee 68
Students’ Consonant Errors Text IT ........ccccevveenieniiinnienieenienieeieee, 70
The Problem Vowel Sound Results of Students in Text I ...................... 100
The Problem Vowel Sound Results of Students in Text II ..................... 101
The Problem Consonant Sound Results of Students in Text I ............... 103
The Problem Consonant Sound Results of Students in Text II................ 104

Xiv



LIST OF APPENDICES

Appendix 1 Syllabus

Appendix 2 Supervisor Letters

Appendix 3 Recommendation Letters

Appendix 4 Transcripts of Recorded Data and Interviews

Appendix 5 The Recapitulation of Students’ Errors from Two Raters

Appendix 6 Documentation

XV



CHAPTER1

INTRODUCTION

A. Background of the Problem

Language is a communication tool in conveying information. According
to Whong (2011, p. 1), knowing the structure of language is an important thing
and cannot be separated from the language itself which is useful for facilitating in
conveying information as a medium of communication between people. As a
student English learners must be mastered in four skills in English, but the
linguistic components is also important to know and learn, one of them is
pronunciation. In line with it is, Gilakjani (2016) adds that pronunciation is one of
the basic requirements of learner’s competence and it is also one of the most
important features of language instruction. It indicates that pronunciation is one of
the most important components in language learning.

Furthermore, it is supported Gilakjani (2016) the goal of pronunciation is
not to ask the learners to pronounce like native speaker, but if the learners want to
change the way of pronouncing the words, they have to change the way to think
about the sounds of those words (Gilakjani, 2016). Pronunciation is wrong it will
produce the wrong meaning as the receiver of information. So, it shows that
pronunciation is needed pay attention, because it is the key role in learning
English by Yates and Zielinski (2009) as cited in Gilakjani (2016, p. 2).

In studying pronunciation the learners should know the aspects of



pronunciation. According to Kelly (2000, p. 9), pronunciation includes two fields,
they are phonetics and phonology. Phonetics relates with the study about speech
sounds. Meanwhile, phonology study about vowel, consonant, and
suprasegmental (rhythm) features of the language. It means that pronunciation
includes about sounds, rhythm, and intonation. It is all of instruction in
pronouncing English. Unfortunately, pronunciation instruction is sometimes
ignored in English language teaching (Gilakjani, 2016). It is a problem in
language learning, it is sometimes make incorrect pronunciation of words in
English can have a bad effect until make an error in English pronunciation.

In other words, it is not easy to learn the pronunciation of English since its
spelling system often fails to represent the sounds in a clear manner, because a
sound is not always represented by the same letter. So, many researchers did
research about error in pronouncing English words. But however, the researchers
have limited to explore about error in pronunciation, especially in Indonesia
content found. In this regard, most of the research studies focus on students’
pronunciation errors at university and one of the pronunciation systems, such as
vowels or consonants, manner of articulation, and based on ethnic (e.g Fauzi
(2014); Sembiring (2016); Ramasari (2017). Based on the some previous research
mentioned it, it can be assumed that most of the previous research aim to find out
the relationship, differences, comparison, and effect in analyzing of errors in
pronouncing English.

Besides, practical problem related to pronouncing English is also found at



Senior High School 1 Keritang. This school is a formal education that are
located at H. Usman street No. 04, Kotabaru Reteh, Keritang district, Indragiri
Hilir Regency, Riau Province. English lesson is one of the foreign languages
taught in high schools. This school is implemented curriculum 2013. The passing
score for English subject is 75.00.

Based on curriculum 2013 English lesson includes four skills. There are
reading, listening, writing, and speaking skills. All students are expected to be
able to pronounce a word properly and correctly both oral and written text. For
example in reading aloud which is useful for knowing student pronunciation
through reading a text such as short story, poems, rhymes, song lyric, etc. It can
be seen in standard competencies in syllabus about distinguish social functions,
text structure, and linguistic elements of several oral and written narrative texts by
giving and asking for information related to short stories, according to the context
of their use. In this material, it is hoped that students can achieve learning
objectives where the linguistic elements in this material are taught about speech,
word stress, intonation, spelling and punctuation, and handwriting which is also
related to pronunciation indirectly.

Based on a preliminary study with one of the teachers, namely Ms.
Nurhasnah, S.Pd on July 7, 2020 at SMAN 1 Keritang which is it was found that
some of students pronounce the word in Indonesian language accent. For
example, the student pronounces word “much” it pronounces that /matJ/, but the

student pronounces /mat/ in Indonesian accent. Moreover, some of students were



not able to pronounce English vowels and consonants, some of students still lack
of knowledge about pronounce the word.

Based on some of the problems above it is concluded that the abundance
of students’ weaknesses in pronunciation, especially in vowel and consonant
sounds. It will influence to understand the meaning of a language when they are
speaking or in reading a text. So, it is important to know their errors in English
pronouncing in order to the researcher can identify and explore more deeply about
their sources of the cause it.

Based on the phenomena depicted above, the researcher is interested in
investigating the phenomena above into a research entitled “Students’
Pronunciation Errors at Eleventh Grade of Senior High School 1 Keritang
Indragiri Hilir Regency”.

B. The Problem

1. Identification of the Problem

Based on the explanation above, the writer identifies the problems as follow:

a. What are the causes that some of students are not able to pronounce
vowels well through reading aloud?

b. What are the causes that some of students are not able to pronounce
consonants well through reading aloud?

c. What are the causes that some of students are confused to spell words

well?



2. Limitation of the Problem

All the problems which have been explained above are very
complicated. Because of limitation on capability by the researcher, the
problem of this research is limited to students’ pronunciation errors especially
in sounds of English vowels and consonants through reading aloud at eleventh
grade of senior high school 1 Keritang Indragiri Hilir Regency. It will
describe and explore more deeply the pronunciation errors in sounds of
English vowels and consonants, because the different sounds or different
pronunciation will cause different meanings.

3. Formulation of the Problem

The problems of this research are formulated in the following questions:

a. What are students’ pronunciation errors in pronouncing English vowels
and consonants sounds through reading aloud at the eleventh grade of
senior high school 1 Keritang?

b. What are the sources of students’ errors in pronouncing English vowels
and consonants sounds through reading aloud at the eleventh grade of
senior high school 1 Keritang?

C. Objective and Significance of the Research
1. Objectives of the Research

The objectives of this research are as follows:

a. To describe students’ pronunciation errors in pronouncing English vowels

and consonants sounds through reading aloud at the eleventh grade of



senior high school 1 Keritang.

b. To explore the sources of the cause of students difficulty in pronouncing
English vowels and consonants sounds through reading aloud at the
eleventh grade of senior high school 1 Keritang.

2. Significance of the Research

The research activity is significantly carried out for the following needs. They

are:

a. To give information to the teacher and school about pronunciation errors
in pronouncing English vowels and consonants sounds through reading
aloud at the eleventh grade of senior high school 1 Keritang

b. To give to the students about their pronunciation errors in pronouncing
English vowels and consonants sounds through reading aloud.

c. To help writer enlarge her knowledge in this topic.

d. To fulfill one of the requirement to accomplish the researcher’s study in
English Education Department of State Islamic University of Sultan Syarif
Kasim Riau.

D. Reason for Choosing The Title
There are several reasons of why the researcher was interested to conduct
this research. There are as follows:
1. The researcher is interested in carrying out this research on pronunciation
errors, because it is very important to communicate each other with correct

pronunciation.



This title is important to be researched because it is able to inform to senior
high school 1 Keritang about their students’ errors in pronunciation.

The title of the research is relevant with the researcher status as a student of
English Education Department.

The location of the research facilitates the researcher to conduct of this

research.

E. Definition of the Term

There are some terms involving in this research, these to avoid

misunderstanding toward the terms used in this research. The terms are defined as

follows:

1.

Error

According to Corder (1974, p. 29), errors are typically made by people
who do not yet entirely command some institutionalized language system.
Richards & Schmidt (2010, p. 201) adds that a distinction is sometimes made
an error, which results from incomplete comprehension, and a mistake made
by a learner which is caused by lack of attention, fatigue, inaccuracy, or some
other aspects in performance.
Pronunciation

According to Richards & Schmidt (2010, p. 469) pronunciation is the
way a certain to produce the sounds. It is dissimilar articulation which refers

to the actual production of speech sounds are perceived by the listener.



3. Vowels
According to Kelly (2000, p. 5), vowels are formed by using the
tongue and lips to change the overall shape of the mouth that is produced
when air flow is voiced through the vibration of the vocal cords in the larynx.
4. Consonants
Consonants are produced by narrowing the mouth which blocks the air
or hinders it, and the active movements of the tongue to touch some parts of
the mouth cavity, it is appropriate with Crystal (2008, p. 103) said that the
sounds are produced by a closure or narrowing in the vocal tract so that the
airflow will be clogged or restricted, so that friction can be heard or produced.
5. Reading Aloud
Reading aloud means an act of one who reads loudly in order to be
heard by others. Guzzeti as cited (Sahara, Bahri, & Erdiana, 2018, p. 113)
reading aloud is a verbal activity that involves words in which there are
intonations, tones, inflections, stresses and pauses so as to present language
and style with the aim of conveying messages from the author. As they listen
and students read aloud. It helps them learn about the pronunciation of words,
pauses, and the emphases on the words in the piece, providing a receptive

model of academic language and register.



CHAPTER I1
LITERATURE REVIEW
A. Theoretical Framework

This purpose of this chapter to explain the theories that related with
pronunciation. According to Gilakjani (2016) pronunciation teaching is an
essential part in every English lesson. Pronunciation activities do not only help
students to be confident of different sounds and sounds features, but it most
importantly helps students to improve their spoken skills. In the area of
pronunciation, English language can be categorized as a difficult to master. This
fact showed that Indonesian learners tend to generate errors in the articulation of
the sounds.

1. Definition of Errors

According to Brown (1980, p. 78), error is an instance of language that
is unintentionally deviant and is not self-corrigible by itself. It means that
error occurs when the learner is unable or in any way disinclined to make the
correction that the form of the learner used the one intended. In line with the
idea error is as a deviation from the norms of the targeted language Ellis
(1994, p. 51). Therefore Corder (1974, p. 29) explained that errors occur when
people who do not yet fully command some institutionalized language system;
true errors are marker of the students’ competence. It is caused by the lack of

the  students’ competences,  knowledge, and  comprehension.
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Moreover, according to Ellis (1997, p. 17) states that errors reflect
gaps in a learners’ knowledge, they occur because the learner does not know

what is correct.

Based on some definitions from the experts above, the writer would
like to conclude what error is. Error is a deviant in learning process by
learners which they do not correct it by themselves. It can occur when they are

lack of knowledge, competences, and comprehension in language system.

The Differences Between Error and Mistake
Mistake and Error are different. Error commonly occur which caused

by lack of knowledge, competences, and comprehension about language
system and it does not be self-corrected. Errors are also continued and
consistent. Meanwhile, according to Brown (1980, p. 165), mistake occurs
when is either random or a slip of the tongue that is failure to utilize a known
system correctly. It is caused by hesitation, slips of the tongue, because some
factors such as carelessness, memory lapses, and physical condition.
Furthermore, according to Jabeen (2015):

“Errors are the result of incomplete learning and

linguistic incompetency of the learners and errors

cannot be self- corrected. While mistakes are the

results of poor performance of language due to

many factors like fatigue and carelessness on the

part of learners etc. Learners have the knowledge

of the correct linguistic form and they can self-

correct themselves on the basis of their linguistic
knowledge.”

(p-53)
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From the explanation above, it is clear that error is different with
mistake. Mistake occurs when the learners have known the rules of language
system, but they fail in applying those correctly. It can be caused performance
factors, such as fatigue, carelessness, memory lapses, or physical condition.
Mistakes occur unsystematically. The learners usually can correct their
mistakes by giving attention or concentrating to what they want to say
because the learners have known the linguistic system of the language they
use. This can be concluded that mistakes are temporary. These do not last

longer.

. Error Analysis

As language learner, commonly the learner will always produce error
whether in spoken or written language. According to Brown (2000, p. 263), It
is due to mother tongue, intralingual, context of learning, or other factors. The
study of error is commonly called error analysis.

According to Crystal (2008, p. 112), Error analysis is a technique for
identifying, classifying and systematically interpreting the unacceptable forms
produced by someone learning a foreign language, using any of the principles
and procedures provided by linguistics. Error analysis is a type of
comparative linguistic study, which comparing a learner’s interlanguage at a
certain point in time with the target language. Corder in Brown (2007, p. 257)
adds that a learner’s errors are significant in provide to the researcher

evidence of how language is learned or acquired, what strategies or
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procedures the learners is employing in the discovery of the language.

In addition, Macharia (2013, p. 5) assumed that Error analysis EA
provides a methodology for investigating a learner’s language. For this
reason EA constitutes an appropriate starting point for the study of learner
language and L2 acquisition. EA research is of use in this investigation as it
provides the following guideline to be used in the study of errors:

1. Collection of a sample of learner language
2. Identification of errors

3. Description of errors

4. Explanation of errors

5. Evaluation of errors

4. Types of Errors
According to Dulay, Marina, & Krashen (1982, pp. 146-190), there
are four taxonomies of errors. Each of them is classified into several
categories of errors:
a. Linguistic Category Taxonomy
According to Dulay, Marina, & Krashen (1982, pp. 146-147) this
classification of learner errors is on the basis of the linguistic
component or item including phonology/ orthography (pronunciation),
grammar, semantics, lexicon (meaning and vocabulary), and discourse

that is affected by an error. This taxonomy improves teaching since it
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uses well-established grammatical categories which are utilized to
organize language lessons in textbooks and workbooks.
Surface Strategy Taxonomy
According to Dulay, Marina, & Krashen (1982, p. 150) these
taxonomies are modified or altered in erroneous utterances. There are
four main ways in which learners alter target forms.
1) Addition
It refers to the presence of an element or a form which must
not appear in a well-formed utterance. For example the word ‘car’
[ka;] is pronounced as [kar].
2) Omission
It is characterized by the absence of one more elements,
which are needed in a phrase or a sentence construction. For
example the word ‘test’ [test] is pronounced as [tes].
3) Misordering
Misordering is characterized by the incorrect placement
or order of one more language elements in a phrase or a
sentence. For example, the word ‘ask’ [a:sk] is pronounced as
[a:ks].
4) Misinformation
Misinformation is characterized by the use the wrong

form of elements in a phrase or a sentence. For example is when



the learner pronounced the word ‘thin’ [0in] as [tin].
Comparative Category Taxonomy
Comparative taxonomy is a classification of errors based on
comparisons between the structure of L2 errors and certain other
types of constructions (Dulay et al, 1982, p. 163). These
comparisons have yielded the two major errors categories in this
taxonomy: developmental errors and interlingual errors. Two other
categories that have been used in comparative analysis taxonomies
are derived from the first two: ambiguous errors, which are
classifiable as either developmental or interlingual; and of course,
the grab bag category, Other, which are neither (Dulay et al, 1982,
p. 164).
1) Developmental Errors
Developmental errors are errors similar to those made by
children learning that target language as their first language. It
occurs when the learners hypothesize about the target language
based on their limited knowledge (Kaweera, 2013, p. 10).
2) Interlingual Errors
Interlingual (Interference) errors are those errors that are
traceable to learners’ first language or mother tongue
interference. These errors are attributable to negative

interlingual transfer.

14



3) Ambiguous Errors

15

Ambiguous errors are those that could be classified

equally well as developmental or interlingual.
4) Other Errors
Some taxonomic are complete without a grab bag for
items that do not fit into any other category. In this particular
type of taxonomy, the grab bag errors should be of more than

passing interest.

d. Communicative Effect Category Taxonomy

The communicative effect classification deals with errors
from the perspective of their effect on the listener or reader. It
focuses on distinguishing between errors that seem to cause
miscommunication and those that do not. Errors that affect the
overall organization of the sentence hinder successful
communication, while errors that affect a single element of the
sentence usually do not hinder communication. It consists of two
categories.

They are as follows:
1) Local Errors
Local errors are caused by the omission of one or more

language elements in a sentence construction which do not
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usually disturb the process of communication significantly. An
awkward sentence is usually the result of this kind or errors.
This error can be comprehended by the hearer or reader by
guessing the intended meaning because there is a bit violation in
a part of the sentence.
2) Global Errors
Global errors are the errors which cause the entire message
conveyed not to be understandable for readers or listeners, since it
has a big portion of violation.
Sources of Errors
Several sources may influence error in second language learning
according to Brown (2007, pp. 263-266), there are interlingual transfer,
intralingual transfer, context of learning and communicating strategies.
a. Interlingual transfer
According to Brown (2007, p.263) the beginning stages of
learning a second language are characterized by a good deal of
interlingual transfer from the native language. Moreover, Richards
(1974, p. 5) states that interlingual errors are errors which are caused
by interference from the native language they learn. It means that the
errors made by language learner are influences by their first language.
b. Intralingual transfer

It is sometimes not easy to categorize error sources into



interlingual or intralingual. It can be logically thought of and
understood that errors may be categorized as either interlingual or
intralingual errors. Intralingual errors reflect the general characteristics
of rule learning such as faulty generalization, incomplete application
of rule and failure to learn conditions under which rules apply. The
instance of the intralingual transfer is as at pronouncing the word like
‘prefer’ /prifs:/ and ‘transfer’ /tranf3:/ are pronounced /prifo/ and
/transfo/ by generalizing the spelling combination ‘er’ in word such
‘learner’ /13:na/ or ‘bigger’ /biga/.
Context of learning

Context learning refers to the social situation, in the case of
untutored second language learning, or the classroom with its teacher
and its material, in the case of school learning (Brown, 2007, p. 266).
Communication strategies

According to Brown (2007, p. 266) communication strategy is
the conscious employment of verbal or nonverbal mechanism for the
productive communication of information. As anyone who has tried to
communicate, learners frequently experience problem in saying what
they want to say because of their inadequate knowledge. In order to
overcome these problems they resort to various kinds of

communication strategies.

17
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6. Pronunciation

d.

Definition of Pronunciation

There are many definitions of pronunciation from the experts.
Firstly, According to Kelly (2000, p. 4), pronunciation is the way to
produce a sound with using all the same organs. It is supported by the
statement from Richards & Schmidt (2002) defined pronunciation is the
manner of producing a certain sounds and Corder (1980, p. 1) states that
pronunciation is the way to pronounce the word. Another definition states
from Paulston & Burder (1976) pronunciation is the production of a sound
system which doesn’t affect with communication either from the speakers’
or the listeners’ viewpoint. So, from the definitions of the experts showed
that the correct pronunciation is important in producing of sounds,
because the different pronunciations or different sounds can make
different meanings.

Furthermore, according to Kelly (2000, p. 9), the study
pronunciation consists of two fields, there are phonetics and phonology.
According to Kelly (2000, p. 9) phonetics is about the study of speech
sounds. Yule (2006, p. 30) explained that phonetics is the common study
of speech sounds. While, Katamba (1989, p. 1) said that this study about
the capable in producing all of speech sounds. Another perspective comes
from Ladefoged (2001, p. 1) said that phonetics is concerned with

describing speech. The researcher can be concluded that phonetics is the
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study about speech sounds production.

While, according to Kelly (2000, p. 9), phonology is study that
concerned how this sounds are systematically organized in language. It
relates with the study of the sound pattern of language. The study of
phonology can look at the vowels, consonants, and suprasegmental

features of the language.

. The Basic Sounds

According to O'Connor (1967, p. 9) a sound is by definite
movement of the organs of speech, and if those movements are exactly
repeated the result always will be the same sound. Speech sounds are
produced when the air moves out from the lungs through the mouth and
the nose; hence, different speech sounds are made when the air goes
through different parts of the mouth. Furthermore, articulators include the
tip, the blade, and the back of the tongue. Places of articulation include the
teeth, the alveolar ridge, the hard palate, the soft palate (the velum), the
glottis, the uvula, and the combination of actions and movements
undertaken by the parts of the tongue in the mouth cavity to create

consonants and vowels.

a. Vowels
According to Jones (1975, p. 23) A vowels (in normal speech)

is defined as voiced sounds in which air leaves the mouth with no
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interference and which occur in similar position. Kelly (2000, p. 5)
adds that vowels are formed by using the tongue and lips to change the
overall shape of the mouth that is produced when air flow is voiced
through the vibration of the vocal cords in the larynx. Jones (2003, p.
583) adds that a vowel is as the class of sound which make the least
obstruction to the flow of the air. Vowels are almost always found at
the center of a syllable, and it is rare to find any sound other than a
vowel which is able to stand alone as a whole syllable. Usually, in the
pronunciation of the normal vowel sounds, it is usually the front, the
back, or the center of the tongue which is highest.

According to O'Connor (1973, p. 50) the vowels classification
based on the tongue positions as follow:

Figure 2.1 English Cardinal Vowels
Source: Kelly (2000, p. 5)

Front Central Back
Close fi:/ /3l /ol
Intermediate le/ /3:/ /o/

Open e/ /N /a:/
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English cardinal Vowels

Front Central Back
Close 1 i L4 ¢ U
Close-mid L XO)
Open-mid A®D
Open Qe

According to Kelly (2000, pp. 30-33) Vowels divided some
forms such as pure, close, mid, and open vowels.
1) The pure vowel sounds
When producing vowel sounds, lips can take three main
positions:
a) Rounded: the lips are pushed forward making a circle, as the
sound: /u/ in the word ‘foot’.
b) Spread: the corners of the lips are moving from each other in a
form of smile, example sound: /i:/ in the word ‘sea’.
c) Neutral: the lips are neither spread nor rounded, they are just
normal. Example sound: /o/ in the word ‘about’.
2) Close vowels

In this part close vowels the tongue is quite high in the
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mouth. Moving from /i:/ through to /u:/, we also notice

different positions of the tongue ; /i:/ is a front vowel, and /u :/

is a back vowel.

a)

b)

d)

/i:/: the front of the tongue is slightly behind and below the
close front position. The ‘close’ position is where the
tongue is closest to the roof of the mouth. Lips are spread.
The tongue is tense, and the sides of the tongue touch the
upper molars. Example in the sound of the word bead, key,
cheese, scene, people.

/1/: the part of the tongue slightly nearer the center is raised
to just above the half close position (not as high as in /i:/).
The lips are spread loosely, and the tongue is more relaxed.
The sides of the tongue may just touch the upper molars.
Example in the sound of the word hit, biggest, rhythm,
mountain, busy, women, sieve.

/u/: the part of the tongue just behind the center is raised,
just above the half-close position. The lips are rounded, but
loosely so. The tongue is relatively relaxed. Example in the
sound of the word book, good, push, pull

/u :/: the back of the tongue is raised just below the close
position. Lips are rounded. The tongue is tense. Example in

the sound food, rude, true, who, fruit, soup.
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3) Mid vowels

In mid vowels the tongue is neither high nor low in the

mouth. Moving from /e/ through to /2:/, we also notice the

different positions of the tongue; /e/ is a front vowel, and /5:/ is

a back vowel.

a)

b)

d)

/e/: the front of the tongue is between the half-open and
half-close position. Lips are loosely spread. The tongue is
tenser than for /1/, and the sides of the tongue may touch
the upper molars. Example in the sound of the word egg,
left, said, head.

/a/: the center of the tongue is between the half-close and
half-open positions. Lips are relaxed and neutrally spread.
Example in the sound of the word about, paper, banana,
nation.

/3:/: the center of the tongue is between the half- close and
half-open positions. Lips are relaxed, and neutrally spread.
Example in the sound of the word shirt, her, word, further,
pearl, serve, myrtle.

/a:/: the back of the tongue is raised to between the half-
open and half-close positions. Lips are loosely rounded.

Example in the sound of the word fork, call, taught, board.
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4) Open vowels
In open vowels, the tongue is low in the mouth. Moving
from /e/ through to /v/, we also notice the different positions
of the tongue; /x/ is a front vowel, and /p/ is a back vowel.

a) /x/: the front of the tongue is raised to just below the half-
open position. Lips are neutrally open. Example in the
sound of the word hat, attack, antique, plait.

b) /a/: the center of the tongue is raised to just above the fully
open position. Lips are neutrally open. Example in the
sound of the word run, uncle, front, does, come, flood.

c) /a:/: the tongue, between the center and the back, is in the
fully open position. Lips are neutrally open. Example in
sound of the word far, part, half, class, command, clerk.

d) /o/: the back of the tongue is in the fully open position.
Lips are lightly rounded. Example in sound of the word
‘dog, often, wer\mzant, because’.

b. Consonants
Consonants are produced by narrowing the mouth which
blocks the air or hinders it, and the active movements of the tongue
to touch some parts of the mouth cavity, it is appropriate with
Crystal (2008, p. 103) said that the sounds are produced by a

closure or narrowing in the vocal tract so that the airflow will be
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clogged or restricted, so that friction can be heard or produced.
1. Place of Articulation
According to Kelly (2000, p. 47), place of articulation is
describing about the various articulators occurs in the vocal
tract. Place of articulation consists of the several
characteristics, there are:
a. Sounds made by the lips

1) Bilabial: According to Crystal (2008, p. 52), it refers the
sounds formed by the coming together of both lips. The
initial sounds in pin, bin, and mat. They are represented
by the symbols /p/, /b/, and /m/.

2) Labio-dental sounds: According to Crystal (2008, p.
263) stated that in labio-dental the sound where one lip
1lis actively in contact with the teeth. It produced by lips
and teeth as Yule G. (1985, p. 28) the sounds produced
by the upper teeth and the lower lip. The initial sounds
of the words fat and vat. They are represented by the
symbols /f/ and /v/.

b. Sounds made by the tip of the tongue
1) Dental: According to Kelly (2000, p. 50), in dental the
sounds made by the tongue tip against or close to the

front teeth. Collins & Mees (2003, p. 35) stated that in
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dental the sound ‘th’ in the word ‘three’ is represented
by the symbol /6/, and the sound ‘th’ in the word ‘there’
is represented by the symbol /6/. According to Avery &
Ehrllich (1992, p. 14) both of the sounds /6/ and /0/ are
called dentals, because it refers to the interdental
sounds which the tongue is placed between (inter) and
the teeth (dental).

2) Alveolar: According to Yule G. (1985, p. 28) alveolar
produced through front part of the tongue on the
alveolar ridge, which is the rough bony ridge
immediately behind and above the upper teeth. They
are represented by the symbols /t/, /d/, /m/, //, /s/, /z/,
and /r/.

c. Sounds made with the blade of the tongue

1) Alveo-palatal: According to Avery & Ehrllich (1992, p.
15), the sound made by the blade of the tongue
approaching the hard palate just behind the tooth ridge.
This place of articulation refers to ass alveo-palatal.
The sound are produced this way are /[/ as ‘sh’ in ‘fish’
and /3/ as the final sound ‘beige’. Two other sound that
are produced by the blade of the tongue at the hard

palate are /tf/ as ‘ch’ in the word ‘French’, and /d3/ as



27

‘)> in the word ‘judge’.

d. Sounds made with the back of the tongue

1y

2)

Velar: According to Kelly (2000, p. 52), a velar sound
is produced by the back of the tongue closes against the
soft palate. Sound that are produced this way are /k/ as
in the word ‘take’, /g/ as /goal/, and /y/ as the final
sound in the word ‘raining’.

Glottal: According to Yule G. (1985, p. 29), a glottal
sound is produced without the active use of the tongue
and the other part of the mouth. The sound is /h/ which
occurs at the beginning of the word ‘have’ and ‘house’
and for most speakers as the first sound in ‘who’ and

‘whose’.
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Figure 2.2 Cardinal Consonant tongue Position
Source: Kelly (2000, p. 4)

Place Adjective
lips labial
teeth dental
Taen] sty alvealar

Nasal cavity ridee aiveolar

palate palatal
— veham velar

uvula uvular

phanmx | pharyngeal
larymx laryngeal

glotis glotial
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| z velum
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teeth
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glottis =
{space between
vocal folds)
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Raymeond Hickey
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Manner of Articulation
According to Kelly (2000, p. 47), manner of articulation
refers to the interaction between the various articulators and the
airstream. According to (Kelly, 2000, p. 48), the manners of
articulation divided as a follows:
a. Plosives
According to O'Connor (1967, p. 51), plosives are often
called stops in some phonetics books. It also explained from
other expert, such as Kelly (2000, p. 48) explained that

plosives occur when a complete closure is made somewhere in
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the vocal tract. Air pressure increases behind the closure, and is

then released ‘explosively’. Plosive also refer to as stops.

. Affricates

According to Kelly (2000, p. 49) explained that
affricates happen when a complete closure is made somewhere
in the mouth, and the soft palate is raised. Air pressure
increases behind the closure, and is then released more slowly
than in slowly.

Fricatives

According to Kelly (2000, p. 50), fricatives happen
when two vocal organs come close enough together for the
movement of air to be heard between them. It also explained
by Roach (2009, p. 48) that fricatives as consonants that occurs
when the air escaping through a small passage and makes a

hissing sound.

. Nasals

According to Kelly (2000, p. 51), it occurs when a
complete closure is made somewhere in the mouth, the soft
palate is lowered, and air escapes the nasal cavity. It also
support the explanation from Teschner & Whitley (2004, p.
182), nasals are /m/ as in ‘mother’, /n/ as in ‘nurse’, and /1/ as

in ‘sing’.
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e. Lateral
According to Kelly (2000, p. 52), this sound the airflow
is around the sides of the tongue. Lateral sound is /I/ as in the
word ‘life’.
f. Approximants (Roll and Glides)

According to Kelly (2000, p. 53), this sound produced
when two articulators move close to each other, however not
close to stop the air or cause a friction. Approximants are /r/
(roll) as in ‘red’, /j/ and /w/ (glides) as in ‘yes’, and /w/ as in
/wood/. This sound is called semi vowels because unlike the

other consonant.

8. Reading Aloud in pronunciation

Reading aloud is an activity to read something loudly. It means that
reading aloud is an activity or tool for teachers to students. Guzzeti as cited in
(Sahara, A., Bahri, S., & Erdiana, N., 2018, p. 113) described that reading
aloud is a verbal activity that involves words in which there are intonations,
tones, inflections, stresses and pauses so as to present language and style with
the aim of conveying messages from the author. The teachers can use the
readings contained in textbooks or other story books and read them aloud and
good intonation so that each student can listen and follows how to pronounce
the word. In all reading aloud it is important to emphasis the main ideas while

conversing the appropriate attitude or emotion.
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The students are usually reading in whisper because they felt worried
if they made errors in pronouncing. In producing different sounds, the learners
are sometimes influenced by the native language process which is used
frequently. The interference of native language process influences the
learners’ imitation. Hence, the errors in mastering new language cannot be
avoided. For example, they may pronounce the word dissolved is said

/de’splved/ not /d1' zplvd/.

. Relevant Research

This section will have a gap between previous and present studies.
This is a summary based on previous research, such as researchers, research
design, and study objectives, participants, and research locations of findings.

The first research was conducted by Sembiring, N., & Fiber Yun
Almanda Ginting (2016) at the fourth semester students of English Education
Study Program at UNIKA. The research entitles “An Analysis of
Pronunciation Errors Made by the Fourth Semester of English Education
Study Program at UNIKA”. This research was used a qualitative design. The
scope of the research findings are the pronunciation errors in terms of
consonants, vowels, and diphthongs, and the reason students pronounce the
words in such a way. The total samples of this research were 24 students.

The second research was conducted by Ramasari (2017) at the first
semester of English Department at STKIP PGRI Lubuklinggau in academic

year 2016/2017. The research entitles “Students Pronunciation Error Made in
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Speaking for General Communication”. This research was used a qualitative
research. This research was a descriptive method. This research found the
dominant error made by the students in pronunciation when they spoke for
general communication and also the causes it. The total of populations was 37
students.

The third research was conducted by Fauzi (2014). The research
entitles “Error Analysis of Sundanase English pronunciation on Fricatives
Sound”. This research aimed to find out the errors that commonly made by
Sundanase students of English Letters Department in the year of 2013 who
already taken a pronunciation class. This research design was a qualitative.
The respondents were sundanase students.

Furthermore, the fourth research was conducted by Saadah, F., &
Havid Ardi (2020). The research entitles “The Analysis of Students’
Pronunciation Error on English Diphthong Made by Fifth Semester fo English
Language Education Program Universitas Negeri Padang”. This research
aimed to determine students’ pronunciation error in pronouncing English
diphthong sounds made by students of English language Program Universitas
Negeri Padang. This research design was a descriptive quantitative with 219
population. The sample of this research was 25 students chosen by various
origin who were selected by using purposive sampling technique. The finding

of this research showed that ability of students in pronouncing diphthong were
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fair (60.00%), good (24.00%), poor (12.00%) and very good only one students
(2.00%).

The fifth research was conducted by Adila, S., & Refnaldi (2019). The
research entitles “Pronunciation Errors Made By Senior High School Students
in Speaking Performance”. This researched aimed to determine students’
pronunciation errors in pronouncing consonant sounds in speaking
performance. The design of this research was descriptive quantitative with
352 population. The sample of this research was 64 who were selected by
using cluster random sampling. The data were collected through
pronunciation test, a questionnaire, and interview. This research found 6 kinds
of consonant errors in students' speaking performance and many errors in
pronouncing alveolar sounds.

Based on the previous studies above, it can be seen that there was have
some gaps such as participants, location, subjects of the research, samples,
and research problem.

So that, the researcher think that it is important to explore more about
the pronunciation errors especially in vowels and consonants at reading aloud.
. Conceptual Framework

The conceptual framework is a guide list for writing the literature.
This section will help the researcher to concept the literatures systematically.
The purpose of this conceptual framework is to describe the sources of errors

by Brown (2007) and also features of pronunciation by Kelly (2000).
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Figure 2.3 Conceptual frameworks of students’ pronunciation errors in vowel and

consonant sound through reading aloud.

Features of
Pronunciation

—

Phonemes Suprasegmental features
|
Consonants Vowels
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Place of articulation Single vowels Middle
Low
Manner of Diphthongs
articulation
[ | | | I I 1
Plosives Affricate Nasal Roll Lateral Fricative glides
Sources of error
Interlingual Intralingual Context of Communication of
transfer transfer learning strategies

il'here a lot of theories concerning about error and pronunciation aspects. From
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The diagram above the theory by Kelly (2000) that features of pronunciation
have two fields, there are phonemes and suprasegmentals. In phonemes includes
two basic of sounds, there are consonants and vowels. Consonants are produced
by narrowing the mouth which blocks the air or hinders it, and the active
movements of the tongue to touch some parts of the mouth cavity.

While, vowels are formed by using the tongue and lips to change the
overall shape of the mouth that is produced when air flow is voiced through the
vibration of the vocal cords in the larynx. In consonants include two
components such as place of articulation and manner of articulation. On the
other hand in vowels divided to become single and diphthong which in single
vowels divided to become high, middle, and low sounds. In this research will be
focus on the error in pronouncing vowel and consonant sounds which it will be
focus on single vowels and manner of articulation in consonants sounds. To
completely this research, the researcher use theory of error, namely the sources
of error. It will be help to get information the cause of student difficulties in
pronouncing vowel and consonant sounds. This theory by Brown (2007)
explains about sources of error, namely interlingual error, intralingual error,
context of learning, and communication of strategies. To get information, the
researcher will give a test through reading aloud.

So, from this theory above will help to explore more deeply students’
pronunciation error especially in vowel and consonant sounds through reading

aloud.



CHAPTER III
METHOD OF THE RESEARCH
A. Research Design

This research is a qualitative design, because the aims of this research are
to describe and to explore the pronunciation errors of students. It is appropriate
with Cresswel (2012, p. 16) said that one of the characteristics in qualitative
research design is to explore and to understand the phenomena are more deeply
and detailed. In this research will answer by case study. A case study is a
qualitative design approach. According to Gay, Mills, and Airasian, (2012, p.
443) case study research is a qualitative approach in which researchers focus on
unit of study known as a bounded system. In line with this Ary, D., et.al (2010, p.
454) explains that a case study focuses on a single unit to produce an in-depth
description that is rich and holistic.

Based on the explanation above, the researcher concluded that a case
study is a qualitative design approach to investigate detailed information. It is
appropriate with this aims of research to explore about English pronouncing in
vowel and consonant sounds errors made by students.

B. Location and Time of the Research

This research will be conducted at SMA Negeri 1 Keritang from July to

December 2020. It is located at H. Usman street No. 04, Kotabaru Reteh,

Keritang district, Indragiri Hilir Regency, Riau Province.
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C. Subject and Object of the Research

The subject of the research will be the students at the eleventh grade of
SMA Negeri 1 Keritang. The object of the research is the pronunciation errors
especially in vowel and consonant sounds through reading aloud.

D. Participants

In qualitative research, researcher is not to generalize to a population, but
to develop and explore an in depth a central phenomenon. According to Cresswel
(2012, p. 206), the purposefully of this research is to selects the individuals and
sites. According to Cresswel (2012, p. 207), types of purposeful sampling are
maximal variation sampling, extreme case sampling, typical sampling, theory or
concept sampling, homogenous sampling, critical sampling, etc. So, the
researcher uses the maximal variation sampling, because it is appropriate with
Cresswel (2012, p. 208) the researcher purposefully samples individuals or sites
based on membership in a subgroup that has defining characteristics. To use the
procedure of maximal sampling, we should identify and find the individuals based
on characteristics. According to Gay, Mills, and Airasian, (2012, p. 448)
qualitative sampling is the process of selecting a small number of individuals
chosen will be able to help the researcher understand the phenomenon under
investigation. So, the total of participants in this research was all the eleventh
grade students at State Senior High School 1 Keritang. It consisted of 280
students with eight classes. In this research, the researcher took 10 samples from

different characteristics students in one grade. The participants were volunteers



38

from different characteristics, namely from IPA or IPS classes at the eleventh
grade.
. Technique of Data Collection

In this research, the researcher will use two types of techniques in
collecting the data. Two types of techniques in collecting the data are audiovisual
materials and interview.
1. Audiovisual Materials

In this research uses audiovisual material to get the data through
recording of reading aloud a text. According Cresswel (2012, p. 224),
audiovisual materials consists of images or sounds that researcher collect to
help them understand the central phenomenon under study. Used with
increasing frequency in qualitative research, images or visual materials such
as photographs, videotapes, digital images, paintings and pictures, and
unobtrusive measures are all sources of information for qualitative inquiry.

In this research, the tests were divided in two sections, namely the
students were given by different text. It consists with two texts about short
story. The tittles of text were firstly is “The Foolish Donkey” as text 1 and
secondly is “The Ant and The Dove” as text 2. Text 1 entitled “The Foolish
Donkey” consists of 140 words which will be tested on students. While text 2

entitled “The Ant and The Dove” consists of 154 words.
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To count the number of words using the following formula:

P—F><100°/

Where:

P : The errors by students made in vowel sound

F : The total number of error by students

N : The total word number of all students’ tests (Text I or Text II)

To get the total word count of all students' tests in text 1, namely in a
way where the number of words in text 1 is 140 words, then 140 words are
multiplied by 10 students, so the result is 1440. So, 1440 is the results of times
from total words are tested with 10 students. It means that in single same
testing for 10 students. While, in text 2 consists of 154 words which it also
multiplied by the total number of students, which results of 1540. So, 1540 is
also the results of times from total words are tested with 10 students in text 2.
To analyze the errors that occur in text 1 and text 2 made by students will be
assisted by a rater.

Interview

In this research, the interview was used as the second technique to
explain what the sources of their errors in pronouncing vowel and consonant
sounds through reading aloud a text. The purpose of the interview was to
explore the views, experiences, beliefs and or motivations of individuals on

specific matters. According to Cresswel (2012, p. 217) collecting data with
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interview used to ask with the participants through open-ended questions and
record their answers. Then the researchers transcribe and analyze the data. In
qualitative research, an open-ended response to a question allows the
participant to create the options for responding. Using interview as a tool in
collecting data has benefits for research, because from interview the
participants provide useful information when the researcher cannot directly

observe them and they can describe detailed personal information (Cresswel,

2012, p. 218).
Table 3.1
Focus areas of interviews
No Researcher’s Questions

1 | Is the pronunciation you pronounced correct?

Why do you find it difficult to pronounce the
words?

Based on table 3.1, it shows that the focus of the interview is to find
out whether the student’s pronunciation occurs in error and the cause of the
student’s difficulty in English pronunciation. The purposes of this table,
namely as a guidance to develop some questions that will be asked of

students.

F. Technique of Data Analysis
The data from document will analyze based on recording and convert into

text. While the data of interview will analyze from transcribe.
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According to Creswell (2012, p.261-262) the technique of data analysis in
qualitative research has six steps, namely:
a. Preparing and organizing the data for analyse
The first step in analyzing the data was organizing the data,
transcribing interview, and analyzing the data of interview.
b. Exploring and coding the data
The process of coding is one of reducing a text or image database to
descriptions and themes of the sources of students’ errors. The researcher
assigned a code label based on the interview of students’ responds.
c. Coding to build descriptions and themes
Coding is to develop descriptions of students’ responds. This step
could also be interconnected to portray the complexity of the phenomenon.
d. Representing and reporting qualitative findings
The researcher reported the findings in narrative discussion about
factors of students’ errors in pronouncing English.
e. Interpreting the findings
From this reporting and representing of findings, the researcher made
an interpretation the meaning of the research. The researcher represented the
discussion in visual displays on comparison table. This interpretation consists
of advancing personal views and making comparisons between the findings

and the literature.
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Validating the accuracy of findings

In this research, the researcher used member checking in validating the
accuracy of the data analysis. The researcher checked the accuracy of
recording of students’ reading aloud by interviewing the students who related
to the students’ errors in pronouncing vowel and consonants sound through

reading aloud.



CHAPTER V
CONCLUSION AND SUGGESTION

The researcher get conclusion based on the results from data analysis of
recording and interview in describing and exploring students’ pronunciation errors in
vowel and consonant sounds at the eleventh grade of Senior High School 1 Keritang
Indragiri Hilir Regency. Besides, the researcher also provides the suggestions for
teacher, principal, and further researcher as follows:
A. Conclusion

The researcher found that there were many pronunciation errors made by
the 10 students of eleventh grade in pronouncing vowel and consonant sounds.
There were vowel errors which is divided into three classification of vowel
sounds, namely high, middle, and low. From the findings of the researchers, most
of all vowel sound classifications were errors both in high (/i:/, /v/, //, /v/),
middle (e/, /o/, /3:/, /2:/), and low sounds (/@/, /A/, /v/, /a:/), but with a different
number of errors.

Based on the results of the study on the findings of 10 students who made
error on text 1 and text 2 for the vowel sound concluded that the higher error
occurred in /o/ middle sound with 10.06% of 145 frequencies. Besides, in text 2
the higher error also occurred in /o/ middle sound with 8.31% of 128 frequencies.

On the other hand, the lowest error based on finding occurred on text 1 in
high vowel /u/ and /u:/ with 0.41% of 6 frequencies, and also in /3:/ was about

0.48% of 7 frequencies. Besides, in text 2 the lowest occurred also in /uv/ high
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sound with 0.51% of 8 frequencies and /3:/ was about 0.32% of 5 frequencies.

Meanwhile, in consonant sounds also occurred errors based on manner of
articulation. From the result of study, the researcher concluded that the higher
error in text 1 occurred in fricative sound /8/ with percentage 16.53% of 238
frequencies. Besides, the researcher also found the higher error in fricative sound
/8/ with percentage 10.77% of 166 frequencies in text 2.

Furthermore, the researcher also concluded that the lowest error in text 1
based on finding occurred in /w/ glides sound with 0.07% of 1 frequency.
Besides, the researcher also found the lowest error in text 2 which occurred in /d3/
and /f/ with same results was about 0.06% of 1 frequency. But, the researcher also
found errors in some of consonant sounds, namely in plosives (/p/, /b/, /t/, /g/, /k/,
/d/), affricate (/tJ/ and /d3/), nasal (/m/, /n/, /y/), roll (/r/), lateral (/1/), fricative (/f/,
Ist, 12/, I/, N1, If1, I3/, 16/, 18/), and glides (/w/, /j/).

Meanwhile, the sources of students’ errors in pronouncing English vowel
and consonant sounds were interlingual transfer, intralingual transfer, context of
learning, and communication strategies. The main of the source of students’ errors

was context of learning.
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B. Suggestion
Based on the research result and the conclusion, it is known that the
students did errors in pronouncing English vowel and consonant sounds. The
researcher wants to suggest the teacher, principal, and further researcher as
follows:
1. Suggestion for the teacher
The teacher have to give more explanation about pronunciation,
especially in vowel and consonant sounds. In addition, the teacher have to
ensure that students can understand and pronounce well vowel and consonant
sounds.
2. Suggestion for student
The students have to pay attention to the way how to pronounce well
in vowel and consonant sounds. Additionally, the students have to do more
learn and practice of English language, especially in pronouncing vowel and
consonant sounds.
3. Suggestion for further researcher
For further researcher, it is expected that the result of this research can
give information about students’ pronunciation errors in vowel and consonant
sounds through reading aloud. The next research hopefully will give more

valuable and practical contribution for the students’ pronunciation.
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APPENDIX 1

Syllabus



Satuan Pendidikan
Kelas

Alokasi Waktu
Kompetensi Inti :

:SMA /MA
: XI (Sebelas)

: 4 jam pelajaran/minggu

Bahasa Inggris Peminatan

KI-1 dan KI-2:Menghayati dan mengamalkan ajaran agama yang dianutnya. Menghayati dan mengamalkan perilaku jujur,
kerjasama, toleran, damai), bertanggung jawab, responsif, dan pro-aktif dalam berinteraksi secara efektif sesuai dengan perken
sekolah, masyarakat dan lingkungan alam sekitar, bangsa, negara, kawasan regional, dan kawasan internasional”.

KI 3: Memahami, menerapkan, dan menganalisis pengetahuan faktual, konseptual, prosedural, dan metakognitif berdasar
pengetahuan, teknologi, seni, budaya, dan humaniora dengan wawasan kemanusiaan, kebangsaan, kenegaraan, dan peradaban ter
serta menerapkan pengetahuan prosedural pada bidang kajian yang spesifik sesuai dengan bakat dan minatnya untuk memecahkan
KI4: Mengolah, menalar, dan menyaji dalam ranah konkret dan ranah abstrak terkait dengan pengembangan dari yang dipelajarin
secara efektif dan kreatif, serta mampu menggunakan metode sesuai kaidah keilmuan

teks, dan unsur kebahasaan teks
interaksi transaksional lisan dan tulis

Menjelaskan, meyakinkan, mengarahkan,

Pa - 5 25
E S Ej ;,’; K(ﬁglpetensi Dasar Materi Pokok Kegiata

3.1 = Menerapkan fungsi sosial, struktur Fungsi sosial Menyimak dan meniruka
teks, dan unsur kebahasaan teks Menjaga hubungan Interpersonal dengan guru, percakapanmenyarankan
interaksi interpersonal lisan dan tulis teman, dan orang lain melakukan sesuatu yang
yang melibatkan tindakan Struktur teks dan tekanan kata yang be
menyarankan untuk melakukan atau - Memulai Mengidentifikasi fungsi s
tidak melakukan sesuatu dengan - Menanggapi (diharapkan/tidak diharapkan) kebahasaan dari beberape
penjelasan, serta meresponsnya, sesuai Unsur kebahasaa Bertanya dan mempertan
dengan konteks penggunaannya - Ungkapan yang sesuai untuk menyarankan.( I teks, dan unsur kebahasa:

41 © Menyusun teks interaksi interpersonal suggest..., I advise..., I recommend )Penggunaan tersebut.
lisan dan tulis yang melibatkan nominal singular dan plural secara tepat, dengan Menentukan ungkapan yz
tindakan menyarankan untuk atau tanpa a, the, this, those, my, their, dsb berbagai situasi lain yang
melakukan atau tidak melakukan secara tepat dalam frasa nominal Secara lisan dan tulis, me
Sesuatu dengan penjelasan, dan - Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan, tanda sedang dipelajari dalam t
meresponnya dengan memperhatikan baca, dan tulisan tangan Melakukan refleksi tenta
fungsi sosial, struktur teks, dan unsur Topik
kebahasaan yang benar dan sesuai Berbagai kegiatan yang terkait dengan peserta didik
konteks sebagai remaja dan pelajar SMA, yang dapat

menumbuhkan perilaku yang termuat dalam KI.
3.2 0 Menerapkan fungsi sosial, struktur Fungsi sosial Menyimak dan meniruka

tindakan memberi dan m



—. = Kompetensi Dasar
-~ F )

Materi Pokok

Kegiata

yang melibatkan tindakan memberi
dan meminta informasi terkait
tindakan/kegiatan/ kejadian yang
sudah/telah dilakukan/terjadi dikaitkan
dengan satu titik waktu di waktu
lampau, saat ini, dan waktu yang akan
datang, sesuai dengan konteks
penggunaannya. (perhatikan unsur
kebahasaan past perfect, present
perfect, future perfect)

menjanjikan, dsb.

Struktur teks

- Memulai

- Menanggapi (diharapkan/di luar dugaan)

Unsur kebahasaan

- Pernyataan dan pertanyaan terkait
tindakan/kegiatan/kejadian yang sudah/telah
dilakukan/terjadi dikaitkan dengan satu titik
waktu di waktu lampau, saat ini, dan waktu yang
akan datang

tindakan/kegiatan/kejadie
kan/terjadi dikaitkan den;
lampau, saat ini, dan wak
konteks penggunaannya.
Membaca dengan cermat
sosial, struktur teks dan u
tersebut.

Bertanya dan mempertan
teks, dan unsur kebahasa:
tersebut.

4.2 - Menyusun teks interaksi transaksional - Penggunaan nominal singular dan plural secara Membandingkan fungsi s
lisan dan tulis yang melibatkan tepat, dengan atau tanpa q, the, this, those, my, kebahasaan antara bebera
tindakan memberi dan meminta their, dsb secara tepat dalam frasa nominal informasi terkait tindakar
informasi terkait tindakan/kegiatan/ - Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan, tanda sudah/telah dilakukan/ter
kejadian yang sudah/telah baca, dan tulisan tangan. waktu di waktu lampau, s
dilakukan/terjadi dikaitkan dengan satu Topik datang, dalam konteks ya
titik waktu di waktu lampau, saat ini, Perbuatan, kegiatan, dan tindakan di sekolah, Secara lisan dan tertulis,
dan waktu yang akan datang, dengan rumah, dan sekitarnya dan yang relevan dengan yang telah dipelajari untu
memperhatikan fungsi sosial, struktur kehidupan peserta didik sebagai remaja dan pelajar sudah/telah dilakukan/ter
teks, dan unsur kebahasaan yang benar SMA, yang dapat menumbuhkan perilaku yang waktu di waktu lampau, ¢
dan sesuai konteks termuat dalam KI. sesuai dengan konteks.

Melakukan refleksi tentar

3.3 = Menerapkan fungsi sosial, struktur Fungsi sosial Menyimak dan meniruka
teks, dan unsur kebahasaan teks Mengingatkan, menasehati, berita-cita, menyatakan yang akan datang dengan
interaksi transaksional lisan dan tulis kebenaran umum, dsb. konteks penggunaannya.
yang melibatkan tindakan memberi Struktur teks Membaca dengan cermat
dan meminta informasi terkait rencana - Memulai sosial, struktur teks dan u
yang akan datang dengan kondisi - Menanggapi (diharapkan/di luar dugaan) tersebut.
tertentu, sesuai dengan konteks Unsur kebahasaan Bertanya dan mempertan
penggunaannya. (perhatikan unsur - Pernyataan dan pertanyaan terkait menyatakan teks, dan unsur kebahasa:
kebahasaan if dalam present tense) pengandaian: if ..., unless ... tersebut.

4.3 = Menyusun teks interaksi transaksional - Adverbial dengan —ly, adverbila untuk Membandingkan fungsi s

lisan dan tulis yang melibatkan
tindakan memberi dan meminta
informasi terkait rencana yang akan
datang dengan kondisi tertentu, dengan

menyatakan waktu, tempat, dsb.

- Kosa kata: benda-benda yang terkait dengan
pembelajaran di SMA dan kehidupan peserta
didik sebagai remaja

kebahasaan antara bebera
dengan kondisi tertentu,
Secara lisan dan tertulis, :
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memperhatikan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan yang benar
dan-sesuai konteks

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa a, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

- Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan, tanda
baca, dan tulisan tangan.

Topik

Benda, binatang, tumbuh-tumbuhan, kejadian,

peristiwa yang penting dan relevan dengan peserta

didik SMA,yang dapat menumbuhkan perilaku
yang termuat dalam KI.

datang dengan kondisi te
e Melakukan refleksi tenta

34

Menafsirkan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan teks
khusus dalam bentuk poem, lisan dan
tulis, dengan memberi dan meminta
informasi terkait kehidupan remaja,
sesuai dengan konteks penggunaannya

4.4

Menangkap makna secara kontekstual
terkait fungsi sosial, struktur teks, dan
unsur kebahasaan teks khusus dalam

bentuk poem terkait kehidupan remaja

Fungsi sosial

Untuk menjalin pergaulan dengan lingkungannya

Unsur kebahasaan

- Tata bahasa: Simple Present Tense, Kalimat
imperatif positif dan negatif, kalimat tanya, tata
bahasa gaya puisi.

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa a, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

- Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan, tanda
baca, tulisan tangan.

Topik

Berbagai hal terkait dengan kehidupan peserta didik

sebagai remaja dan peserta didik SMA, yang dapat

menumbuhkan perilaku yang termuat dalam KI.

e Menyimak dan meniruka
dalam bentuk poem.

e Membaca dengan cermat
dengan intonasi, ucapan,

e Bertanya dan mempertan
belum dipahami terkait fu
kebahasaan dari teks khu

e Membaca dan mendiskus
khusus dalam bentuk poe

e Mempelajari cara mempr

e Mempresentasikan hasil
kelompok masing-masing

e Membaca dan menganali
unsur kebahasaan bebera
dari sumber lain.

e Mempresentasikan hasil :
kelompok lain.

o Melakukan refleksi tentar

35

Membedakan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan beberapa
teks naratif lisan dan tulis dengan
memberi dan meminta informasi
terkait cerita pendek, sesuai dengan
konteks penggunaannya

Fungsi sosial
Memperoleh hiburan, menghibur dan mengajarkan
nilai-nilai luhur, meneladani nilai-nilai moral, dsb.
Struktur text
(gagasan utama dan informasi rinci)

e Menyimak guru membac
berbentuk cerita pendek.
e Menirukan guru membac
dengan intonasi, ucapan,
e Bertanya dan mempertan
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4.5.-, Menangkap makna secara kontekstual - Pendahuluan (orientasi) dengan teks dan unsur kebahasaa
terkait dengan fungsi sosial, struktur memperkenalkan tokoh, tempat, waktu, tersebut.
teks; dan unsur kebahasaan teks terjadinya cerita. e Membaca dan mendiskus
naratif, lisan dan tulis, terkait cerita - Penilaian (evaluasi) tentang situasi dan kondisi yang sedang dipelajari.
pendek terjadinya cerita. e Membahas cara mempres

- Krisis yang terjadi terhadap tokoh utama e Mempresentasikan hasil :
(komplikasi) kelompok masing-masin;

- Akhir cerita di mana krisis berakhir (resolusi) e Membaca dan menganali
dengan bahagia atau sedih unsur kebahasaan bebera

- Ulasan atau komentar umum (reorientasi), pendek dari sumber lain.
opsional. e Mempresentasikan hasil -

e Unsur kebahasaan kelompok lain.

- Tata bahasa: tense Simple, Continuous, Perfect, e Menceritakan kembali tel
dalam bentuk Present dan Past, dengan atau yang telah dipelajari deng
tanpa kata kerja bantu modal, secara terintegrasi | o Melakukan refleksi tental

- Kosa kata: terkait karakter, watak, dan setting
dalam cerita pendek

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa a, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

- Semua jenis adverbia.

- Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan dan tanda
baca, dan tulisan tangan

e Topik

Cerita-cerita pendek yang memberikan keteladanan

dan yang dapat menumbuhkan perilaku yang

termuat dalam KI.

3.6 = Menerapkan fungsi sosial, struktur e Fungsi sosial e Menyimak dan meniruka

teks, dan unsur kebahasaan teks
interaksi transaksional lisan dan tulis
yang melibatkan tindakan memberi
dan meminta informasi melalui telepon
terkait acara, tawaran, janji dan
reservasi, sesuai dengan konteks
penggunaannya

Menjaga keharmonisan komunikasi antara penyedia
jasa dan pelanggan untuk saling menguntungkan
Struktur teks

Memulai
Menanggapi (diharapkan/di luar dugaan)

Unsur kebahasaan

menerima telepon dalam
membuat reservasi sesuai
e Bertanya dan mempertan
teks, dan unsur kebahasa:
percakapan tersebut.
e Membaca dengan cermat
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4.6

Menyusun teks interaksi transaksional
lisan dan tulis yang melibatkan
tindakan memberi dan meminta
informasi melalui telepon terkait acara,
tawaran, janji dan reservasi, dengan
memperhatikan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan yang benar
dansesuai konteks

- Ungkapan baku yang lazim digunakan.

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa a, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

- Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan dan tanda
baca, tulisan tangan

Topik

Berbagai kegiatan yang terkait dengan peserta didik

sebagai remaja dan pelajar SMA, yang dapat

menumbuhkan perilaku yang termuat dalam KI.

sumber lain.

Membandingkan fungsi s
kebahasaan beberapa per
Secara lisan dan tertulis,
memberi dan meminta in
menerima telepon dalam
membuat reservasi sesuai
Melakukan refleksi tenta

3

Membedakan fungsi sosial, struktur
teks, dan-unsur kebahasaan beberapa
teks khusus dalam bentuk brosur,
leaflet, banner, dan pamflet, dengan
memberi-dan meminta informasi
terkait promosi barang/jasa/kegiatan
sesuai dengan konteks penggunaannya

47

4.7.1

4.7.2

Brosur, leaflet, banner, dan pamflet

Menangkap makna secara kontekstual
terkait fungsi sosial, struktur teks, dan
unsur kebahasaan brosur, leaflet,
banner, dan pamflet terkait promosi
barang/jasa/kegiatan

Menyusun teks khusus brosur, leaflet,
banner, dan pamflet terkait promosi
barang/jasa/kegiatan, dengan
memperhatikan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan, secara
benar dan sesuai konteks

Fungsi sosial

Mempromosikan kegiatan, program, tokoh, dsb.,

agar menarik perhatian khalayak sasaran

Struktur text

- Menyebutkan tujuan brosur, leaflet, banner, dan
pamflet

- Menyebutkan informasi rinci dan informasi
tertentu dari brosur, leaflet, banner, dan pamflet

Unsur kebahasaan

Ungkapan dan kosa kata yang lazim digunakan

brosur, leaflet, banner, dan pamflet

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa a, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

- Ucapan, tekanan kata, intonasi, ejaan, tanda
baca, dan tulisan tangan.

Topik

Orang, barang, jasa, dan kegiatan (event) yang

relevan dengan kehidupan peserta didik sebagai

remaja dan peserta didik SMA,yang dapat

menumbuhkan perilaku yang termuat dalam KI.

Menyimak dan meniruka
berbentuk brosur, leaflet,
Membaca dengan cermat
leaflet, banner, dan pamf]
ejaan yang benar.

Bertanya dan mempertan
dipahami terkait fungsi st
kebahasaan dari teks khu
Membaca dan menganali
unsur kebahasaan bebera
leaflet, banner, dan pamf]
Membuat proyek teks brc
memajangnya di majalah
Melakukan refleksi tentar

3.8

Menerapkan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan teks
interaksi transaksional lisan dan tulis
yang melibatkan tindakan memberi

Fungsi sosial
Memberikan penjelasan/memperjelas informasi.
Struktur Teks

Menyimak dan meniruka
contoh sesuai dengan kor
Bertanya dan mempertan
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dammeminta informasi terkait
pemberian contoh, sesuai dengan
konteks penggunaannya. (perhatikan
unsur kebahasaan for example, such
as)

4.8

Menyusun teks interaksi transaksional
lisan dan tulis yang melibatkan
tindakan memberi dan meminta
informasi terkait pemberian contoh,
dengan memperhatikan fungsi sosial,
struktur teks, dan unsur kebahasaan
yang benar dan sesuai konteks

- Memulai

- Menanggapi (diharapkan/di luar dugaan)
Unsur kebahasaan

Kosa kata, tata bahasa, ucapan, tekanan kata, dan
intonasi.

Topik

Berbagai hal terkait dengan interaksi antara guru
dan peserta didik selama proses pembelajaran, di
dalam maupun di luaryang dapat menumbuhkan
perilaku yang termuat dalam KI.

dan unsur kebahasaan ya
tersebut.

Membaca dengan cermat
sumber lain.
Membandingkan fungsi s
kebahasaan beberapa per
Secara lisan dan tertulis, :
terkait pemberian contoh
berbeda.

Melakukan refleksi tenta

39

Membedakan fungsi sosial, struktur
teks, dan unsur kebahasaan beberapa
teks hortatory exposition lisan dan
tulis dengan memberi dan meminta
informasi terkait pandangan/pendapat
mengenai topik yang hangat
dibicarakan umum, argumentasi
pendukung, serta saran, sesuai dengan
konteks penggunaannya

4.9

49.1

4.9.2

Teks hortatory exposition

Menangkap makna secara kontekstual
terkait fungsi sosial, struktur teks, dan
unsur kebahasaan teks hortatory
exposition lisan dan tulis, terkait isu
aktual

Menyusun teks hortatory exposition
lisan dan tulis, terkait isu aktual,
dengan memperhatikan fungsi sosial,
struktur teks, dan unsur kebahasaan,
secara benar dan sesuai konteks

Fungsi Sosial

Mengajak, membujuk orang lain/pembaca atau

pendengar untuk menyetujui melakukan tindakan

yang direkomendasikan dalam teks

Struktur teks

- Menyebutkan pokok permasalahan terhadap
sesuatu yang hangat dibicarakan (Thesis
statement)

- Menyebutkan pandangan/pendapat mengenai
permasalahan tersebut beserta ilustrasi sebagai
pendukung (Arguments)

- Diakhiri dengan jalan keluar/ solusi yang
ditawarkan untuk mengatasi permasalahan
tersebut

Unsur Kebahasaan:

- Kalimat Simple Present

- Conditional Clauses

- Modals

- Kosa kata, tata bahasa, ucapan, tekanan kata,
dan intonasi.

Topik

Berbagai hal terkait dengan interaksi antara guru

dan peserta didik selama proses pembelajaran, di

Menyimak guru membac
hortatori.

Menirukan guru membac
dengan intonasi, ucapan,
Bertanya dan mempertan
teks dan unsur kebahasaa
tersebut.

Membaca dan mendiskus
yang sedang dipelajari.
Membahas cara mempres
Mempresentasikan hasil :
kelompok masing-masing
Membaca dan menganali
unsur kebahasaan bebera
sumber lain.
Mempresentasikan hasil :
kelompok lain.

Menulis teks eksposisi hc
Menyampaikan isi teks el
dibuatnya secara lisan ses
Melakukan refleksi tentar
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dalam maupun di luar

3:10- ‘Menafsirkan fungsi sosial dan unsur
kebahasaan lirik lagu terkait kehidupan
remaja SMA/MA

4102 Menangkap makna secara kontekstual

terkait dengan fungsi sosial dan unsur
kebahasaan lirik lagu terkait kehidupan
remaja SMA/MA

Fungsi sosial

Memahami pesan moral lagu dan menghargai lagu

sebagai karya seni

Unsur kebahasaan

- Kata, ungkapan, dan tata bahasa dalam karya
seni berbentuk lagu.

- Penggunaan nominal singular dan plural secara
tepat, dengan atau tanpa q, the, this, those, my,
their, dsb secara tepat dalam frasa nominal

Membaca, menyimak, da
Mempertanyakan inform:
Bertanya dan mempertan
unsur kebahasaan dari lir
secara kontekstual.

Membacakan dan menya
dengan memperhatikan fi
Melakukan refleksi tental

Mengetahui
Kepala SMAN 1 Keritang,

Arifuddin, S.Pd,MM
NIP. 197504032000031002

Kotabaru, Juli

Guru Mata Pel:

Nurhasnah, S.
NIP. 19750115
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SURAT PERMOHONAN PERUBAHAN TEMPAT PENELITIAN

Saya yang bertanda tangan di bawabh ini :

Nama : Zuliana NS

NIM : 11614203081
Jurusan/Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris
Fakultas : Tarbiyah dan Keguruan

Dengan ini saya mengajukan perubahan tempat penelitian judul skripsi,

Tempat Penelitian Lama : SMAN 12 Pekanbaru, Jalan Garuda Sakti Km. 3,
Bina Widya, Kec. Tampan, Pekanbaru, Provinsi
Riau
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Transcripts of recorded data and Interviews



Text I
The Foolish Donkey

A saltseller used to carry the salt bag on his donkey to the market every day. On the way they
had to cross a stream. One day the donkey suddenly tumbled down the stream and the salt bag
also. fell&into the water. The salt dissolved in the water and hence the bag became very light to
carry. The donkey was happy.

Then the donkey started to play the same trick every day. The salt seller came to understand the
trick and decided to teach a lesson to it. The next day he loaded a cotton bag on the donkey.
Again it'played the same trick hoping that the cotton bag would be still become lighter.

But the dampened cotton became very heavy to carry and it suffered much. It learnt a lesson.
Afterwards it-did not play the trick and the seller was happy.

Text 11
The Ant and the Dove

One hot day, an ant was searching for some water. After walking around for some time, she
came to a spring. To reach the spring, she had to climb up a blade of grass. While making her
way up, she slipped and fell into the water.

She could have drowned if a dove up a nearby tree had not seen her. Seeing that the ant was in
trouble, the dove quickly plucked off a leaf and dropped it into the water near the struggling ant.
The'ant moved towards the leaf and climbed up there. Soon it carried her safely to dry ground.
Just'at that time, a hunter nearby was throwing out his net towards the dove, hoping to trap it.

Guessing what he was about to do, the ant quickly bit him on the heel. Feeling the pain, the
hunter dropped his net. The dove was quick to fly away to safety.
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Research Question:

: Zuliana NS

111614203081

: “Students’ Pronunciation Errors at Eleventh Grade of Senior High School 1
Keritang Indragiri Hilir Regency”

Interview Protocol

1. What are the sources of students’ errors in pronouncing English vowels and consonants

sounds through reading aloud at the eleventh grade of senior high school 1 Keritang?

is the conscious employment of verbal or
nonverbal mechanism for the productive
communication of information. As anyone
who has tried to communicate, learners
frequently experience problem in saying
what they want to say because of their
inadequate knowledge

Introductory 1. Apakah menurut anda Kkata
question yang anda lafalkan sudah benar]
pronunciationnya?
The sources |According to Brown (2007, pp. 263-266): 1. Apakah anda mendapatkan|
of errors 1. Interlingual transfer kesulitan dalam mengucapkan
Its beginning stages of learning a second Kkata-kata tersebut?
laqguagg are characterized by a goqd deal 2. Darimana anda mengetahui
of interlingual transfer from the native )
language. cara pengucapannya seperti
2. Intralingual transfer itu?
Intralingual errors reflect the general 3. Apakah anda telah mengetahui
characteristics of rule learning such as beberapa aspek dalam|
faulty ggneralization, incgmplete pengucapan yaitu ada aspek
application of rule and failure to learn sound vocal atau suara vocal
conditions under which rules apply. ’
3. Context of learning suara konsonan, dan tekanan
Context learning refers to the social dalam ~ penyebutan  kosa
situation, in the case of untutored second katanya?
language learning, or the classroom with 4. Apakah bahasa asli atau bahasa|
its teacher and its material ibu mempengamhi pengucapan|
4. Communication of strategy

anda dalam bahasa inggris?




Transcription of Text By Student
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D Stud name: Arif Rusman
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The Foolish Donkey

/e1/ '/sa E/ /'silot/ /juiset/ /to/ /'keeri/ /do/ /sa:lt/ /beg/ /on/ /his/ /'doygki/ /to/ /do/ /'makit/
o /3 -evrldmﬁ /on/ /da/ /war/ /8er/ /hed/ /tv/ /krps/ /ev/ /stri:m/ /wan/ /dai/ /da/ /'dogki/ /'sandali/
3/ nAmbl/‘J/an/ /da/ /strizm/ /ond/ /do/ /sa:1t/ /baeg/ /olsav/ /fet/ /'mtu/ /da/ /'wa:tor/ /da/ /sa:lt/

/dI SD1V1t/ /m//da/ /'wa:tor/ /ond/ /hen/ /da/ /baeg/ /br kem/ /peri/ /lek/ /tv/ /'keeri/ /da/ /" doygki/

/wns/ 4 ' heepi/~/don/ /da/ /'donki/ /sta:tid/ /to/ /plov /da//sem/ /trik/ /'evridot/ /da/ /sa:lt/ /'silot/
/kem/ _/to/ / anda’stand/ /do/ /trik/ /ond/ /de kaidid/ /to/ /ti:t/ /ev/ /'lison/ /tu/ /it/ /da/ /nekst/ /dar/
_-;'-__/1_1_1/_=/ _hded/ /e1/ /'’kotm/ /baeg/ /on/ /ds/ /'donki/ /o'gen/, /o'gem/ /it/ /ploied/ /do/ /sem/ /trik/
/thllj:/ /da/ /dad/ /'kotm/ /beaeg/ /wold/ /bi:/ /stil/ /b1 kon/ /'le1tat/ /bat/ /do/ /'dempanid/ / kotm/
- /br'ken/ /peri/ /'izi/ /to/ /'keeri/ /ond/ /'sofril/ /matf/ 1t/ Nied/ - /'lizn/ /' a:ftowad/ /it/ /did/ /not/
/ﬁjai/ fdo/ /trik/ /ond/ /di/ /'silet/ /wps/ /" hapi/.

c g § The Ant and The Dove

g_/w/&il/ﬁ/hnt/ /dar/ /en/ /@n/ /wos/ /'sertfiy/ /fo:(r)/ /sam/ /'wa:ter/ /'a:fta(r)/ /'wo:km/ /o' tound/
g /fo:fr)/:j /sam/ /torm/ /si:/ /kem/ /to/ /ev/ /spriy/ /to/ /ri:t/ /do/ /spry/ /si:/ /haed/ /tu/ /klem/ /ap/ /el/
E /ble:idz‘_ /blexd/ /ov/ /gre:s/ /well/ /'meikiy/ /ha(r)/ /wev/ /ap/ /si:/ /shipiy/ /ond/ /fel/ /'mtu:/ /do/
:/ ‘wa:tar/ /si:/_koold/ /hav/ /droonet/ /if/ /er/ /dov/ /ap/ /er/ / n1a'by/ /tri:/ /hod/ /mot/ /sin/ /hir/
=/si: rj/ fdst/ /dal /ont/ /wos/ /in/ /'teabl/ /da/ /da/ /dav/ /' kwikli/ /plakit/ /of/ /i:f/ - /ond/ /dropid/ /1t/
B/ Inmf /da/ /Swactar/ /mis(r)/ /do/ /'stragli/ /ent/ /do/ /ent/ /'mu:vid/ /tu'wa:d/ /do/ /li:f/ /ond/
‘/kla;mbed/ /ap/ /dear/ /sa:m/ /1t/ /'keeri/ /ha(r)/ /'sefli/ /to/ /dr1/ /grond/ /d3as/ /et/ /taim/ /ar/
a/ er_;_tar/ / niarby/ /was/ /droowin/ /oot/ /his/ /met/ /to'wa:d/ /do/ /dop/ /hoopin/ /to/ /trep/ /it/
= Iweizin/ /wat//hi/ /wos/ /o"bot/ /to/ /du:/ /do/ /ent/ /' kwikli/ /bit/ /haim/ fon/ /do/ /hicl/ /* fizlim/ /de/
=_;_/pa1_;r,'1/ /da/ /"hantar/ /droped/ /his/ /net/ /da/ /dap/ /wos/ /kwik/ /to/ /flat/ /o' wal/ /tu/ /safet/

nely



Transcription of Text By Student

—Studen name Fitriana

Textl

The Foolish Donkey

oun Ii.iu:lpu na !."I<.1-”j| NEH

s er/ /sa }t/ Z' selo(r)/ /u:s/ /tu/ /'keer/ /an/ /sla:t/ /baeg/ /on/ /his/ /'donki/ /to/ /ds/ /'maket/ /"evrider/ /on/ /da/ /war/
/de1/'/hEd1‘./to/ /kros/ /ev/ /stri:m/ /wan/ /dev/ /da/ /'doyki/ /'send/ /'tamdn/ /dom/ /da/ /stri:m/ /ond/ /da/ /sa:lt/ /baeg/
5 /Dls/ y/fizl/ Zi mto/-/da/ /'wa:ta(r)/ /do/ /sot/ /di'slvot/ /m/ /da/ /'wa:ta(r)/ /ond/ /heid/ /da/ /baeg/ /br'kem/ /feri/ /leig/ /tv/
D/ krael/ /de‘/ /"dogki/ /wos/ /*haepi/ /den/ /da/ /'donki/ /ste:t/ /to/ /pler/ /do/ /setm/ /trik/ /'evriday/ /do/ /sot/ /'salat/
/kEm/ v/ / ande’'steend/ /do/ /tr1ik/ /ond/ /de st/ /to/ /tit/ /eV/ /'lesn/ /tu/ /1t/ /nekst/ /dar/ /hei/ /'lod/ /ev/ /'kotn/ /baed/
& /1;)_[1/ Jdat /' doykiaf/ /o'gen/, /o'gem/ /to/ /ploted/ /on/ /sem/ /trik/ /hopin/ /do/ /'kotn/ /baeg/ /gold/ /bi:/ /stil/ /br' kam/
5/ "l_tlts_it/ Zan /da//'domp/ /"kotn/ /br'kam/ /feri/ /"hefi/ /tv/ /'keer/ /ond/ /'safad/ /matf/ /1t/ /len/ /eV/ /'lesn/ /' a:ftorwad/
o [/ [dldf /mot/ /ple/ /da/ /trik/ /ond/ /da/ /'sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

TextD

Z =3 The Ant and The Dove

'_—__/v"s}m;/ /hot/ /det/ /@n/ /ent/ /wos/ /fa:(r) /sam/ /'wacter/ /' a:fta(r)/ /'wakm/ /o'tood/ /£a:(r)/ /sam/ /tim/ /si:/ /kem/

w:-/t_?—_('l—)'/ ZSpgn/ /to/ /riit/ /da/ /spriy/ /si:/ /heed/ /to/ /Klim/ /ap/ /ev/ /blerd/ /ov/ /gre:s/ /well/ /'meikiy/ /ha(r)/ /wai/ /ap/ /si:/

= /shipt /and/ /fel/ /'mtu:/ /do/ /"'woa:ta(r)/ /si:/ /kold/ /hov/ /doowet/ /if/ Jer/ /dof/ /ap/ /e / na'by/ /tri:/ /hod/ ot/ /sin/

i_'__/hg(ﬁ)/ Zs-illj/ /dat/ /da/ /@nt/ /wos/ /in/ /'trom/ /da/ /dof/ /' kwikli/ /plat/ /ot/ /1i:f/ /ond/ /dropt/ /'mtu:/ /do/ /'wa:tor/ /do/

<) 'stfé_‘gl_i{- /en/ /do/ /en/ /'mu:vid/ /tu'wa:s/ /do/ /li:f/ fond/ /klim/ /ap/ /dear/ /sun/ /it/ /'keeri/ /ha(r)/ /' sefli/ /tv/ /dat/

= /grUE/ /;H3Ast/ /@t/ /deet/ /tetm/ /e/ /"hentor/ / narb1/ /was/ /torwin/ /out/ /tfis/ /met/ /to'wa:dz/ /da/ /dav/ /hoopiy/ /to/
/tr&'p/ /It/ /ges/ lwat/ /hi/ /wos/ /a'bot/ /to/ /du:/ /da/ /ent/ /'kwikli/ /bit/ /him/ /on/ /do/ /hil/ /' fiilg/ /do/ /pam/ /do/
/ hAnteér)/ /drop/-/his/ /net/ /da/ /dap/ /wos/ /kwiks/ /to/ /flay/ /o' wal/ /tu/ /sef/

nely



Transcription of Text By Student

=
"'...l

ame: Kasmawati

The Foolish Donkey

/EI/ /sa It/ ﬁ' selo(r)/ /as/ /tu/ /'keeri/ /da/ /sa:t/ /baeg/ /on/ /his/ /'doyki/ /tu/ /da/ /'ma:ket/ /'evridel/ /on/ /ds/ /wel/ /del/
/hffd/ /BJ/I'.kms/ fe1/ /strai:m/ /on/ /dev/ /da/ /'donki/ /'sad/ /'tam/ /don/ /da/ /strai:m/ /ond/ /do/ /so:t/ /olso/ /fi:l/ /' mtw/
/d{;/ / Wo! Elsr/ /da/ /so:t/ /di'splv/ /in/ /da/ /'wo:dor/ /ond/ /hens/ /da/ /beaeg/ /br'kom/ /feri/ /leig/ /tv/ /'keeri/ /do/
D/ dngkﬂ /WDS/ /‘heepi/ /den/ /do/ /'doyki/ /sta:t/ /tu/ /pleV/ /do/ /sam/ /traek/ /'evrider/ /do/ /salt/ /'sela(r)/ /kam/ /tu/
/ Ands steend/ /da/ /treek/ /ond/ /di'said/ /to/ /ti:tf/ fev/ /'lezn/ /to/ /1t/ /da/ /mekst/ /der/ /hi/ /'Tod/ feV/ /'katn/ /baed/ fon/
/dp/ N d59k1/ /a'gen/, /o'gem/ /1t/ /plel/ /do/ /semm/ /trik/ /hopiy/ /deet/ /do/ /'kotn/ /baed/ /wold/ /bi:/ /stail/ /b1 kam/
/ lalm(lj)/ /bat/ /da/ /'damp/ /'kotn/ /br'’kam/ /feri/ /"hepi/ /to/ /'keeri/ /ond/ /it/ /'safa(r)/ /matf/ /1t/ /len/ /e /'lezn/

/ u Eer/ /It/ /did/-/not/ /ple/ /da/ /treek/ /ond/ /da/ /'sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

The Ant and The Dove

/WAn/ /hnt/ /dev/ /een/ /ant/ /was/ /" s3:rs/ [fo:(r)/ /sam/ /'wa:dar/ /' a:fta(r)/ /'walkiy/ /o' roond/ /fo:(r)/ /sam/ /taim/ /si:/
/kuanI/ /to/ fev/ /spriy/ /to/ /rizs/ /da/ /sprig/ /si:/ /hed/ /to/ /klaim/ /ap/ /ev/ /bled/ /ov/ /gre:s/ /wail/ /'meikiy/ /ha(r)/

/WCI£ /&p/ /si:/ /slip/ /ond/ /fi:l/ /' mtu:/ /do/ /'wo:dar/ /si:/ /kold/ /hav/ /droown/ /if/ /ev/ /dof/ /ap/ /eV/ / na'bi/ /tri:/

_ /hed_;{ /H__'Dt/ /si:n/ /ha(r)/ /simy/ /dat/ /do/ /@nt/ /wos/ /m/ /' trom/ /da/ /dot/ /'kwikli/ /plaf/ /of/ /ev/ /li:f/ /and/ /dropt/ /m/

/'ty

nersy

/de/ /'wa:dar/ /mar/ /da/ /'straigli/ /en/ /da/ /@n/ /'mu:vid/ /tu'wa:s/ /da/ /i:f/ /ond/ /klaim/ /ap/ /deir/ /su:n/
=W kaendi [for/ /'safli/ /tu/ /dri/ /gravnd/ /d3zast/ /et/ /deet/ /taim/ /e/ /"handor/ / norbi/ /was/ /Brown/ /out/ /his/ /net/
/'’ wa"dz/ /dof/ /hapin/ /to/ trep/ /1t/ /guesing/ /wat/ /is/ /was/ /a'bout/ /tv/ /du:/ /do/ /ent/ /' kwikli/ /bit/ /him/ /on/

. /de/:zl‘:hlg/ /"fi:lgt/do/ /pam/ /do/ /"handar/ /drop/ /his/ /net/ /da/ /dot/ /wos/ /kwik/ /to/ /{1 /o' wal/ /tu/ /sefti/

uenelun neje

ye|est



Transcription of Text By Student

Studen name M. Riki

Textl

i.iu:u..-u na !."I<.1-”j| NEH

The Foolish Donkey

/EI/ /'So It/ ﬁ' selo(r)/ /juist/ /tu/ /'keeri/ /da/ /sa:lt/ /baeg/ /on/ /his/ /'doyki/ /to/ /do/ /'mazket/ /'evrider/ /pn/ /wel/ /der/
/hfed/ /n)/ _kas/ et/ /stri:m/ /wan/ /dev/ /da/ /'doyki/ /'sadli/ /'tam/ /don/ /da/ /stri:m/ /ond/ /da/ /so:1t/ /baeg/ /plsp/
/fel/ ' IIltTﬂ /do/-L'wo:ta(r)/ /da/ /so:1t/ /di'splv/ /mn/ /da/ /'wa:ta(r)/ /in/ /hens/ /da/ /baeg/ /bi'kom/ /feri/ /laig/ /tv/
D/ kDI‘l/ Tdeé/ donki/ /wos/ /"haepi/ /8en/ /da/ /"doyki/ /sta:tid/ /tv/ /plar/ /da/ /sem/ /trik/ /'evrider/ /da/ /so:1t/ /'sela(r)/

/I_gpm/ /t_o/ / .ande 'steend/ /do/ /trik/ /ond/ /di'saidid/ /tu/ /te:tf/ /ev/ /'lesn/ /to/ /it/ /da/ /mekst/ /der/ /hi/ /'lpdid/ /e
& /kotm/dbaeg/ /on/ /do/ /'donki/ /o' gen/, /o'gem/ /it/ /plard/ /do/ /spm/ /trik/ /hopin/ /deet/ /da/ /'kotn/ /baeg/ /wold/ /bi:/

nely

% /safeti/=

/S'EIl/ /bt kom/ /lait/ /bat/ /do/ /'"damped/ /"kotn/ /br'kom/ /feri/ /*hepi/ /to/ /'keeri/ /ond/ /ond/ /1t/ /' safrid/ /matf/ /it/
/hVem/ /e1/ /'lesn/-/e:ftorwards/ /1t/ /did/ /did/ /not/ /plat/ /da/ /trik/ /ond/ /6a/ /'sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

- T_:"f?x;ll;

The Ant and The Dove

= =

/WAn/ /hnt/ /day/ /en/ /en/ /wos/ /'s3:tfig/ /fa:(r)/ /sam/ /'wa:ta(r)/ /e:ftor/ /'wokiy/ /o' round/ /fa:(r)/ /sam/ /tatm/ /si:/
/lﬁ‘Dm/ /to/ et/ [sepriy/ /tu/ /re:tf/ /da/ /sepriy/ /si:/ /heed/ /to/ /klaim/ /op/ /er/ /blerd/ /ov/ /gre:s/ /wail/ /'meikiy/ /ha(r)/
/waI/ /1:p/ /si:/ /slap/ /fond/ /fi:l/ /'mto:/ /do/ /'woita(r)/ /si:/ /kud/ /hav/ /droun/ /At Jev/ /dof/ /ap/ /ev/ / na'by/ /tri:/
/hed/ /n'Dt/ /si:n/ /ha(r)/ /si:/ /dat/ /da/ /eent/ /wos/ /m/ /'trobl/ /da/ /dof/ /'kwikli/ /plak/ /of/ /et/ /li:f/ /ond/ /droped/ /1t/
=" Into / /da/ /'woarta(r)/ /nia(r)/ /do/ /'struglin/ /een/ /do/ /en/ /'mu:v/ /tu'wa:s/ /do/ /1i:f/ /ond/ /klaim/ /ap/ /der/ /su:n/
5 /m/ fkarld/ /ha(r)/ /'sefli/ /tv/ /drar/ /grond/ /dzust/ /eet/ /det/ /taim/ /e/ /"hantor/ / narby/ /was/ /trowiny/ /pot/ /his/
/net/ Jto' wa:dz//do/ /dof/ /hopin/ /tv/ /trap/ /it/ /guesing/ /wat/ /hi/ /wps/ /o'bout/ /tv/ /du:/ /de/ /ent/ /'kwikli/ /bit/
/hlmzf /on/ /da/ /hicl/ /' fi:lw/ /do/ /pem/ /da/ /"hanta(r)/ /dropid/ /his/ /net/ /da/ /dot/ /wos/ /kwik/ /to/ flay/ /3" wal/ /to/




;'l_f.eitl

Transcription of Text By Student

J HeH

Studen name: Nuramalia

i.iu:l|.'-u::l[_1 E."I\.

The Foolish Donkey

A/ sela(r)/ /jusit/ /to/ /'keeri/ /do/ /so:1t/ /baeg/ /on/ /hus/ /'doyki/ /to/ /da/ /'mazket/ /'evrider/ /on/ /do/ /wer/

- /dEI/"/hEEdZ'../tO/ /kros/ /et/ /stri:m/ /fwan/ /der/ /da/ /'doyki/ /'sadli/ /'tambed/ /don/ /da/ /strizm/ /ond/ /da/ /so:1t/ /baeg/

/ 3:1800/ /?el/ /'mto/ /da/ /'worta(r)/ /da/ /so:1t/ /di'splv/ /m/ /do/ /'wa:ta(r)/ /ond/ /hens/ /do/ /beg/ /br'kemm/ /feri/
/lalk/ /tU/ é keeri/ /da/ /'donki/ /wos/ /"haepi/ /6en/ /da/ /"doyki/ /sta:t/ /to/ /pler/ /da/ /setm/ /trik/ /'evrider/ /da/ /so:1t/

B/ _;elg(r)/ /ketm/“/tv/ / junda 'steend/ /do/ /trik/ /end/ /di'sard/ /to/ /tiztf/ /er/ /'lison/ /to/ /it/ /da/ /mekst/ /dy/ /hi/ /' Todid/

% /ey Pkatn/ /baegi/on/ /do/ /'denki/ /a'gen/, /o' gem/ /it/ fplerd/ /do/ /serm/ /trik/ /hopin/ /deet/ /de/ /'kotn/ /baeg/ fwod/
_ /b1/ E‘/stil/ /br'’kam/ /'latkdod/ /bat/ /do/ /'"dampned/ /'kotn/ /b1" kam/ /feri/ /"hepi/ /tv/ /'keeri/ /ond/ /1t/ /' saffor/ /matf/
. /6] /IB:10/ /et/ /'lispn/ /' a:ftowadz/ A1t/ /did/ /mot/ /per/ /da/ /trik/ /ond/ /do/ /' sela(x)/ /wps/ /" haepi/.

x

TextD

= &1 The Ant and The Dove

%VA_I]/ i'ht)t/ /dv/ /en/ /ent/ /wos/ /'s3:tfin/ /fo:(r)/ /sam/ /'wa:ta(r)/ /'a:fta(r)/ /'wokiy/ /o' round/ /fo:(r)/ /sam/ /taim/
/de/ /kelm/ /to/ et/ /sprig/ /to/ /riztf/ /da/ /sprig/ /si:/ /heed/ /to/ /klim/ /ap/ /er/ /bled/ /ov/ /gre:s/ /wil/ /'meikiy/ /ha(r)/

= /weth //g)/ /si:/ /ship/ fond/ /fi:)/ /'mto:/ /da/ /"'watar/ /si:/ /kuld/ /hav/ /drovned/ /1f/ /ey/ /dof/ /ap/ /er/ / na'by/ /tri:/ /had/
::_/nt)t[-_:/sg_‘n/ /ha(r)/ /si:y/ /dat/ /da/ /ant/ /wos/ /in/ /'trobl/ /da/ /dot/ /'kwikli/ /plak/ /of/ /ev/ /li:f/ /ond/ /drop/ /in/ /' mto:/

" /da/ ¥ wa:ta(r)/ /nar/ /da/ /' straglmy/ /een/ /da/ /fen/ /'mu:f/ /tu'wo:dz/ /da/ /Ni:f] fond/ /klmm/ /ap/ /der/ /sun/ /1t/ [ keerid/

nersy

/ha(r:)/ Lsefli/ /to/ /dry/ /grond/ /dzest/ /eet/ /deet/ /taim/ /e/ /"huntor/ / norbi/ /was/ /Orowr/ /oot/ /his/ /net/ /tuwa:d/
© /do/- 7d1)f/ /hapin/-/to/ /treep/ /it/ /gesiy/ /wat/ /do/ /was/ /to/ /du:/ /da/ /ent/ /'kwikli/ /brt/ /him/ /on/ /do/ /hil/ /' fi:lm/

= - /do/ 1pam/ /da/ /*hanta(r)/ /drop/ /his/ /net/ /da/ /dof/ /wos/ /kwik/ /to/ /flel/ /a'wel/ /to/ /sefti/.



Transcription of Text By Student

Studen name: Nurhayati

Textl

i.iu:u..-u na !."I<.1-”j| NEH

The Foolish Donkey

_/E'I/ /'sa_lt/ %"sele(r)/ /wuzs/ /da/ /'keeri/ /sa:lt/ /baeg/ /on/ /his/ /' doyki/ /to/ /da/ /'maket/ /'evrider/ /on/ /da/ /wey/ /der/
o /ﬁsetf/ fBrds/ /e//stri:m/ /wan/ /dev/ /do/ /'doyki/ /'sadenli/ /'tambl/ /do:n/ /de/ /stri:m/ fend/ /do/ /sa:lt/ /baeg/ /als/

/f1 18/ mtu[ /da/-L'wa:ta(r)/ /da/ /sa:lt/ /di'solv/ /in/ /da/ /'wo:ta(r)/ /ond/ /hins/ /da/ /baeg/ /br'kom/ /feri/ /laik/ /to/
® /i kaerl/ 7d§ /'dogki/ /wos/ /"haepi/ /8en/ /do/ /'donki/ /sta:t/ /tu/ /pev/ /do/ /sam/ /trik/ /'evrider/ /do/ /salt/ /'sela(r)/
/kAm/ ftw/ / ands'stend/ /da/ /treek/ /ond/ /di'said/ /to/ /tiztf] /ev/ /'lesn/ /to/ 1t/ /da/ /nekst/ /der/ /hi/ /'lad/ /eV/ /'kotn/
/baeg/ /on/ /do/ £ doyki/ /a'gen/, /o'gem/ /it/ /plaid/ /do/ /sam/ /trik/ /hopiny/ /deet/ /do/ /'kotn/ /baeg/ /wold/ /bi:/ /stil/

: /b_l l_<_AmT/ /'latta(r)/ /bat/ /do/ /'damp/ /'kotn/ /br'kam/ /'veri/ /" hepi/ /to/ /'keeri/ /ond/ /it/ /'saf/ /matf/ /it/ /len/ /e

x

lesn/ 7 a:ftorwnd/ /1t/ /did/ /not/ /pler/ /da/ /traek/ /ond/ /da/ /'sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

TextD

Z =3 The Ant and The Dove

S /&Alé/ /hot/ /det/ /en/ /ent/ /wos/ /'s3:tfin/ fa:(r)/ /sam/ /'wota(r)/ / a:fta(r)/ /'woik/ /o'tound/ /fo:(r)/ /sam/ /tarm/
/ /s_—_f':/ /k&m/ /tol [et/ /spiy/ /to/ /riztf/ /do/ /spy/ /si:/ /hed/ /to/ /kam/ /of/ /er/ /bled/ /ov/ /ga:rs/ /wail/ /'meikiy/ /hir/ /ap/
= /wath /si:l/ /slip/ fond/ /fi:l/ /'mtu:/ /da/ /'wo:ta(r)/ /si:/ /kad/ /hov/ /droon/ Afl /ev/ /dof/ /ap/ /e / na'by/ /dei/ /had/
;_'__/nt)tflg/si:n/ /ha(r)/ /simy/ /dot/ /da/ /ent/ /wos/ /in/ /'trobl/ /do/ /daf/ /'kwikli/ /plek/ /of/ /of/ /leif/ /ond/ /drop/ /it/

" /'mta:/Fda/ /'wo:ta(r)/ /miat/ /do/ /'stranli/ /en/ /de/ /en/ /'mo:v/ tu'wazs/ /da/ /il /end/ /klamm/ /ap/ /deir/ /som/ /it/

-~ /'krid/ Zhizy/ /'safli/ /to/ /dry/ /gorn/ /dzast/ /i:t/ /dit/ /taim/ /e/ /'hanta(r)/ / norby/ /was/ /Orown/ /out/ /his/ /det/

© /m'\?l/"a::-__c;lz/ /do/ [dof/ /hopin/ /to/ /drep/ /it/ /guesing/ /wat/ /hi/ /was/ /a'bout/ /to/ /du:/ /de/ /en/ /'kwikli/ /bit/ /him/

nely

/Dn/gfd:-:aél /hi:l/ /7 fi:1/ /da/ /hpen/ /da/ /" hatfar/ /drop/ /his/ /mit/ /da/ /dot/ /wot/ /kwik/ /to/ /Tl /o'wal/ /tu/ /sefti/.




x

Transcription of Text By Student

5 jeH

: Stuldeng name: Rendiyansyah

The Foolish Donkey

EpUn Ii.iu:lpu::![_]

/a/ /s<1=lt/ 9’ sela(r)/ /u:s/ /to/ /'keer/ /da/ /sa:lt/ /beeg/ /on/ /his/ /' denki/ /to/ /da/ /'macket/ /' evrider/ /on/ /da/
/wall /deﬁ‘ /heed/ /to/ /kros/ /eV/ /stei:m/ /wan/ /dav/ /da/ /" denki/ / senli/ /" tu:mbed/ /don/ /da/ /stri:m/ /ond/
/da/ /sa: lﬁ/ /baeg/ /a:ls/ /fel/ /'mto/ /da/ /'wa:tar/ /da/ /sa:lt/ /de splved/ /m/ /da/ /'wa:tar/ /ond/ /hetf/ /da/
/beg/ /bekAm/ /eri/ /lig/ /to/ /'keeri/ /da/ /'donki/ /wos/ /"haepi/ /den/ /da/ /' doyki/ /sta:ted/ /to/ /plat/ /da/
/sam/ Arik/ /' evriday/ /da/ /salt/ /'sela(r)/ /kam/ /tu/ /juandas stend/ /do/ /trik/ /ond/ /de/ /tetf/ /e/ /'lesn/ /tu/
/It/ fdat /mekst/ /dar/ /hep/ /'ledded/ /'ken/ /bag/ /on/ /tok/ /'dpnki/ /a'gen/, /o'gem/ /it/ /pler/ /do/ /serm/
/t;_‘lk/ /hapu]/ /deet/ /du/ /'ken/ /baeg/ /wold/ /bi:/ /stail/ /bo'kam/ /'laite(r)/ /but/ /da/ /'damp/ /'katn/
/bs kAm/ /feri/~/"hepi/ /tv/ /'keer/ fond/ /it/ /'sufor/ /maf/ /it/ /lern/ /et/ /'lesn/ /' a:ftorwords/ /it/ /did/ /not/
/ple;/ /ﬂa/ /trik/ /and/ /da/ /' sela(r)/ /wos/ /" heaepi/.

Text II

sijnuad '

if The Ant and The Dove

/Dn/:’hBt/ /dat/ /en/ /ant/ /was/ /" s3:sig/ /fa:(r)/ /sam/ /'watar/ /'a:fta(r)/ /'worky/ /a't/ /far/ /svm/ /tem/ /si:/ /kom/
£ /tu/ #a/ Zsprnj/ /to/ /retf/ /do/ /spriy/ /si:/ /heed/ /to/ /klim/ /ap/ /a/ /bled/ /ov/ /gre:s/ /wil/ /'metkiy/ /ha(r)/ /was/ /ap/
" /si:/ ihp_?_rd/ /ond/ /fi:l/ /'mntro:/ /do/ /'wa:tor/ /de/ /wat/ /havi/ /droowned/ /if/ /ev/ /drof/ /ap/ /ev/ / nor / /tri:/ /had/ ot/

= /senf/se/ /dot/ /da/ /@nt/ /wos/ /m/ /'trov/ /da/ /dof] /lek/ /pluked/ /of/ /1of/ /ond/ /droped/ At/ /'mtra:/ /do/ /' wa:tor/

3 /nsrf /da/ /'struiglin/ /een/ /do/ /en/ /mo:ved/ /do/ /1af/ /en/ /klombed/ /ap/ /der/ /swen/ /it/ /kreid/ /ha(r)/ /to/ /dri/
o /grofi/ fdzus/ /atl. /at/ /tem/ /el/ /"hanta(r)/ /narbi/ /wos/ /traviy/ /ot/ /hiz/ /net/ /tward/ /da/ /dpp/ /havpm/ /ta/ /trap/

= it/ [§u§3ig/ /wot/ /her/ /wos/ /obo:t/ /ta/ /du:/ /da/ /ent/ /'kwikli/ /bi:/ /him/ /on/ /da/ /hep/ /' fi:hy/ /da/ /pain/ /da/

:f_'/han;gier{.j/dro:ped/ /hiz/ /met/ /8a/ /dav/ [wos/ /kwik/ /to/ /fli/ Jowal/ /tu/ /sef/.

nely



Transcription of Text By Student

EH

ame rini

&
& - 8
IBunpuijig L'I':.|I= y

The Foolish Donkey

,-—'/e_,i/ lsq_;ltﬁ/ selo(r)/ /ju:sit/ /to/ /'keeri/ /da/ /sa:t/ /baeg/ /on/ /his/ /' dogki/ /to/ /da/ /'maket/ /' evrider/ /pn/
5 /d;)/ /weyf /de1/ /haed/ /tv/ /kros/ /el/ /strim/ /wan/ /der/ /do/ /'doyki/ /'sadanl/ /'tamb/ /dpn/ /da/ /stri:m/
/and/ /daF/sa t//beeg/ /a:lsv/ /fel/ /'mto/ /da/ /'wota(r)/ /da/ /sa:t/ /di splv/ /m/ /da/ /'wa:ta(r)/ /ond/ /hens/
2 /ol /b:f@ /b1’ kom/ /feri/ /leig/ /tv/ /'keeri/ /da/ /' donki/ /wos/ /"heepi/ /den/ /da/ /'doyki/ /sta:t/ /tv/ /pler/
/de/ /da/ /semmy/ /trik/ /' evridel/ /do/ /sa:1t/ /'sela(r)/ /ko:m/ /to/ / andoe'steend/ /da/ /trik/ /ond/ /de’sad/ /tw/
g /te §7 /éI/ /'lespn/ /to/ /1t/ /da/ /nekst/ /dev/ /hi/ /'1o:d/ /ev/ /'kotn/ /beeg/ /on/ /da/ /' donki/ /a'gen/, /o gem/
: /L_‘_c_/ {pleﬂ /da/ 4sam/ /trik/ /hopiy/ /deet/ /ds/ /'kotn/ /bag/ /wold/ /bi:/ /stil/ /bi'kom/ /'latttor/ /bat/ /da/
/Ldafnp_/ /'kotn/. /bt kom/ /feri/ /*hefi/ /tv/ /'keeri/ /ond/ /it/ /'sat/ /matf/ /it/ /13:rn/ /er/ /'lesn/ /' a:ftorwards/

It/ /:f"(fh/_T/nnt/ /pler/ /da/ /trik/ /ond/ /da/ /' sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

The Ant and the Dove

*/an/ Zhnt/ /dev/ /een/ /eent/ /wos/ /'s3:sm)/ /£2:(r)/ [sam/ /'wo:ta(r)/ /' a:fta(r)/ /"wa:lkiy/ /fa:(r)/ /sam/ /taim/

© /si:/> /k=Bm/ /to/ fev/ /spriy/ /tu/ /re:s/ /da/ /spriy/ /si:/ /heed/ /to/ /klim/ /ap/ /ev/ /bled/ /ov/ /gre:s/ /wil/
E mgﬂcg]/ /hir/ fway/ /ap/ /si:/ /ship/ fond/ /fi:l/ /'mtu:/ /da/ /'wa:ta(r)/ /si:/ /kold/ /hof/ /droon/ /if/ /ev/ /dof/
?/Ap/jl/ei/ / no'br/ /tri:/ /hod/ /not/ /si:n/ /hir/ /siiy/ /dot/ /do/ /ent/ /wos/ /ent/ /[ trob/ /do/ /dof/ /' kwikli/
/pla_gf/ It/ Je/Aeet/ fond/ /dro:p/ 1t/ /'mtu:/ /da/ /'warte(r)/ /nar/ /da/ /'straiglin/ /ent/ /do/ /ent/ /' mo:v/
_/tuﬁvas/ /do/ Aeet/ /oand/ /klaxm/ /ap/ /deer/ /su:n/ /it/ /"keerid/ /hiar/ /'serfli/ /to/ /drar/ /gro:n/ /d3ast/ /eet/
: /dee'tl-lijz/ /%gem/ /e/~/"hanta(r)/ / norbr/ /was/ /Oro:mn/ /pout/ /his/ /net/ /to'wa:dz/ /ds/ /dof/ /hopin/ /to/ /traep/ /it/
""/gw‘-e_':zi-ilg/ /watl /hi/ /'woz/ /a'bot/ /to/ /du:/ /da/ Jent/ /' kwikli/ /bit/ /him/ /on/ /da/ /hi:l/ /[ filg/ /da/ /pem/
/de/ l hAIth(I‘)/ /drop/ /his/ /net/ /do/ /dof/ /wos/ /kwik/ /to/ flay/ /o' wal/ /tu/ /sefeti/

nens
2L mens ueneiuny ne

ye|est



Transcription of Text By Student

ame: Widya (Student 10)

n 1Bunpuijg l."I':.'I: NEH

The Foolish Donkey

,:/,E_:I/ jsa_-:.lté/ stlar)/ /ju:st/ /do/ /'keeri/ /da/ /sat/ /beeg/ /on/ /his/ /'donki/ /da/ /'maket/ /'evridev/ /on/ /da/
- /ey /dey/ /haend/ /tv/ /kros/ /eV/ /strimm/ /wan/ /dey/ /do/ /' donkis/ /'sanli/ /'tam/ /doon/ /do/ /stri:m/ /ond/
:/&é/_i/sgzl‘c_% /baeg/ /olso:/ /fi:l/ /'mtu/ /da/ /'wa:ta(r)/ /da/ /so:1t/ /di'svlv/ /m/ /da/ /'wa:ta(r)/ /ond/ /hed/ /tv/
_/b_eeg/ fblékl)m/ /feri/ /latk/ /tv/ /'keeri/ /da/ /' donki/ /wos/ /"haepi/. /ten/ /da/ /' doykis/ /strait/ /tu/ /pler/ /do/
B /selm/ trik/ /'evridey /do/ /so:lt/ /'silor/ /seim/ /to/ / ando'stend/ /do/ /trik/ /ond/ /di'sed/ /to/ /trawt/ Jer/
7_'_'/ "_hs_'fl/ #o/ it/ /do/ /nekst/ /det/ /ev/ /'1o:d/ /et /'kotn/ /baeg/ /on/ /do/ /'dongki/ /o'gen/, /o'gem/ /it/ /pler/ /da/

/sen‘n/ dtrik/ /hopin/ /deet/ /do/ /'kotn/ /baeg/ /wold/ /bi/ /stil/ /br'kom/ /'latktor/ /bat/ /da/ /' deemp/ /' kotn/
_':"__/bl kr)m/ /feri/o/ " hepi/ /to/ /krat/ /m/ /1t/ /'saf/ /matf/ /it/ /lizrn/ /ev/ /'lisn/ /' a:ftorwod/ /1t/ /did/ /not/ /pler/
/d.a/ /trIk/ /and/ /da/ /*silar/ /wos/ /" haepi/.

-5;:- IeXt II

The Ant and The Dove

4] /\;'Dn/ ;hbt/ /der/ /en/ /ent/ /wos/ /'s3:tfig/ /fo:(r)/ /sam/ /'woita(r)/ /' a:fta(r)/ /'wakig/ /o'roond/ /fo:(r)/
© /samn/ -?.:talm/ /si:/ /kom/ /to/ fev/ /sprmy/ /to/ /ratf/ /da/ /sprmy/ /sii/ /haend/ /tu/ /klim/ /ap/ /er/ /blend/ /ov/
";T"/gra:;'fsf"__'f_/wﬂ/ /'markmy/ /hior/ /wat/ /ap/ /si:/ /lipit/ Jfond/ /fi:l/ /'mtu:/ /do/ /*worta(r)/ /si:/ /wooul/ /hav/
= /droowd Afl Jey/ /dof/ /ofl fer/ /e / no'by/ /daer/ /had/ mot/ /sim/ /hior/ /sizm/ /det/ /do/ /ent/ /wos/ /mn/
B 'tr/_éalki-:/de/ /Aty /' kwikli/ /plak/ /of/ /fev/ /li:f/ /ond/ /dropt/ /it/ /' mtu:/ /do/ /'wa:ta(r)/ /nia(r)/ /da/ /' stro:gli/
_'__';/Dn@/db/ /on/ Fmu:vd/ /too/ /da/ Ni:f/ /and/ /kKlim/ /ap/ /ter/ /som/ /it/ /'kreen/ /hiar/ /'serfli/ /to/ /dray/
: /gmi)df /dzust/~/at/ /det/ /tatm/ /er/ /"hanta(r)/ / norbr/ /was/ /Orowiy/ /oot/ /his/ /net/ /towa:dz/ /da/ /dot/
""/th;irﬂ /to/ Mtrip/ it/ /grousing/ /wat/ /is/ /fwos/ /o' boot/ /to/ /du:/ /da/ fent/ /' kwikli/ /bik/ /him/ /on/ /do/

o /il Eflig/ /da/ /pm/ /da/ /"hanta(r)/ /dropt/ /his/ /net/ /ds/ /dof/ /wos/ /kwik/ /to/ /flar/ /o'war/ /ds/
‘/ se1ft17

nely



Transcription of Text By Student

Stulden,t name: Sadri (Student 9)

Text I

i.iu:l|.'-u::l[_1 B

The Foolish Donkey

/eI/ /sa lt/ 9’ sel/#ju:st/ /to/ /'keeri/ /da/ /sat/ /bag/ /on/ /his/ /'donki/ /to/ /de/ /'ma:ket/ /'evrider/ /on/ /da/ /wel/ /der/
/Heed/ /i/ ¢kms/ fer/ /stri:m/ /wan/ /der/ /do/ /donki/ /'sadonlit/ /'tamb/ /don/ /do/ /stri:m/ /ond/ /da/ /sa:lt/ /baeg/ /plsp/
/le// mt(i} /da/ Fwatar/ /da/ /sa:lt/ /di'splv/ /in/ /da/ /'wadar/ /ond/ /hens/ /da/ /batk/ /br'kem/ /feri/ /leigk/ /to/ /'kaeri/
/da/ 7. dDIJE1/ /wps/ /"haepi/ /den/ /do/ /'denkis/ /sta:t/ /tu/ /pler/ /do/ /sam/ /trik/ /'evrider/ /do/ /sa:lt/ /'sel/ /kemm/ /tu/
/]unde staend/ /da/ /trik/ /ond/ /di'sard/ /to/ /ti:tf/ /ev/ /'lesn/ /to/ /it/ /da/ /nekst/ /der/ /hi/ /'lod/ /et/ /'kotn/ /baeg/ /on/
/da/ / le]kl/ /a'gen/, /a'gem/ /1t/ /plev/ /da/ /setm/ /trik/ /hopiy/ /det/ /ds/ /'ketn/ /baeg/ /wold/ /bi:/ /stil/ /bt kam/

2 laldsrr‘ /bat/ /do/ /'damp/ /'kotn/ /br'kam/ /peri/ /"hep/ /tv/ /'keeri/ /ond/ /it/ /'saf/ /matf/ /it/ /13:n/ Jer/ /'lesn/
::"__/ A fderwm/ it/ 4did/ /not/ /plar/ /do/ /trik/ /ond/ /do/ /'sela(r)/ /wos/ /" haepi/.

Text H

The Ant and The Dove

/WAH/ /th/ /day/ /een/ /ent/ /wos/ /" s3:rsig/ /fo:(r)/ /sam/ /'wa:tor/ /' a:fta(r)/ /'wo:k/ /o tound/ /fo:(r)/ /sam/ /tatm/ /si:/

x

/keIm/ /to/ fev/ /spriy/ /tu/ /res/ /ai/ /si:/ /haed/ /tu/ /klim/ /ap/ /er/ /blerd/ /ov/ /gracs/ /watl/ /'meikiy/ /ha(r)/ /wat/ /el
3 /31 ?‘slzpt/ fond/ /fi:l/ /"mtu:/ /do/ /"water/ /si:/ /kuld/ /hav/ /drown/ /if/ /e1/ /dvf/ /ap/ /er/ / na'bi/ /tri:/ /hod/ /not/ /sim/
= /hisiB/si/ /dot/ /do/ /ent/ /wos/ /m/ /' trobl/ /do/ /daf/ /' kwikl/ /flak/ /off fer/ /1o:f/ /ond/ /drop/ it/ /' mta:/ /da/ /'wa:tor/

- /nsr/__/dq// stragl/ /ent/ /do/ /eent/ /'mu:v/ /tu'wo:d/ /do/ /li:f/ /ond/ /klim/ /ap/ /tri:/ /su:n/ /it/ /'krid/ /hors/ /'setfli/ /to/
o /dri/Z/grond/ /d3ast/ /et/ /det/ /taxm/ /er/ /"hanta(r)/ / norby/ /was/ /6rowin/ /put/ /his/ /net/ /to'wa:d/ /do/ /daf/ /hapiy/

/tU/,it-irép/ it/ /ges/ /wat/ /is/ /wos/ /a'bout/ /tu/ /du:/ /do/ /ent/ /'kwikl/ /bit/ /him/ /on/ /hicl/ /*fi:l/ /do/ /pamn/ /do/

o/ 'hA_E@l_erf/erp/ /his/ mit/ /do/ /dot/ /wos/ /kwik/ /to/ /fl1/ /o'wal/ /da/ /' serfti/.

nely



Student 1
Interviewer

Date of Interview

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Arif Rusman
: Zuliana NS

: Friday, December 11" 2020

Place ofnterview  : Online Interview (Whatsapp)

Time

:07.59 p.m-08.52 p.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, perkenalkan
nama kakak Zuliana NS,
jurusan pendidikan bahasa
Inggris UIN Suska riau
sebelumnya terimakasih
kepada adek yang telah
meluangkan waktunya
untuk diwawancarai pada
hari ini dan wawancara
kali ini tidak
mempengaruhi nilai
bahasa inggris adek sama
sekali. nah  silahkan
perkenalkan diri..

Student

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, perkenalkan
nama saya Arif rusman
dari kelas XI MIA 1

Interviewer

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data
yang sudah kakak
dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2
teks yaitu teks pertama
berjudul  “The foolish
Donkey” dan yang kedua
yaitu “the Ant and the
Dove”, kakak akan
bertanya mengenai




Text

Keywords

Category

Theme

pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak
akan mencek cara
pengucapan adek terlebih
dahulu.
Menurut
bacanya:
* salt

*To
ssuddenly

adek ini apa

Student

Yang pertama /sal/, yang
kedua /tu/, yang ketiga
/saddenl/

/sal/,
/saddenly/

/to/,

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Menurut adek
sudah

pronunciationnya?

apakah
benar

Student

Menurut saya belum tepat
karna saya juga masih
dalam proses belajar.

belum tepat

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu, darimana
adek mengetahui bahwa
pronunciation adek belum
tepat?

Student

Silent

Interviewer

Oke dek, ee selanjutnya
apakah adek merasa ada
kesulitan dalam
melafalkan kosakata
tersebut

Student

Ada, maklumlah kan kita
orang kampung berbahasa
inggris tu katanya berbelit-
belit, jadi kita susah untuk
menyebutkan susah
menyebutkan..

Kata-katanya
berbelit-belit

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu. Baik dek
selanjutnya coba adek
kembali melafalkan
kosakata berikut:

e Ant
reach
Lighter
Would




Text

Keywords

Category

Theme

e The
e Was

Student

/an/, /retf/, /lekter/, /wuol/,
/da/, Iwas/

/an/, /retf],
/lekter/, /wol/,
/da/, /was/

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Apakah  adek  merasa
kesulitan dalam

melafalakan kata tersebut?

Student

Ada, seperti kata reach,
lekter

Ada,
kata
lekter

seperti
reach,

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Mengapa adek merasa
kesulitan dalam kedua
kata tersebut?

Student

Menurut saya katanya itu
susah atau berbelit-belit
untuk diucapkan

Interviewer

Ohh seperti itu, emang
darimana adek mngetahui
cara pengucapannya
seperti itu tadi?

Student

[tuu hanya spontan atau
hanya pemikiran saya,
betul atau tidaknya hanya
orang yang mendengarkan
atau orang yang pandai
berbahasa inggris bisa
mengatakan itu betul atau
tidak.

hanya spontan
atau hanya
pemikiran saya

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu, nah
sebelumnya ada gak, adek
mempelajari ataupun
mengetahui aspek dalam
konsonan, vocal dan
tekanan suara?

Student

Setau saya sih kak, belajar
konsonan atau penyebutan
kata itu belum ada,
mungkin ada atau saya
lupa  mungkin  hanya
sedikit  belajar  dalam
pengucapan kata-kata itu
hanya sedikit.

belajar
konsonan atau
penyebutan
kata itu belum
ada

Context
learning

of

The source of
error




Text

Keywords

Category

Theme

Interviewer

Ohh gitu, mm selanjutnya
ada gak kesulitan dihuruf-
huruf atau alphabet bahasa
inggris yang adek merasa
sulit untuk
menyebutkannya  dalam
vocal maupun konsonan
dalam bahasa inggris,
contoh hurufnya yang
adek merasa kesulitan

Student

Ada

Interviewer

Apa tu dek contohnya?

Student

Contohnya seperti huruf
membedakan huruf G, ee
membedakan huruf A
dengan E.

seperti  huruf
membedakan
huruf G, ee
membedakan
huruf A dengan
E.

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu, apa sebab
nya adek merasa kesulitan

dalam huruf tersebut
?

Student

Kan setau saya sih dalam
bahasa inggris huruf A itu
dibaca ei, dan I dibaca ai.
Dalam pengucapannya itu
bebelit kak.

setau saya sih
dalam bahasa
inggris huruf A
itu dibaca ei,
dan I dibaca ai.

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu, oke ada
gak yang mempengaruhi
adek susah memgucapkan
pelafalan bahasa inggris?

Student

Faktor lainnya mungkin
gak ada, tapi kita hanya
perlu belajar bagaimana
cara penyebutan huruf-
huruf  dalam  bahasa
inggris, dan kita dapat
berbahasa inggris dan
mengerti makna yang
diucapkan.

Interviewer

Oh seperti itu ya dek, mm
kalau bahasa asli atau
bahasa daerah ada gak




Text

Keywords

Category

Theme

mempengaruhi adek
dalam melafalkan bahasa
inggris yang membuat
adek kesulitan?

Student

Menurut saya bahasa
daerah mempengaruhi itu
hanya sedikit, kita ambil
saja contoh orang
dipelosok-pelosok
sebetulnya itu tidak pandai
berbahasa Indonesia, tapi
dengan mereka belajar dan
sering mendegar bahasa
Indonesia  sedikit demi
sedikit merekabisa bahasa
Indonesia, begitu pula
dengan bahasa inggris,
kita belajar dan sering
mendengar dan  sering
belajar kosakata bahasa
inggri, kita bisa
melafalkannya, kalau
bahasa daerah itu sedikti
aja mempengaruhinya.

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek.
Okelah, kakak rasa sekian
ya wawancara kali ini
terimakasih kepada adek
untuk diwawancarai.
Mohon maaf kalau ada
kesalahan. Kakak akhiri
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Sama-sama kak, mohon
maaf apabila kalau ada
saya kata-kata kasar atau
tidak mengenakkan.
Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

M\ Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

i ..1._._#! 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
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Student 2

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Fitriana

: Zuliana NS

Date of Interview : Sunday, December 6% 2020

Place ofiInterview : interviewers’ House

Time

:11.10 p.m-End

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Oke Assalamu’alaikum
warohamtullahi
wabarakatuh,
perkenalkan nama
kakak  Zuliana NS,
kakak dari UIN Suska
Riau, jurusan
pendidikan bahasa
Inggris. Sebelumnya
terimakasih kepada
adek sudah mau
meluangkan waktunya
untuk diwawancara
pada hari ini. Nah
pelaksanaan interview
kali ini tidak berkaitan
dengan pelajaran adek
dikelas sedikitpun. Jadi
interview ini
dilaksanakan hanya
untuk mengambil data
penelitian tugas akhir
kakak. Nah selanjutnya
sekarang boleh adek
perkenalkan diri.

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh.
Perkenalkan nama saya
fitriana dari kelas XI
MIA 4

Interviewer

Baik terimakasih, nah




Text

Keywords

Category

Theme

berkaitan dengan hasil
dokumen data rekaman
yang sudah  kakak
dapatkan, adek telah
membaca 2 teks yang
mana teks 1 itu berjudul
“The Foolish Donkey”,
yang kedua itu “The
Ant and The Dove”.
Nah  menurut adek
setelah membaca 2 teks
tersebut, apakah adek
mendapatkan ~ sebuah
kesulitan?

Student

Ada

Interviewer

Nah kesulitannya apa?

Student

Pengucapannya, dalam
pengucapannya

Interviewer

Dalam
pengucapan?contohnya?

Student

Kayak /mu:vid/ atau
/dai/

Kayak
atau /dai/

/mu:

vid/

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Emm.. itu kenapa adek
merasa kesulitan?

Student

Karna saat kita
membacanya tu antara
tulisan dengan apa yang
mau kita baca nanti
beda.

saat

kita

mernbacanya antara

tulisan dengan

apa

yang mau kita baca

nanti beda.

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu. Nah
emm..kemaren kan ee..
data  hasil rekaman
sudah ada kakak
dapatkan juga, boleh
kita cek pronunciation
lagi beberapa kata?

Student

Ya .. boleh

Interviewer

Okee baik silahkan adek
baca kata:

Teach, market, loaded,
would, used

Student

/ti:tf],/ ' ma:ket/,
/oudid/,/waol/,/yu:s/

/ti:tf],/ ' ma:ket/,

/oudid/,/waol/,/yu:s/

Intralingual
transfer

The source
of error




Text Keywords Category Theme

Interviewer Okee. Nah menurut
adek dari 5 kata ini
apakah sudah benar?

Student Belum belum Intralingual The source

transfer of error

Interviewer Kenapa belum?

Student Karna ada sebuah kata
yang  salah  dalam
pengucapan

Interviewer Menurut adek yang
mana yang salah?

Student /oudrd/ /oudrd/ Intralingual The source

transfer of error

Interviewer Coba sekali lagi adek
pronunciation /'lovdid/
itu?

Student /udid/

Interviewer /budid/ nah  emm
apakah sebelumnya
adek telah
mempelajarinya atau
seperti apa?

Student Sudah sudah Intralingual The source

transfer of error

Interviewer Sudah?

Student Iyaa

Interviewer Emm, dimana adek
mempelajarinya?

Student Disekolah

Interviewer mm.. disekolah, eee nah
cara guru mengajarkan
cara pengucapan seperti
apa disekolah?

Student ee.. terlebih dahulu guru | terlebih dahulu | Context of | The source
menyontohkan cara | guru learning of error
membacanya,  setelah | menyontohkan cara
itu saya disini disuruh | membacanya,
mengulangnya kembali | setelah itu saya
dalam pengucapannya. | disini disuruh

mengulangnya
kembali dalam
pengucapannya

Interviewer

Ohh okee..ee nah kita




Text

Keywords

Category

Theme

coba cek lagi ya
pronunciation kata yang
lain. Nah coba adek
baca yang ini

Student

/fetl/, /tvl, lorn/, falso/

ferl/,

fto/,  larn/,

/also/

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Nah menurut adek 4
kata ini sudah benarkah
apa belum cara
pronunciationnya?

Student

Belum

Interviewer

Kenapa belum?

Student

Sama seperti tadi cara
membaca dengan
tulisannya berbeda.

Interviewer

Apa faktor yang
membuat kesulitan?

Student

Faktornya tulisan
dengan apa yang Kkita
baca itu berbeda kak.

tulisan dengan apa
yang kita baca itu
berbeda kak

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh..Tulisan dan cara
pengucapannya
berbeda. = Sebelumnya
sudah ada belajar secara
khusus tentang
bagaimana cara
membacanya  ataupun
cara mengucapkan
bahasa inggris.

Student

Hanya disekolah saja

Interviewer

Hanya disekolah saja?
Apakah ada  materi
khusus tentang materi
pronunciation disekolah
atau tidak?

Student

Cuman diajarkan cara
pengucapan kayak biasa
aja.

Cuman diajarkan

cara

pengucapan

kayak biasa aja.

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Hmmm.. okee diantara
ee... kata-kata ini ada
gak  huruf bahasa
inggris atau  huruf-
huruf alphabet cara




Text

Keywords

Category

Theme

pengucapannya  adek

merasa sulit?

Student

Mm, tak ada sih

Interviewer

Gak ada..seperti itu ya,
nah  selanjutnya e.
kalau ingin mengetahui
cara pengucapan yang
benar bagaimana?

Student

e.. selain disekolah bisa
juga dirumah , misalnya
kita menggunakan
aplikasi kamusku
didalam handphone

Interviewer

Emmm..seperti itu ya..
emm selain itu dek kata-
kata yang paling sering
adek ucapkan yang
menurut adek benar?

Student

My, I

Interviewer

Ohh itu kata-kata yang
menurut adek sudah
benar?

Student

Iyaaa

Interviewer

Nah selanjutnya coba
adek baca ini , kata-kata
ini, ada 3 kata /bag/,
/played/, /carry/

Student

/bag/, /plerd/, /kerrt/

/bag/,
Jkerry/

Jplerd),

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Nah di
kesulitan
dimananya?

3 kata, apa
adek,

Student

Dicara pengucapannya?

Interviewer

Dibagian mana
kesulitannya?

Student

/kerrid/

/kerrid/

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Emmm.. carried itu,
dibagian huruf mana
adek kesulitannya?

Student

Bagian huruf /c/ sama
/ei/

Bagian huruf /c/

sama /ei/

Context
learning

of

The source
of error




Text

Keywords

Category

Theme

Interviewer

Ohh seperti itu yaa.. oke
berarti adek kesulitan
dalam mengucapkan
konsonan ¢ dan e.. ada
beberapa vowel yang
adek  kesulitan, nah
memang  sebelumnya
adek  sudah  pernah
belajar tentang vowel
dan konsonan?

Student

Belum

Belum

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Belum pernah?

Student

Iyaa

Interviewer

Emm jadi disekolah
hanya diajarkan sekilas
atau bagaimana
pronunciation secara
khusus?

Student

Belum

Interviewer

Okee. Selain itu faktor
adek kesulitan dalam
pengucapan apa’?

Student

Kayak tulisan sama cara
pengucapan itu beda.

Kayak tulisan sama

cara

pengucapan

itu beda.

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh oke baik. Kakak
rasa cukup sih
wawancara kali  ini,
terimakasih. Mohon
maaf kalau ada
kesalahan.
Asaalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




Student 3

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Kasmawati

: Zuliana NS

Date of Interview : Monday, December 14" 2020

Place ofinterview : Kasmas’ House

Time

:10.58 a.m- 11.15 a.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Bismillahirrohmanirrohim.
Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh. Perkenalkan
nama kakak Zuliana NS,
kakak dari UIN Suska
Riau Pendidikan Bahasa
Inggris, sebelumnya
terimakasih kepada adek
sudah meluangkan
waktunya untuk
diwawancarai e.. dan
wawancara kali ini tidak
ada hubungannya dengan
nilai bahasa inggris adek
disekolah. Selanjutnya
silahkan perkenalkan diri
adek.

Student

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, nama saya
kasma dari kelas XI IPS 1
SMAN 1 Keritang.

Interviewer

Baik terimakasih  dek,
berdasarkan data yang
sudah kakak dapatkan dari
hasil rekaman dengan
membaca 2 teks, yaitu teks
pertama berjudul “The
Foolish Donkey”, dan
yang kedua yaitu “The
Ant and The Dove”.mm




Text Keywords Category | Theme

dari kedua ee.. teks
tersebut,  kakak  akan
kembali mencek
pronunciation adek, nah
silahkan adek baca 3 kata
ini telebih dahulu :

Safety, to , decided

Student Yang pertama /seftr/, yang | Yang pertama /seftr/, yang | Intralingual | The
kedua /tv/, yang ketiga kedua /tu/, yang ketiga | error source
/desardid/ /desardrd/ of error

Interviewer | Okee.  Menurut  adek
apakah  sudah  benar
pronunciation yang adek
ucapkan barusan?

Student Mungkin  belum, karna
mungkin ada kesalahan
dari mungkin e..
perhurufnya.

Interviewer | Kira-kira apa yang belum
pas?

Student Mungkin dalam | Mungkin dalam | Context of | The
penyambungan dari huruf | penyambungan dari huruf | learning source
satu ke huruf yang lain | satu ke huruf yang lain of error
yang pengucapannya itu
kayak ee..banyak huruf
vocal gitu sih

Interviewer | Contohnya adek merasa
kesulitan di kata yang
mana barusan?

Student Yang kata safety atau | safety atau /sefetr/ Intralingual | The
/sefett/ error source

of error

Interviewer | Dimana kesusahannya itu?

Student Ya dalam huruf fi (f) | dalam huruf fi (f) dengan Intralingual | The
dengan /ei/ (A/) /ei/ (A/) error source

of error

Interviewer | Selain itu ada lagi?

Student Tidak

Interviewer | Okeh, nah selanjutnya

kedua lagi emm, silahkan
adek baca kembali 6 kata
yang kakak sajikan:

Ant, Teach, Light, Could,




Text

Keywords

Category

Theme

The, Was

Student

Yang pertama /en/, yang
kedua /tetc/, yang ketiga
/laik/, yang ke empat
/kovld/,yang kelima /de/
dan yang keenam /wes/

/een/,/tetc/,/laik/,/kovld/,/da/,
/wes/

Intralingual
error

The
source
of error

Interviewer

Okee, mengapa adek
mengucapkan kata was
menjadi  /wes/, could
menjadi /kovld/ e.. light
menjadi /laik/, and teach
menjadi /tetc/, darimana
adek mengetahui cara
pronunciationnya?

Student

e.. soalnya kalau dalam
was itu dibaca wes, karna
A itu dibaca /ei/ menjadi
/wes/, terus kalau /kould/
dalam bahasa inggris c itu
dibaca dengan k,jadi could
itu dibaca menjadi / kould
/, terus kalau /lik/ ini
dibaca /laik/ karna dalam
huruf I dibaca /ai/, jadi
cara membacanya seperti
itu. Terus dalam teach ini
e.. karna ada huruf c
dengan h kayak
disambung jadi tetc.

was itu dibaca wes, A itu
dibaca /ei/ menjadi /wes/,
/kould/  dalam bahasa
inggris c itu dibaca dengan
k, jadi could itu dibaca
menjadi /kould/, terus kalau
/lik/ ini dibaca /laik/ karna
dalam huruf i dibaca /ai/,
teach ini e.. karna ada huruf
c dengan h  kayak
disambung jadi tetc.

Intralingual
error

The
source
of error

Interviewer

Mm okee, siapa yang
mengajarkan adek seperti
itu

Student

Misalnya dari guru cara
pembahasan disekolah
atau cara komunikasi
dengan kawan bertukar
pendapat

dari guru cara pembahasan
disekolah atau cara
komunikasi dengan kawan
bertukar pendapat

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Mm okee, apakah adek
merasa kesulitan dalam
kata ini?

Student

e.. ada kesulitan misalnya
dalam pembacaan n, a
dengan n

ada kesulitan misalnya
dalam pembacaan n, a
dengan n

Context of
learning

The
source
of error




Text Keywords Category | Theme
Interviewer | Mengapa a dengan n
Student Karna n itu kayak e..|Karna n penyambungan | Context of | The
penyambungan katanya tu | katanya tu kayak tidak | learning source
kayak tidak terlalu bisa. terlalu bisa. of error
Interviewer | Ohh selain itu ada lagi?
Student Itu aja
Interviewer | Kan dipronunciation ini
ada beberap aaspek ,ada
aspek  vocal, ada
konsonan, ada tekanan,
nah menurut adek dimana
adek merasa sangat
kesulitan dari beberapa
aspek tersebut.
Student Mungkin aspek konsonan. | Mungkin aspek konsonan. Context of | The
learning source
of error
Interviewer | Contoh huruf konsonan
atau suara konsonan yang
adek merasa kesulitan itu
apa?
Student Huruf Y Huruf Y Context of | The
learning source
of error
Interviewer | Mm terus ada lagi?
Student Mm  misalnya dalam | misalnya dalam tengah kata | Context of | The
tengah kata tu ada z tu ada z learning source
of error
Interviewer | Apa?
Student Ada huruf Z
Interviewer | Ohh  huruf Z, terus
apalagi?
Student Ada huruf r Ada huruf r Context of | The
learning source
of error
Interviewer | Ohh jadi cuman 3 aja, ad

y, I, dan z. okee jadi ada
beberapa kesulitan jika
berada dalam 1 kata. Ohh
oke kalau aberarti adek ni
dikonsonan ya  yang
merasa kesulitan. Dan
selanjutnya ada gak dek,




Text

Keywords

Category

Theme

adek secara khusus
mempelajari huruf suara
vocal, suara konsonan dan
lainnya?

Student

e.. belajar secara khusus
tidak ada , hanya secra
umum biasa disekolah,
karna kan cuman beljar
disekolah tapi diluar
sekolah tidak ada

belajar secara khusus tidak
ada, secara umum biasa
disekolah,

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh oke, selain itu ada
gak faktor lain yang
membuat adek emrasa
kesulitan dalam
mengucapkan suara vocal
dan suara konsosnan ?

Student

Mungkin  karna faktor
kurang belajar, terus e..
juga kurang nya ada niat
untuk belajar bahasa dan
komunikasi berbahasa
inggris, terus faktor juga
sering memakai bahasa
Indonesia

kurang belajar, kurang nya
ada niat untuk Dbelajar
bahasa

-sering memakai bahasa
Indonesia

-context of
learning

interlingual
transfer

The
source
of error

Interviewer

Ohh okee

Student

Kurang mendengarkan

Interviewer

Oohh jadi e,, tadi adek
bilang kesehrian
menggunakan bahasa
Indonesia, jadi menurut
adek bahasa asli atau
bahasa daerah itu
mempengaruhi atau
menghambat adek dalam
mengucapkan  pelafalan
bahasa inggris

Student

Mm iya menghambat,
soalnya kan dalam sehari-
hari apa-apa kita
mengucapkan dengan
bahasa daerah dan
mendengarkan  kata-kata
dari daerah kita

iya menghambat, soalnya
kan dalam sehari-hari apa-
apa kita mengucapkan
dengan bahasa daerah

Interlingual
transfer

The
source
of error




Text

Keywords

Category

Theme

Interviewer

Contohnya
dimana?

kesulitannya

Student

Misalnya dalam
mengucapkan selamat
pagi, misalnya kita kan
dalam mendengarkan
bahasa Indonesia, jadi
jarang mendengarkan kata
good morning, jadi kita
mungkin  susah  untuk
memahami bahasa inggris

dalam mengucapkan
selamat pagi, misalnya kita
kan dalam mendengarkan
bahasa  Indonesia, jadi
jarang mendengarkan kata
good morning, jadi Kkita
mungkin  susah  untuk
memahami bahasa inggris

Interlingual
transfer

The
source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu, hanya itu
yang adek merasa
kesulitan dlam
pengucapan suara vocal
dan konsoanan?

Student

Iyaa

Interviewer

Okee, kakak rasa cukup
untuk wawancara kali ini.
Sebelumnya  terimakasih
sekali lagi dan mohon
maaf kalau ada kesalahan,
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




Student 4

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: M. Riki

: Zuliana NS

Date of Interview : Friday, December 11" 2020

Place ofdnterview  : Online Interview (Whatsapp)

Time

:11.02a.m-11.47 am

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh,
perkenalkan nama kakak
Zuliana NS, pendidikan
bahasa Inggris dari UIN
Suska riau. sebelumnya
terimakasih kepada adek
sudah ingin
diwawancarai pada pagi
hari ini. Wawancara kali
ini tidak ada
hubungannya dengan
nilai bahasa inggris adek
melainkan untuk
melengkapi kelengkapan
data penelitian kakak
dikampus., nah silahkan
perkenalkan diri adek

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh.
Perkenalkan nama saya
M. Riki dari kelas XI
MIA 3

Interviewer

Baik terimakasih dek.
Nah berdasarkan data
yang  sudah  kakak
dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca
2 teks yaitu teks pertama
berjudul “The foolish




Text Keywords Category Theme
Donkey” dan yang
kedua yaitu “the Ant
and the Dove”, kakak
akan bertanya mengenai
pengucapan dalam
bahasa Inggris sebelum
itu kakak akan mencek
cara pengucapan adek
terlebih dahulu.
Menurut adek ini apa
bacanya:
. safety
. To
. cotton
Student /seftl/, /tol, /kotn/ /sefti/, /tol, /kotn/ Intralingual The source
transfer of error
Interviewer Apakah menurut adek
sudah benar
pronunciationnya seperti
itu?
Student Belum kak Belum kak Intralingual The source
transfer of error
Interviewer Bagian mana yang
belum dek?
Student Mungkin yang pertama | Mungkin yang pertama | Context of | The source
kak yang safety kak yang safety learning of error
Interviewer Mengapa adek mm
mengucapkan safety
menjadi /sefti/
Student Karna kak kami tadi
untuk menunjukkan
/seftr/itu untuk dalam
bahasa inggris,
sedangkan safety itu
dalam pelafalan bahasa
Indonesia.
Interviewer Ohh seperti itu. Baik
dek selanjutnya coba
adek kembali
melafalkan kosakata
berikut:
e Ant

e Reach




Text

Keywords

Category

Theme

Lighter
Would
The
Was

Student

/een/,/ret[,/lektar/,
/waul/ /da/ /wos/

/een/,/retf/,/lektar/ /waul/
/da/ /wos/

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Masih dengan
pertanyaan yang sama.
Apakah menurut adek
pelafalan yang adek
ucapkan sudah benar?

Student

Belum kak

Interviewer

Ohh seperti itu, nah
selanjutnya kakak akan
menanyakan bagian
mana yang  belum
kosakatanya dan
alasannya adek
melafakan kata ant itu
menjadi  /en/, reach
menjadi  /retf/, terus
lighter menjadi /lektor/,
dan would menjadi
/waul/?

Student

Karna pengetahuan
kami seperti itu kak

pengetahuan kami seperti
itu kak

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Okee baik, nah
selanjutnya adek
merasa ada kesulitan
dalam mengucapkan
kosakata tersebut?

Student

Iyaa ada kak

Interviewer

Apa tu dek yang merasa
kesulitan?dimananya?

Student

Kurang hapalnya
pelafalan dalam bahasa
inggris

Kurang hapalnya
pelafalan dalam bahasa
inggris

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
nah selanjutnya tadi kan
adek bilang sebelumnya
mengetahui  pelafalan
kosakata yang adek




Text

Keywords

Category

Theme

sebutkan. Tadi itu
menurut  pengetahuan
adek, nah dariman adek
mengetahui  pelafalan
tersebut?

Student

Seperti yang tadi adek
bilang apa namanya tu
kurang hafalnya kak,
tapi tidak semua kurang
hafal, ada sebagian yang
pelafalan huruf-
hurufnya. Jadi disitulah
kami bisa
melafalkannya

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
ee nah selanjutnya
kakak ingin tanyakan
apakah adek mengetahui
beberapa aspek dalam
pengucapan yaitu aspek
suara  vocal,  suara
konsonan, dan tekanan
kosakata

Student

Tidak kak

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
emang belum  ada
diajarkan dengan
guruatau belum ada
materinya sama sekali?

Student

Belum ada diajarkan kak

Belum ada diajarkan kak

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Oh okee, selanjutnya
dalam huruf-huruf
bahasa inggris ada gak
adek kesulitan dalam
mengucapkannya atau
menyebutkan huruf-
huruf bahasa
inggrisnya?

Student

Ada kak
doubleyu (w)

seperti

Ada kak seperti doubleyu
(W)

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh w ya. Nah,
mengapa adek merasa




Text

Keywords

Category

Theme

sulit melafalkannya itu,
apa yang  menjadi
tantangan terberat adek
mengapa adek sulit
mengucapkannya?

Student

Karna kan kak kalau
bahasa inggris harus
tepat pengucapannya
kak, seperti  kalau
digabung tu kan
doubleyu ei itu agak
susah kak.

seperti kalau digabung tu
kan doubleyu ei itu agak
susah kak.

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
selanjutnya apakah ada
hal lain yang
mempengaruhi adek
menjadi kesulitan untuk
mengucapkan atau
melafalkan bahasa
inggris?

Student

Tidak ada kak

Interviewer

Ohh okee baik, kakak
rasa sekian ya
wawancara kali  ini
terimakasih kepada adek
untuk diwawancarai.
Mohon maaf kalau ada
kesalahan. Kakak akhiri
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Baik kak.
Wa’alaikumsalam
warohmatullahi

wabarakatuh




Student 5

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Nuramalia

: Zuliana NS

Date of Interview : Friday, December 11" 2020

Place ofinterview : interviewers’ House

Time

:12.08 p.m-06.27 p.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, perkenalkan
nama kakak Zuliana NS,
jurusan pendidikan bahasa
Inggris UIN Suska riau
sebelumnya terimakasih
kepada adek yang telah
meluangkan waktunya
untuk diwawancarai pada
hari ini dan wawancara
kali ini tidak
mempengaruhi nilai
bahasa inggris adek
disekolah. nah silahkan
perkenalkan diri..

Student

Bismillahirrohmanirrohim,
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, perkenalkan
nama saya Nuramalia dari
kelas XI MIA 2, sekolah
SMAN 1 keritang.

Interviewer

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data
yang sudah kakak
dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2
teks yaitu teks pertama
berjudul  “The foolish
Donkey” dan yang kedua

yaitu “the Ant and the




Text

Keywords

Category

Theme

Dove”, kakak akan
bertanya mengenai
pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak
akan mencek cara
pengucapan adek terlebih
dahulu.
Menurut
bacanya:
* decided
*To
*lesson

adek ini apa

Student

/Disaidad/, /tv/, /lasn/

/Disaidad/, /tv/,
/losn/

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Apakah menurut adek
pronunciation yang adek
lafalkan sudah benar apa
belum?

Student

Belum kak

Interviewer

Kosakata yang mana yang
belum dek?

Student

Decided

Decided

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Darimana adek
mengetahui kata decided
itu salah menurut adek?

Student

Pada saat saya
membandingkan pelafalan
saya dengan pelafalan
yang ada diaplikasi kamus
bahasa inggris itu berbeda
kak.

Pada saat saya
membandingkan
pelafalan saya
dengan
pelafalan yang
ada  diaplikasi
kamus  bahasa
inggris itu
berbeda kak.

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu. Baik dek

selanjutnya coba adek
kembali melafalkan
kosakata berikut:

e Ant

e reach
e Lighter
e Would




Text

Keywords

Category

Theme

e The
e Was

Student

/en/, /riitf/, /'laikder,
/wold/, /da/, /'wps/

/@n/,
/'laikdor,
/wuold/,
/wpos/

/ritf],

/dal,

Intralingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Mengapa adek
mengucapkan kata ant
menjadi  /en/,  lighter
menjadi /'latkdor, would
menjadi /wold/, and the
menjadi /do/, dan was

menjadi /wos/ dan satu

lagi reach menjadi /ri:tf/?

Student

Karna saya lebih sering
mendengar pronunciation
seperti itu kak

saya lebih
sering
mendengar
pronunciation

seperti itu kak

Communication

strategies

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu, ada gak
adek merasa kesulitan
dalam mengucapkan
bahasa inggris?

Student

Saya masih ada merasa
kesulitan dalam
pengucapan bahasa inggris

Interviewer

Kira-kira contohnya apa
dek kalau dalam huruf
vocal dan konsonan
dalam bahasa inggris
yang adek merasa
kesulitan?

Student

Kalau huruf vocal seperti
o,u,e kalau konsonan
contohnya g.

huruf
seperti
kalau

Kalau
vocal
o,u,e
konsonan
contohnya g.

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh jadi seperti itu ya
dek, ada beberapa suara

vocal  ataupun  suara
konsonan  yang  adek
merasa  sulit  dibagian

terebut. Selanjutnya ada




Text

Keywords

Category

Theme

gak dek yang
mempengaruhi ee
kesulitan adek  dalam
mengucapkan bahasa
inggirs, khususnya dari
pengaruh-pengaruh  ee..
lain yang membuat adek
merasa kesulitan

Student

Mungkin  karna  saya
belum pernah mendengar
ataupun melihat ataupun
terbiasa dengan kata itu
kak

belum  pernah
mendengar
ataupun melihat
ataupun terbiasa
dengan kata itu
kak

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Menurut adek apakah
bahasa ibu atau bahasa
daerah itu mempengaruhi
cara pelafalan adek dalam
bahasa inggris?

Student

Kalau saya pribadi
mungkin tidak ya kak

Interviewer

Okee dek pertanyaan
terakhir, adek ini hal yang
mempengaruhi adek
kesulitan dalam
mengucapkan ee bahasa
inggris itu apa?

Student

Yaitu karna tidak terbiasa
dengan kata itu kak, dalam
artian  mungkin  tidak
pernah dengar atau gak
pernah ngeliat kata itu pas
dibaca

karna tidak
terbiasa dengan
kata itu kak,

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Ohh okee oke makasih ya
dek, kakak rasa cukup
wawancara kali ini.
Terimakasih kepada adek
telah mau diwawancarai.
Kakak akhiri
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Sama-sama kak, maaf juga




Text

Keywords

Category

Theme

kak kalau kami ada salah
Wassalamu’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




Student 6
Interviewer

Date of Interview

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Nurhayati
: Zuliana NS

: Friday, December, 11" 2020

Place of Interview : Online Interview (Whatsapp)

Time

:12.01 p.m- 07.58 p.m End

Text Keywords Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, sebelumnya
terimakasih kepada adek
yang telah meluangkan
waktunya untuk
diwawancara pada hari
ini, perkenalkan nama
kakak Zuliana NS,
pendidikan bahasa
Inggris dari UIN Suska
riau. Wawancara kali ini
tidak sma sekali
mempengaruhi nilai
bahasa adek disekolah.
Nah langsung saja
silahkan perkenalkan diri
adek.

Student

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh.
Perkenalkan nama saya
Nurhayati dari kelas XI
IIS 1.

Interviewer

Baik terimakasih dek.
Nah  berdasarkan data
yang sudah kakak
dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2
teks yaitu teks pertama
berjudul “The foolish
Donkey” dan yang kedua
yaitu “the Ant and the
Dove”, kakak  akan
bertanya mengenai
pengucapan dalam




Text Keywords Category Theme
bahasa Inggris sebelum
itu kakak akan mencek
cara pengucapan adek
terlebih dahulu.
Menurut adek ini apa
bacanya:
otrick
*To
edampened
Student /trak/, /tv/, /dempent/ /trak/, /tv/, | Intralingual error The source
/dompent/ of error

Interviewer Menurut adek apakah
sudah benar
pronunciation yang adek
lafalkan tadi?

Student ee.. menurut saya e.|e Belum tepat Intralingual The sources
pengucapan tadi tu belum karna pada error of error
tepat karena pada saat saat  trick context of
yang trick tadi tu tadi tu learning
mungkin pengucapannya mungkin
salah karna itupun juga pengucapan
tidak terbiasa dengan nya salah.
bahasa  inggris, jadi |e Tidak
menurut saya itu agak terbiasa
tidak tepat dengan
pengucapannya. bahasa

inggris

Interviewer Ohh seperti itu ya dek,
terus  menurut  adek
berarti yang agak tepat
adalah pelafalan to and
dampened, nah mengapa
adek melafalkannya
seperti tadi

Student Karna kalau to itu kadang | -Karna kalau to | Intralingual transfer The source

kalau disekolah sering-
sering dengar, Kkalau
dampened  mungkinlah
pernah dengar tapi dak
sesering to, jadi agak
mudah. Kalau trick tu
kadang e. memang
jarang dengarnya kecuali
kalau misalnya ada dikasi
tugas ada berhubungan
dengan kalimat itu baru
kadang dengar sesekali,

itu kadang kalau
disekolah
sering-sering
didengar.

-Kalau
dampened
mungkinlah
pernah  dengar
tapi dak sesering
to

of error




Text

Keywords

Category

Theme

itupun kalau pengucapan
to dan dampened
mungkin agak-agak tidak
betul soalnya ee.. kami
tidak paham betul kalau
bahasa inggris cara
pengucapan yang tepat.
Gitu kak.

-Kami tidak
paham betul
kalau bahasa
inggris cara
pengucapan
yang tepat

Interviewer

Ohh  seperti itu ya
dek,nah selanjutnya dek.
Coba adek lafalkan
kembali beberapa kosa
kata berikut:

Light, dropped, spring,
would, the, used

Student

/Laik/, /drapad/, /seprin/,
wod, /da/,/yu:z/

/Laik/, /drapad/,
/seprin/,  wpd,
/da/,/yu:z/

Intralingual error

The source
of error

Interviewer

Nah baiklah, kakak akan
bertanya kembali apakah
pelafalan adek yang
barusan adek ucapkan itu,
apakah sudah benar?

Student

Menurut saya seperti
yang saya bilang tadi
pelafalan untuk bahasa
inggris ee.. itu belum
tepat Karen itu kadang
jarang dengar, kadang
jarang mengucapkan
kata-kata itu, jadi kalau
misalnya disuruh
mengucapkan  kata-kata
yang belum dengar jadi
agak ragu yang mana
betulnya

-Belum tepat

-Kadang jarang
dengar

-Intralingual transfer

-Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh  seperti itu,
ee..emang dari kata-kata
adek yang tadi adek
sebutkan barusan mana
kata-kata yang asing
yang pernah adek dengar
sebelumnya?

Student

Kalau menurut saya kak
yang asing atau jarang
mungkin kalimat /drap/

Asing atau
jarang mungkin
kalimat /drap/

Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,




Text

Keywords

Category

Theme

nah adek merasa
kesulitan gak sih dalam
menyebutkan kata-kata
tersebut?

Student

Kalau menurut saya ee..
kata-kata yang belum
pernah dengar itu sulit,
kalau memang sering
ataupun dlaam
pengucapannya itu
mudah itu ada juga
sebagian yang sulit ada
juga yang mudah kak.

Belum
dengar

pernah

Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
sebenarnya adek itu
mengetahui cara
pengucapannya
darimana?

Student

Kalau saya kak, misalnya
ee..memang sering
diucap, sering dengar
ditelinga tu seperti
contohnya good morning,
itu  memang  pernah
mengucapakan,  pernah
dengan kawan ee.
Kadang dengar dari guru.
kalau menurut saya sudah
betul mungkin kata-
katanya tu kalau saya
ucapkan. Tapi kalau kata-
kata yang lain yang
memang jarang betul
dengar itu kadang salah
pengucapannya.

-Sering  diucap,
sering didengar
telinga tu seperti
contohnya good
morning

-Kadang dengar
dari guru. Kalau
menurut saya

sudah betul
mungkin  kata-
katanya tu kalau
saya ucapkan

-Communication
strategies

-Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
selanjutnya apakah adek
telah mengetahui cara
pengucapan ee bahasa
inggris yang baik dan
benar?

Student

Kalau menurut saya kak
mungkin belum tau, yang
mana pengucapan bahasa
inggris yang benar karena
ee... saya pun jarang
mengucapkannya,

Belum tau yang
mana
pengucapan
bahasa inggris
yang benar

Context of learning

The source
of error




Text

Keywords

Category

Theme

mengucapkan bahasa
inggris atau cari dikamus
jarang. Karna memang

tidak terbiasa. Itupun
kalau ada yang tau
bagaimana

pengucapannya mungkin
ee sedikit-sedikit kak
tidak semuanya
pengucapan yang baik itu
bagaimana

Interviewer

Ohh oke dek, selanjutnya
adek  sudah  pernah
mengethaui gak atau
pernah mempelajari
aspek dalam pengucapan
yang mana ada aspek
vocal, aspek konsonan,
atau tekanan, apakah
sudah pernah mengetahui
atau sudah dipelajari
disekolah atau
dimanapun?

Student

Kalau seingat saya kak
mungkin pernah belajar,
tapi  mungkin  dlam
belajar itu tidak dipelajari
secara rinci tidak
sedalam, tidak dipelajari
secara mendalam,
mungkin palingan dalam
poin-poin penting aj,
itupun kalau misalnya
belajar.

Mungkin

pernah  belajar,
tapi tidak
dipelajari secara
mendalam

Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
nah selanjutnya adek
merasa ada kesulitan gak
dalam mengucapkan
suara  konsonan  atau
suara vocal dalam bahasa
inggris, atau ada gak
contoh huruf-huruf
bahasa inggris yang adek
merasa kesulitan dalam
penyebutannya?

Student

kalau saya kak, masih
ada yang belum tahu

Belum tau
bagaimana cara

Context of learning

The source
of error




Text

Keywords

Category

Theme

bagaimana cara
pengucapannya,  seperti
kata kalimatnya suddenly

tu, menurut saya kak
belum tepat cara
pengucapannya  apalagi

kan kata-kata yang belum
pernah didengar, belum
dipelajari jadi dak tau kak
bagaimana cara
melafalkannya tu jadi dak
tau kalau yang betulnya
pengucapannya kekmana.

pengucapannya

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek.
Ada gak faktor lain yang
membuat adek merasa
kesulitan untuk
melafalkan suara vocal
atau konsonan dalam
bahasa inggris?

Student

Salah satunya tu huruf
konsonan yaitu huruf A
dengan I, itu kadang kak
kami tu ee agak ragu
yang mana pengucapan
yang betul, kadang tu
kami sering tetukar cara
pengucapan nya kalau
kan hurufnya tau kalau A
B C. kalau dalam bahasa
inggris kami ee... ragu
kak yang mana betulnya
bahasa inggris nya jadi
kak terkadang tertukar-
tukar.

Salah satu huruf
konsonan a
dengan i kadang
kami agak ragu
yang mana betul
pengucapannya

- kadang sering
tertukar cara
pengucapannya

Context of learning

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
kenapa adek bisa ragu
apakah karna belum
mengetahui atau
bagaimana?

Student

Iya kak kadang kami
ragu-ragu dalam huruf
konsonan bahasa inggris,
soalnya kan jarang juga
digunakan, kecuali kalau
dalam pelajaran bahasa
inggris, jadi itu kak agak




Text

Keywords

Category

Theme

ragu-ragu itupun kalau
misalnya kalau kami mau
mengucapkannya tu,
kami lihat digoogle dulu
kak

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
selain itu ada gak faktor
lain yang menghambat
adek  kesulitan dalam
melafalkan kosa kata
bahasa inggris

Student

Kalau saya kak masih
banyak sih kak faktor-
faktornya. Kalau dalam
pengucapan bahasa
inggris soalnya itu kak
jarang juga menggunakan
kalimat-kalimatnya jadi
dalam kalau
mengucapakan  bahasa
inggris dalam keseharian
itu susah.

Jarang
menggunakan
kalimat-kalimat
dalam  bahasa
inggris  dalam
keseharian

Communication
strategies

The source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
kalau bahasa ibu atau
bahasa daerah
mempengaruhi gak dek
dalam melafalkan bahasa
inggris?

Student

Kalau menurut saya kak
tidak sih, soalnya kan
kalau bahasa daerah tu
kak kita sudah terbiasa,
sudah kita kan
mengucapkannya tu hari-
hari, kitakan
menggunakan bahasa
sehari-hari kalau bahasa
inggriskan itu ee..
tergantung  kita  mau
bahasa inggrisnya, kan
pengucapannya tu kan
beda juga cara
mengucapkan kata-
katanya tu kak. Jadi
menurut saya sih beda
kak.

Interviewer

Ohh gitu ya dek, kakak




Text

Keywords

Category

Theme

rasa cukup ya wawancara
kali ini. Terimakasih
kepada  adek  sudah
meluangkan  waktunya.
Mohon maaf ya kalu
misalnya menganggu
waktu adek jika terjadi
kesalahan juga dalam
wawancara. Terimakasih
sekali lagi. Kakak akhiri
assalamu’alaikum
warohamtullahi
wabarakatuh.

Student

Iyaa kak, sama-sama.
Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh.




Student 7

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Rendiyansyah

: Zuliana NS

Date of Interview : Monday, December 14" 202)0

Place ofnterview  : Online Interview (Whatsapp

Time

:02.21 p.m-03.33 p.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh. Sebelumnya
terimaksaihkepada adek
sudah ingin diwawancarai
pada hari ini. Perkenalkan
nama kakak Zuliana NS
jurusan Pendidikan Bahasa
Inggris UIN Suska Riau
dan wawancara kali ini
tidak berkaitan dengan nilai
bahasa inggris adek
disekolah. Silahkan adek
perkenalkan diri adek

Student

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabaraktuh,nama saya
Rendiyansyah dari kelas XI
MIA 1, disini saya siap
diwawancara.

Interviewer

Baik terimakasih dek. Nah
berdasarkan data  yang
sudah  kakak dapatkan
melalui hasil rekaman dari
membaca 2 teks yaitu teks
pertama  berjudul  “The
foolish Donkey” dan yang
kedua yaitu “The Ant and
The Dove”. Kakak akan
bertanya mengenai
pengucapan dalam bahasa
inggris  terlebih dahulu.




Text

Keywords

Category

Theme

Menurut adek ini
bacanya:

Salt, to, cotton

apa

Student

/salt/, /to/,/katon/

/salt/, /tol,/koton/

Intralingual
transfer

The
source
of error

Interviewer

Oke, e.. pronunciation yang
adek lafalkan barusan ini
adek tau darimana?

Student

Saat belajar bahasa inggris
disekolah

Saat belajar bahasa inggris
disekolah

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh oke dek, mengapa
adek membaca salt menjadi

/salt/,  cotton  menjadi
/katon/?

Student

Karna didalam  bahasa
inggris itukan berbeda
abjadnya ee..seperti huruf A
itu dalam bahasa inggrisnya
dibaca e

didalam bahasa inggris
itukan berbeda abjadnya
ee..seperti huruf A itu dalam
bahasa inggrisnya dibaca e

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek, nah
menurut adek apakah e..
pronunciation yang adek
lafalkan itu sudah benar apa
belum?

Student

Belum

Interviewer

Yang mananya yang belum
dek?

Student

ee.. penyebutan berbahasa
inggrisnya gitu kak

Interviewer

Ohh seperrti itu. Baik dek
selanjutnya coba  adek
kembali melafalkan
kosakata berikut:

Ant, teach, lighter, would,
the, was

Student

Jeen/,/ti:k/,/leiktor/,/wol/,
/da/, /wees/

Jeen/,/ti:k/,/leiktor/,/wol/,
/da/, /wees/

Intralingual
transfer

The
source
of error

Interviewer

Mengapa adek ee..
mempronounce atau

melafalkan kata ant




Text

Keywords

Category

Theme

menjadi /een/,/teach
menjadi tik, lighter menjadi
leikter, would menjadi wul,
the menjadi de, was
menjadi wes, apa alasannya

Student

Karna menurut saya e..cara
penyebutan berbahasa
inggrisnya seperti itu

Interviewer

adek
cara

Ohh  gitu ya,
mengetahui
pelafalannya itu dari
mana?

Student

ee.. saya tau itu dari saat
belajar  disekolah, saat
nonton tv ada yang film
barat gitu

saya tau itu dari saat belaajr
disekolah, saat nonton tv
ada yang film barat gitu

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu, nah dari
kata-kata ~ yang  kakak
sajikan apakah adek merasa
ada kesulitan dalam
melafalkan kata-kata
tersebut?

Student

Adaa

Interviewer

e..apa tu dek?

Student

Seperti../en/,/tic/,/likter/,e../
wul/

Seperti../en/,/tic/,/likter/,e../
wul

Intralingual
transfer

The
source
of error

Interviewer

Okee..nah
mengapa
kesulitan

selanjutnya
adek  merasa
dibagian  ant,
teach, lighter, would.
Dibagian, mengapa adek
sulit dikata-kata tersebut
dibagian mananya yang
merasa sulit untuk
menyebutkan atau huruf-
huruf bagian mana yang
adek merasa sulit dikata-
kata tersebut??

Student

Karna  mungkin  kami
jarang menggunakan
bahasa inggris, ditambah
lagi kami tidak begitu

mungkin  kami  jarang
menggunakan bahasa
inggris, ditambah lagi kami
tidak begitu minat dengan

Context of
learning

The
source
of error




Text

Keywords

Category

Theme

minat dengan
bahasa inggris.

pelajaran

pelajaran bahasa inggris.

Interviewer

Ohh apakah adek pernah
belajar tentang atau
mengetahui  aspek-aspek
pronunciation yang ada
tentang suara vocal, suara
konsonan, dan sua..dan
tekanan suara, apakah adek
pernah mengetahuinya
ataupun pernah dipelajari
sebelumnya?

Student

e.. mungkin sudah cuman
kaminya aja yang mungkin
lupa kak

mungkin sudah cuman
kaminya aja yang mungkin
lupa kak

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
selanjutnya ada gak adek
merasa kesulitan dalam
suara vocal dan suara
konsonan, kalau misalnya
ada, contohnya apa?

Student

e.. ada seperti penyebutan
suara vocal seperti a,i,u,e,o
itu dalam penyebutannya
bahasa inggrisnya belum
begitu tepat gitu kak

ada seperti penyebutan
suara vocal seperti a,i,u,e,o
itu dalam penyebutannya
bahasa inggrisnya belum
begitu tepat gitu kak

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh jadi adek merasa
kesulitan dalam penyebutan
vocal a,iu,e,o dalam
bahasa inggris itu mengapa
sebabnya apakah adek
bingung atau bagaimana?

Student

Karna saya jarang e.
mengucapkan kata-kata itu
dalam bahasa inggris

Jarang mengucapkan kata-
kata itu dalam bahasa
inggris

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh kalau didalam suara
konsonan ada gak adek
merasa Kkesulitan dalam
menyebutkannya?

Student

ee..sebelumnya suara
konsonan itu seperti apa sih
kak?

Interviewer

Suara konsonan itu seperti




Text

Keywords

Category

Theme

kayak cara menyebutkan
emm huruf-huruf konsonan
dalam  bahasa  inggris,
seperti yang kita ketahui
ada huruf-huruf konsonan
dalam bahasa inggris itu
contoh salah satunya kayak
/bi/, /di/, kayak dalam
bahasa Indonesia B, D gitu
selain dari huruf vocal

Student

Yaa  lumayan  sulitlah
menyebutkannya gitu kak,
soalnya kak jarang juga e..
menggunakan bahasa
inggris.

lumayan sulitlah
menyebutkannya gitu kak,
soalnya kak jarang juga e..
menggunakan bahasa
inggris.

Context of
learning

The
source
of
learnin

g

Interviewer

e.. contoh hurufnya apa aja
dek yang adek merasa sulit
dalam suara konsonan ini?

Student

Seperti huruf Q gitu kak,

Interviewer

Ioh, mm selanjutnya dek
ada gak faktor lain ataupun
yang menghambat adek
merasa sulit dalam
melafalkan mm kosakata
bahasa inggris khususnya
di suara vocal dan
konsonan/

Student

e.mungkin karna saya
jarang gitu mengucapkan
kata-kata itu menggunakan
bahasa inggris ditambah
lagi dengan ketidakminatan
saya dalam pelajaran
bahasa inggris gitu kak

ketidakminatan saya dalam
pelajaran bahasa inggris

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh jadi ada faktor emang
adek kurang minat dalam
bahasa inggris, mengapa
adek itu merasa kurang

minat dalam bahasa inggris

Student

Merasa kurang minat aja
gitu dalam bahasa inggris
gitu kak

Merasa kurang minat aja
gitu dalam bahasa inggris
gitu kak

Context of
learning

The
source
of error

Interviewer

Ohh, oke nah selanjutnya




Text

Keywords

Category

Theme

maksudnya ee.  Kayak
faktor lain seperti bahasa
daerah ataupun bahasa asli
yang mempengaruhi adek
dalam kesulitan
mengucapkan pelafalan
bahasa inggris?

Student

e.. kalau soal bahasa itu
mungkin e.. tidak begitulah
soalnya kan saya orang
melayu gitu, berbahasa
seperti berbahasa Indonesia
seperti biasanya juga

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
kakak rasa cukup untuk
wawancara hari ini,
terimakasih kepada adek
sudah meluangkan
waktunya, mohon maaf
kalau ada kesalahan, kakak
akhiri  Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi

wabarakatuh. Sama-sama
kak.




INTERVIEW TRANSCRIPT

Student 8 : Rini
Interviewer : Zuliana NS
Date of Interview : Thursday, December 10" 2020
Place of Interview : interviewers’ House
Time :02.10 p.m-02.45 p.m
Text Keywords Category Theme

Interviewer Bismillahirrohmanirrohim.

Assalamu’alikum

warohmatullahi

wabarakatuh.  Perkenalkan
nama kakak Zuliana NS.
Kakak mahasiswi pendidikan
bahasa Inggris UIN Suska
Riau e..sebelumnya
terimakasih  kepada adek
telah meluangkan waktunya
pada  hari ini  utnuk
diwawancarai dan
wawancara kali ini
merupakan emm kebutuhan
untuk  penelitian ~ kakak
mengenai ee.. pronunciation
dalam bahasa inggris. Nah
dan ini tidak sama sekali
berpengaruh nilai  bahasa
inggris adek  disekolah.

Selanjutnya silahkan

perkenalkan diri adek.
Student Perkenalkan nama saya Rini

Putrianti dari kelas XI IPA 4.
Interviewer Baik terimakasih, nah

langsung saja berdasarkan
data yang sudah kakak
dapatkan ~ melalui  hasil
rekaman dari membaca 2
teks yaitu teks pertama
berjudul  “The  Foolish
Donkey” and yang kedua
yaitu “The Ant and The
Dove”. Kakak akan bertanya
mengenai pengucapan dalam
bahasa inggris. Sebelum itu




Text

Keywords

Category

Theme

kakak akan mencek cara
pengucapan adek terlebih
dahulu. Okee menurut adek
ini apa bacanya 4 kata ini
market, to, that, dove

Student

/'ma:rket/, /to/,/dat/,/daf/

/'ma:rket/,
/to/,/dat/,/dat/

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Nah menurut adek apakah
sudah benar pronunciation
yang adek ucapkan?

Student

Belum

Belum

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Mengapa belum?

Student

Ada kesalahan penyebutan
/dof/

Ada kesalahan
penyebutan /dof/

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh ada kesalahan, mengapa
adek mengucapkan kata ee..
market menjadi /market/?

Student

Ee karna sudah diajarkan
penyebutannya dari  guru
atau media social

Sudah diajarkan
penyebutannya
dari guru atau
media sosial

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh sudah diajarkan dari
guru atau media social..
emang melalui media social
melalui apa belajarnya?

Student

Dari internet

Interviewer

Ohh dari internet, apakah
begitu juga adek
mengucapkan kata to
menjadi /tu/

Student

Iyaaa

Interviewer

Berasal dari guru?

Student

Iyaa

Interviewer

Nah sekarang selanjutnya
adek ucapkan lagii beberapa
kata yang kakak tunjuk
moved, throwing, teach,
would, could, the, used,
guessing.

Student

/mo:1/, /throonin/,/tatf7,
/wo:l/, /ko:l/, /da/, /yu:sid/,
/gezin/

/mo:f/,
/throvniy/,/tatf],
/wa:l/, /ka:l/,
/dal/, /yu:sid/,
/geziy/

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Oke ee. Dari sekian banyak
kata yang kakak sajikan




Text Keywords Category Theme
kepada adek, kakak kembali
bertanya apakah e.. yang
adek wucapkan ini sudah
benar atau bagaimana?

Student Kalau menurut saya sudah | Menurut  saya | Intralingual The source of
benar, tapi tidak tau | sudah benar, tapi | transfer error
bagaimana yang sebenarnya | tidak tau

bagaimana yang
sebenarnya

Interviewer Emm berarti adek
mengetahui itu benar itu
karna adek sendiri
menilainya

Student Dari guru menyebutkan | Dari guru | Context of | The source of
seperti itu jadi saya ngikut | menyebutkan learning error
cara kek gitu seperti itu jadi

saya ngikut cara
kek gitu

Interviewer Nah ada gak kesulitan yang
adek temukan dalam
mengucapkan kata-kata
tersebut seperti yang adek
ucapkan kata moved menjadi
/mo:f/, kata throwing
menjadi  /throunmy/, dan
would  adek selipkan /I/
disela-selanya, apa kira-kira
kesulitannya?

Student Seperti kata throw, kalau ada | Seperti kata | Intralingual The source of
/n/ sama /g/ diujungnya itu throw, kalauada | transfer error
susah. /n/  sama /g/

diujungnya itu
susah.

Interviewer Ohh mengapa susah /n/ dan
/g/ itu?

Student Gak tau cara penyebutannya | Gak tau cara | Context of | The source of

penyebutannya | learning error

Interviewer Ohh gak tau cara
penyebutaanya.. kenapa adek
bisa gak tau?

Student Mungkin lidah  belum | Mungkin lidah | Interlingual The source of
terbiasa belum terbiasa transfer error

Interviewer Ohh mungkin lidah belum

terbiasa..okkee ee.. tadi adek

mengatakan adek
mengetahui cara
pengucapannya dari gury,




Text

Keywords

Category

Theme

nah selanjutnya adek sudah
mengetahui gak cara
pengucapan yang benar itu?

Student

Udahbh.

Interviewer

Nah itu darimana?

Student

Dari guru atau media social.

Interviewer

Ohh dari media social juga,
nah selanjutnya adek juga
udah mengetahui gak
beberapa  aspek  dalam
pengucapan, seperti ada
aspek vocal atau susara cokal
atau suara konsonan dan
tekanan dalam penyebutan
kosa kata?

Student

Belumm

belum

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

belum mengetahui? Sama

sekali?

Student

Iyaa

Interviewer

mm.. lalu ee karna adek
belum mengetahui beberapa
aspek dalam pengucapan,
lalu apa yang diajarkan oleh
guru untuk  mengetahui
pronunciation?

Student

Cara pengucapan

Interviewer

Seperti apa?

Student

Seperti market

Interviewer

Ohh seperti itu, ada gak
pelajaran khususnya?

Student

Pelajaran khusus?gak.. gak
ada pelajaran khusus

Interviewer

Materi tentang vocal ?huruf
vocal atau konsonan sudah
ada apa belum?

Student

Belum

belum

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Okee baik, kalau kira-kira
adek tau gak maksudnya
kesulitan adek dalam
pengucapan pada
mana~?kira-kira

bagian

Student

Dalam mengucapkan kata-
kata?

Interviewer

rasakan
ini?apa

Iyaa,
selama

yang adek




Text

Keywords

Category

Theme

kesulitannya?apa kira-kira?

Student

Karna belum terbiasa gitu
kak,

Belum terbiasa

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh karna belum terbiasa..

Student

Kaku..

kaku

Interlingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh kaku, baik.. nah selain
itu ada gak tantangan
terberat yang adek sulit
untuk  memahami  atau
mengucapkan kosakata
bahasa inggris

Student

Kesulitan?

Interviewer

Iya  tantangannya, ada
gak?apakah ada yang lain?

Student

Enggak sih, kek gitu sulit

Interviewer

Oh kek gitu aja, nah
selanjutnya apakah bahasa
ibu atau bahasa asli itu

mempengaruhi  pengucapan
adek dalam bahasa inggris?

Student

Mempengaruhi.

Mempengaruhi

Interlingual
error

The source of
error

Interviewer

Dimananya mempengaruhi?

Student

Kalau bahasa asli itu kan
penyebutannya jelas, tapi
kalau bahasa inggris tu
kayak harus disamar-
samarkan

Kalau bahasa
asli kan
penyebutannya
jelas, kalau
bahasa inggris
harus  disamar-
samarkan

Interlingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Harus disamar-samarkan
seperti apa?

Student

Mm misalnya market kan
market kak bahasa ibunya
kak, terus kalau pakek
bahasa inggris tu /r/ nya
dihilangkan.

misalnya market
kan market kak
bahasa ibunya
kak, terus kalau
pakek  bahasa
inggris tu /r/ nya
dihilangkan.

Interlingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh kalau misalnya
keseharian menggunakan
bahasa daerah apa?

Student

Bahasa melayu kak.

Interviewer

Apakah berpengaruh bahasa
keseharian adek terhadap
mengucapkan bahasa




Text

Keywords

Category

Theme

inggris?

Student

Maksudnya kak?

Interviewer

Misalnya dalam adek
menggunakan bahasa daerah
bahasa melayu, apakah adek
merasa kesulitan ketika adek
berbicara bahasa inggris?

Student

Iyaa kesulitan

Iyaa kesulitan

Interviewer

Darimananya?

Student

Dari cara pengucapan , terus
dari faktor lingkungan

Interviewer

Faktor lingkungannya seperti
apa’?

Student

Mm kalau kita mau belajar
bahasa inggris tu selalu
dibilang sok inggris

Interviewer

Ohh jadi begitu, ohh itu
membuat adek sulit untuk
mengucapkan ee.. untuk
belajar mengucapkan bahasa
inggris

Student

Kek malu untuk takut salah

Interviewer

Jadi kesimpulannya adek
e..sulit untuk mengucapkan
kosakata  bahasa  inggris
khususnya dalam vocal dan
konsonan apa?

Student

Kesulitan?

Interviewer

Iyaa, kesimpulannya?

Student

Ulang kak

Interviewer

Ehhh  jadi kesimpulan
menurut adek, adek itu
kesulitan dalam cara
pengucapan kosakata bahasa
inggris dari faktor apa?

Student

Dari faktor penyebutan, dari
faktor suara, dari tekanan,
huruf-hurufnya juga

Faktor
penyebutan,
suara, dan huruf-
hurufnya

Interviewer

Karna belum mengetahui?

Student

Iyaa

iyaa

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Okee terimakasih.. kakak
rasa cukup wawancara kali
ini, terimakasih atas
waktunya. Mohon maaf atas
kesalahan.




Text

Keywords

Category

Theme

Assalamu’alaikum
warohmatullahi wabarakatuh

student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh.




Student 9

Interviewer

Date of Interview

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Sadri
: Zuliana NS

: Friday, December 11" 2020

Place ofnterview  : Online (Whatsapp)

Time

: 06.42 p.m-07.34 p.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh, sebelumnya
terimakasih kepada adek
yang telah meluangkan
waktunya untuk
diwawancarai dan
perkenalkan nama kakak
Zuliana NS,  jurusan
pendidikan bahasa Inggris
UIN Suska riau dan
Wawancara kali ini tidak
mempengaruhi nilai
bahasa inggris adek sama
sekali. nah  silahkan
perkenalkan diri adek..

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh. Baik
perkenalkan nama saya
Sadri.

Interviewer

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data
yang sudah kakak
dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2
teks yaitu teks pertama
berjudul  “The  foolish
Donkey” dan yang kedua
yaitu “the Ant and the
Dove”, kakak akan
bertanya mengenai




Text

Keywords

Category

Theme

pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak
akan mencek cara
pengucapan adek terlebih
dahulu.
Menurut
bacanya:
decided
*To
esafety

adek ini apa

Student

/dasard/, /tv/, /saftl/

/dasard/, /tv/,
/saft/

Intralingual
error

The source of
error

Interviewer

Mengapa adek melafalkan
decided menjadi /dosaid/,
to menjadi /to/, safety
menjadi /softi/?apa
alasannya

Student

Mungkin kurangnya
membaca teks atau apapun
itu dalam bentuk bahasa
inggris dan juga kurang
latihan dalam bahasa
inggris.

Mungkin
kurangnya
membaca teks,
kurang latihan
dalam bahasa
inggris.

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek, nah
dari 3 kosakata itu
menurut adek sudah benar
gak pelafalan yang adek
lafalkan?

Student

Belum kak, masih kurang
dalam penempatan
kosakatanya.

Belum kak,
masih  kurang
dalam
penempatan
kosakatanya

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
menurut adek dimana ee.
Kesulitannya yang adek
alami dalam melafalkan 3
kosakata tersebut.

Student

Iya kak menurut kami
dalam melafalkannya atau
dalam membacanya.

melafalkannya
atau dalam
membacanya.

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu. Baik dek
selanjutnya coba adek




Text

Keywords

Category

Theme

kembali melafalkan
kosakata berikut:
e donkey
teach
Lighter
Would
The
Was

Student

/dascerd/, /leedar/, /wold/,
/di/, 'wos/

/dascerd)/,
/leedar/, /wold/,
/di/, /'wos/

Intralingual
transfer

The source of
error

Interviewer

Ohh oke, darimana adek
mengetahui cara pelafalan
kosakata tersebut?

Student

Kan dari dulu memang
dari smp sudah
mempelajari bahasa
inggris, mempelajari
bahasa inggris itu pasti
diberi kayak membaca
kosakata kek gini cara
melafalkan kosa  kata
bahasa inggris.

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
baiklah, adek mengetahui
atau mempelajari aspek-
aspek dalam pelafalan
seperti suara vocal, suara
konsonan, atau tekanan
dalam kosakata?

Student

Pernah kak, tapi karna
sudah dak lama belajar
bahasa inggris kan dalam
mata pelajaran bahasa
inggris kan jadii banyak
lupa gitu, banyak gak
ingat lagi

Pernah kak,
sudah dak lama
belajar bahasa
inggris, banyak
lupa gitu

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
nah ada gak contoh salah
satu atau beberapa huruf
vocal atau konsonan yang
adek merasa kesulitan
dalam mengucapkannya




Text

Keywords

Category

Theme

Student

Itu yang huruf abjad ya
kak?

Interviewer

Iyaa dek, iya dek
sebenarnya suara vocal
dan  suara  konsonan
dibahasa Indonesia dan
bahasa inggris itu ada
sedikit berbeda, kalau
dibahasa Indonesia itu ada
a, i, u, e, o. kalau dibahasa
inggris ada sedikti
tambahan. Tapi yang
kakak tanyakan kalau
misalnya adek sebelumnya
belum  belajar  secara
menyeluruh secara
spesifik tentang pelafalan
nah huruf abjad ee.. dari
bahasa inggris saja dek

yang merasa kesulitan.

Student

Ada kak

Interviewer

Apa tu dek contohnya?

Student

Kalau dalam huruf bahasa
Indonesia tu kan ada p,
tapi kalau dibahasa inggris
itu dibaca pi.

Interviewer

Ohh jadi maksud adek,
adek merasa kesulitan ee..
dalam penyebutan seperti
huruf p dalam bahasa
Indonesia, kalau dalam
bahasa inggris itu
dilafalkan /pi/. Apakah
seperti itu dek? Atau ada
contoh lain yang adek
merasa kesulitan
melafalkannya dalam
bahasa inggris?

Student

Kalau dalam  bahasa
Indonesia itu kan K, kalau
dalam bahasa inggris itu
apa ya kak?

Interviewer

Ohh iya kalau dalam




Text

Keywords

Category

Theme

bahasa Indonesia itu k,
tapi kalau dalam bahasa
inggris itu dibaca /kei/,
jadi adek merasa kesulitan
dibagian itu?.. ohh okee
selanjutnya ~ ada  gak
kesulitan lain yang
menghambat adek untuk
mempelajari cara
pelafalan yang baik dan
benar dalam bahasa

inggris selama ini?

Student

Ada kak, banyak

Ada

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh apa aja tu dek?

Student

Banyak kak, yang banyak
itu melafalkan atau
membaca bahasa iinggris
itu karena tidak terbiasa
aja.

karena  tidak
terbiasa aja.

Context
learning

of

The source of
error

Interviewer

Ohh karna tidak terbiasa
aja ya dek, selain itu ada
gak faktor lain?apakah
bahasa daerah atau bahasa
ibu mempengaruhi gak
dalam adek melafalkan
bahasa inggris?

Student

Kalau  dalam  bahasa
daerah itu sangat
mempengaruhi kak,
Karena ya kita kan
menggunakan bahasa
melayu, sedangkan kalau
kita ingin mencoba bahasa
jawa atau bahasa banjar
kan itu kita tidak terbiasa,
sama dengan bahasa
inggris ya. Karena kita
tidak terbiasa melafalkan
bahasa inggris.

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek,
jadi  alasannya karena
kurang terbiasa aja dalam




Text

Keywords

Category

Theme

melafalkan kata-kata
bahasa inggris, apakah itu
saja dek?

Student

Iyaa kak, hanya itu saja,
karna  belum  terbiasa
dalam melafalkan suatu
bahasa  seperti bahasa
inggris atau bahasa daerah

Interviewer

Ohh seperti itu ya dek.
Okelah, kakak rasa sekian
ya wawancara kali ini
terimakasih kepada adek
untuk diwawancarai.
Mohon maaf kalau ada
kesalahan. Kakak akhiri
assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Baik kak terimakasih
kembali.
Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




Student 10

Interviewer

INTERVIEW TRANSCRIPT
: Widya

: Zuliana NS

Date of Interview : Thursday, December 10" 2020

Place ofInterview : interviewers’ House

Time

: 02.55 p.m-02.55 p.m

Text Keywords

Category

Theme

Interviewer

Assalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh.
Perkenalkan nama kakak
Zuliana NS pendidikan
bahasa  Inggris  UIN
Suska Riau, sebelumnya
terimakasih kepada adek
sudah meluangkan
waktunya untuk
diwawancarai,
selanjutnya = wawancara
kali ini tidak berkaitan
dengan nilai  bahasa
Inggris adek disekolah.
Silahkan perkenalkan diri
adek

Student

Nama saya Widya Septia
Wartati dari kelas XI IPA
2

Interviewer

Oke terimakasih,
selanjutnya langsung saja
berdasarkan data yang
kakak dapatkan melalui
hasil  rekaman  dari
membaca 2 teks yaitu
teks pertama berjudul
“The Foolish Donkey”,
yang kedua yaitu “ The
Ant and The Dove”.
Kakak akan bertanya
mengenai cara




Text Keywords Category Theme

pengucapan dalam
bahasa Inggris, sebelum
itu kita akan cek cara
pengucapan adek dulu ya,
nah menurut adek ini apa
bacanya yang kakak
sajikan market, to, carry,
dove

Student /'maket/, /to/, /['keri/, |/ maket/, /tv/,| Intralingual The source
/dof/ /'keeri/, /dof/ error of error

Interviewer Nah menurut adek sudah
benar cara
pengucapannya?

Student Ehh sebagian ada yang Sebagian ada | Intralingual The  source
benar, sebagian salah yang benar, | transfer of error

sebagian salah

Interviewer Yang mana menurut adek
yang sebagian benar yang
mana sebagian salah?

Student Yang to menurut kami | to menurut kami | Intralingual The source
betul, yang market betul, | betul, yang | transfer of error
yang carry, dove itu | market betul,
salah. yang carry, dove

itu salah

Interviewer Mengapa market and to
menurut adek benar?

Student Soalnya kata-kata itu | familiar Communication | The source
familiar didengar, sering | didengar, sering | strategies of error
diucapkan guru, orang- | diucapkan guru,
orang kalau mendengar | orang-orang
ditelevisi nonton film | kalau mendengar
pasti ada kata market, to | ditelevisi nonton

film pasti ada
kata market, to

Interviewer Mmm okee oke, kalau
carry and dove kenapa
adek mengatakan itu
salah?

Student soalnya jarang | Jarang Context of | The source
mendengarkan kata-kata | mendengarkan learning of error
itu, jadi cara | kata-kata itu

pengucapannya Kkita tidak
tau yang mana betul yang




Text Keywords Category Theme
mana salah..

Interviewer Mmm okee, nah
selanjutnya nih kosakata
ada 6 kosa kata, light,
ground, teach, would,
the, she,

Student /laik/, /groond/, /wold/, /laik/, /groond/, | Intralingual The source
/shi:t/, /da/, /si:/ /wold/,  /shi:t/, | error of error

/da/, /si:/

Interviewer Okee, mengapa adek
mengucapkan kata ee.
Light menjadi /laik/, terus
kata ground menjadi
/groond/, the menjadi
/da/, she menjadi /si:/

Student ee.. kalau kami | kami Context of | The source
mendengarkan guru | mendengarkan learning of error
mengucapkannya dalam | guru
bahasa inggris seperti itu | mengucapkannya

dalam bahasa
inggris seperti itu

Interviewer Mm, jadi adek
mengadaptasi dari guru
adek?

Student Iyaa Iyaa Intralingual The  source

transfer of error

Interviewer Itu yang sering adek
dengarkan?

Student Iyaa

Interviewer Okee.  Apakah adek
mendapatkan  kesulitan
dalam mengucapkan
kata-kata tersebut?

Student Ada

Interviewer Apa kira-kira ?

Student ee...

Interviewer Iyaa apa kesulitannya
dalam mengucapkan
kata-kata itu, kata adek
ada..

Student Ee, mm..kata-kata yang | Tidak sering | Context of | The source
digunakan tu tidak sering | didengar learning of error

didengar  jadi  susah




Text Keywords Category Theme
mengucapkan nya

Interviewer Okee, tadi ada dari sekian
kata itu ada gak yang
menurut adek  benar
pronunciationnya?

Student Ada Ada Intralingual The  source

transfer of error

Interviewer Yang bagian /laik/, /do/,

/si/, alasannya apa?

Student Karna itu | Sering saya | Intralingual The  source
pronunciationnya sering | dengar transfer of error
saya dengar danmenurut | Menurut saya
saya itu sudah benar | sudah benar
pengucapannya. pengucapannya

Interviewer Okee terimakasih. Nah
ee.. selanjutnya semua
cara pengucapan itu adek
tau darimana?

Student Dari guru, dari internet, | Dari guru, dari Context of | The source
tekadang dari lingkngan | internet, learning of error
juga kak. tekadang dari

lingkngan  juga
kak.

Interviewer Mm dari lingkungan , apa
tu kalau dari lingkungan
contohnya

Student Terkadang ada kawan | -kawan kami | Communication | The source
kami yang makek bahasa | yang makek | strategies of error
inggris  sedikit-sedikit, | bahasa  inggris
jadi kami ya | sedikit-sedikit
mendengarkan dan kami | kami
copylah kata-kata itu mendengarkan

-kami  copylah
kata-kata itu

Interviewer Okee makasih, nah
selanjutnya, adek tau gak
ada  beberapa  aspek

dalam pengucapan. Itu
ada aspek sound vocal,
sound konsonan, ada
tekanan pada kosakata,




Text Keywords Category Theme
sebelumnya adek telah
mengetahui apa belum
tentang ini?

Student Belum Belum Context of | The source

learning of error

Interviewer Sama sekali?  Lalu
bagaimana adek
mempelajari cara
pengucapan?

Student Dari mendengarkan
kayak ~ mano orang
mengucapkannya  baru
kami turuti

Interviewer Jadi kek gitu saja?

Student Iyaa

Interviewer Ehh selanjutnya, kalau
huruf konsonan atau
huruf vocal sudah tau apa
belum?

Student Vocal a,i,u,e,o. Vocal a,i,u,e,o. Context of | The source

learning of error

Interviewer Itu dalam bahasa
Indonesia, kalau dalam
bahasa inggris belum
tau?

Student Belum Belum Context of | The source

learning of error

Interviewer Nah kalau dalam bahasa
inggris ada gak kesulitan
dalam penyebutan
hurufnya?

Student Ada

Interviewer Apa contohnya?

Student Penyebutan huruf h | Penyebutan Intralingual The source
dalam bahasa inggris tu | huruf h dalam | transfer of error
menurut saya susah bahasa inggris tu

menurut saya
susah

Interviewer Contohnya kata apa yang
adek susah mengucapkan
yang ada /h/ nya?

Student (silent)

Interviewer Apakah dia gabung atau




Text

Keywords

Category

Theme

bagaimana?

Student

Ituu /h/ satu

Interviewer

Ohh /h/ alphabet, selain
itu ada gak adek susah
menyebutkan?

Student

mm.. gak ada

Interviewer

oke.
jadi
adek

Ohh gak ada,
Selanjutnya mm
apasih  kendala
dalam mengucapkan
kosakata bahasa inggris?

Student

Itu tadi kak karna tidak
familiardidengar, jadi
sulit ~ mengucapkannya.
Banyak-banyak
belajarlah  lagi  kalau
mislanya ada kata-kata
bar utu harus didenagr
dari orang yang bisa
mengucapkan
pronunciationnya
benar

yang

Tidak  familiar

didengar

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Mm,, selain itu ada gak
aspek yang agak sulit
adek ucapkan ee.. atau
pahami dalam
pengucapan bahasa
inggris?

Student

Aspek pronunciation?

Interviewer

Iyaa, ada gak
kesulitannya atau
tantangannya gitu yang
membuat adek sulita
dalam memahaminya?

Student

Terkadang tu kalau untuk
memahami bahasa asing
tu malas, jadi untuk
memahami pronunciation
yang betul tu untuk
sharing tu kami malas,
jadi itu kesulitannya

Memahami
bahasa asing tu
malas

Context
learning

of

The source
of error

Interviewer

Selanjutnya apakah
bahasa ibu atau bahasa




Text

Keywords

Category

Theme

keseharian  adek itu
mempengaruhi cara
pengucapan adek dalam
bahasa inggris?

Student

Mempengaruhi

mempengaruuhi

Interlingual
transfer

The source
of error

Interviewer

Darimananya
mempengaruhi?

Student

Kan kita kalau bahasa ibu
tu kan tidak bisa
dihilangkan dari diri kita
soalnya kita dari lahir
sudah menggunakan
bahasa ibu, sedangkan
bahasa inggris bahasa
yang baru untuk kita
memahaminya..

Interviewer

Okee, jadi dimananya tu,

jadi kalau adek
mengucapkan bahasa
inggris, dimananya tu dia
mempengaruhi?

Student

ee... dari logat, terus dari
huruf-huruf  penyebutan
gitu

dari logat, terus
dari huruf-huruf
penyebutan gitu

Interlingual
error

The source
of error

Interviewer

Jadi hanya itu saja?

Student

Iyaa

Interviewer

Okee, kakak rasa cukup
sih wawancara kali ini,
terimakasih sebelumnya,
mohon maaf kalau ada
kesalahan. Kakak akhiri
wassalamu’alaikum
warohmatullahi
wabarakatuh

Student

Wa’alaikumsalam
warohmatullahi
wabarakatuh




APPENDIX 5

The Recapitulation of Students’ Errors from Two Raters



Students’ Pronunciation Errors Form

Students’Name: ARIF RUSMAN

A~ TextI

voo | wora | Tmcimienol | comecphoneic | B

o . Transcription

Pronunciation v

1 A /e1/ /e1/

2 3 Salt /salt/ /so:1t/ 2

3 Seller /silor/ /'sela(r)/ e

4 Used /jusod/ /ju:st/

5 To /ta/ /ta/

6 Carry /' kaeri/ /'keeri/

7 The 103/ 103/

8 Salt /salt/ /so:1t/ ¥

9 Bag /bag/ /bag/

10 On /on/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /' donki/ /' donki/

13 To /to/ /to/

14 The /0a/ /8a/

15 Market /'ma:kit/ /'ma:kit/

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /0a/ /0a/

19 Way /wai/ /wel/ e

20 They /0e1/ /0e1/

21 Had /heed/ /hed/

22 To /to/ /to/

23 Cross /krps/ /krps/

24 A N/ /e1/ e

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /wAn/ /wAn/

¥ Day /dAr/ /det/ e
28 The /0a/ /8a/

29 Donkey /' donki/ /'donki/

= 30 Suddenly /'sandali/ /'sadanli/

b 31 Tumbled /mambal/ /"tambl/ )
32 Down /don/ /daon/ ao
33 The 100/ /6a/

34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /0a/ 100/
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /bag/ /beeg/
39 Also /"o:1sov/ /"a:1sov/
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /' mta/ /' mta/




Sor | wara | Tntenl | o honeic | Eo
Pronunciation Transcription
\'% C
42 The /8a/ /8a/
- 435 Water /watar/ /"'wa:ta(r)/ 3!
44 The /8a/ /8a/
45 Salt /so:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /disolvid/ /d1'zplvd/ D, I z
47 In /m/ /m/
48 The 102/ 103/
49 Water /'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /han/ /hens/ e S
52 The 183/ /0a/
53 Bag /bag/ /baeg/
54 Became /bikam/ /br'kerm/ el
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lat/ /lart/ at
57 To /to/ /to/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /0a/ /06a/
60 Donkey /' donki/ /' donki/
61 Was /wpz/ /wpz/
62 Happy /"haepi/ /"heepi/
63 Then /den/ /den/
64 The 103/ /0a/
65 Donkey /'donki/ /'donki/
66 Started /sta:t/ /sta:t/
67 To /to/ /to/
68 Play /plar/ /pler/ el
69 The /06a/ /0a/
70 Same /serm/ /serm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /"evrider/ /"evrider/
73 The /0a/ /0a/
74 Salt /salt/ /so:1t/ a:
75 Seller /s1lar/ /"sela(r)/ e
76 Came /kerm/ /kerm/
77 To /ta/ /ta/
78 Understand /andarstand/ /,.anda'steend/ @
79 The 100/ 103/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /dikardid/ /dr’sardid/ S
83 To /to/ /to/
84 Teach /tik/ /tictf/ i tf
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /ison/ /'lesn/ e,
87 To /ta/ /ta/
88 It 1t/ /1t/




Sor | wara | Tntenl | o honeic | Eo
Pronunciation Transcription
\'% C
89 The /8a/ /8a/
90 Next /mekst/ /mekst/
91 Day /dar/ /der/ e
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded Nilid/ /"1oudid/ 20, 1
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /beeg/ /baeg/
97 On /on/ /on/
98 The 103/ /0a/
99 Donkey /' donki/ /' donki/
100 Again /a'gen/, /' gem/ /a'gen/, /o' gem/
101 It /1t/ /1t/
102 Played /plard/ /pler/ el d
103 The /0a/ /80/
104 Same /serm/ /serm/
105 Trick Jtrik/ /trik/
106 Hoping /havp/ /havp/
107 That /Beet/ /Oeet/
108 The 183/ /0a/
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
110 Bag /bag/ /bag/
111 Would /wuod/ /wuod/
112 Be /br'/ /br'/
113 Still /stil/ /stil/
H4 Become /bikom/ /b1'kam/ A
115 Lighter /lotar/ /'larta(r)/ al
116 But /bat/ /bat/
117 The /06a/ /09/
118 Dampened /defmit/ /'dempaond/ ) m, p,d
119 Cotton /"kotn/ /"kotn/
120 Became /br'kerm/ /br'kerm/
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /hipr/ /"hevi/ e, i \4
123 To /ta/ /ta/
124 Carry /' kaeri/ /'keeri/
125 And /and/ /ond/
126 It it/ /1t/
127 Suffered /seprim/ /'safod/ A, d
128 Much /mat// /matf/
129 It /1t/ /1t/
130 Learnt /lm/ /13:rn/ 3! I
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /Mizon/ /'lesn/ e S
133 Afterwards /"a:ftowadz/ /"a:ftowadz/
134 It it/ it/
135 Did /did/ /did/




Sor | wara | Tntenl | o honeic | Eo
Pronunciation Transcription
A% C
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /0a/ /00/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /06a/ /06a/
142 Seller /s1lor/ /"sela(r)/ e
143 Was /wpoz/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"haepi/
B.: TextII
Transcription of Correct Errors
No. Word Students' Phonetic
Pronunciation Transcription
\Y% C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /dAr/ /det/ er
4 an /een/ /een/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /woz/ /woz/
7 Searching /'s3:tf1y/ /'s3:tfiy/
8 For /fo:(1)/ /fa:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /"'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
11 After /' a:fto(r)/ /"a:fta(r)/
12 Walking /wolkiy/ /'wo:kiy/ o
13 Around /a'rauvnd/ /a'ravnd/
14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tatm/
17 She /[1:/ /fi:/
18 Came /kerm/ /ketm/
19 To /ta/ /ta/
20 A /e1/ /er/
21 Spring /spriy/ /spriy/
22 To /to/ /to/
23 Reach /rit/ /rictf/ i t[
24 The /00/ /03/
25 Spring /sprig/ /spriy/
26 She /fi:/ /[i:/
27 Had /haed/ /haed/
28 To /to/ /to/
29 Climb /klem/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /Ap/




Transcription of

Correct

Ne. Word Students' Phonetic Errors
Pronunciation Transcription v

31 A /e1/ /e1/

32 Blade /blerd/ /blerd/

33 Of /ov/ /ov/

34 Grass /gra:s/ /gra:s/

35 While /whil/ /wail/ ar

36 Making /' meikin/ /' merkiny/

37 Her /ha(r)/ /ha(r)/

38 Way /wei/ /wer/

39 Up /ap/ /ap/

40 She /fi:/ /fi:/

41 Slipped /slipmy/ /slip/ 1

42 And /and/ /and/

43 Fell /fel/ /fel/

44 Into /'mtu:/ /' mtu:/

45 The /0a/ 102/

46 Water /"'wo:ta(r)/ /"'wo:ta(r)/

47 She /[i:/ /fi/

48 Could /koul/ /kod/ 0

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /drownad/ /dravn/ aov, 9

51 If /1f/ /1f]

52 A /er/ /e1/

53 Dove /dav/ /dav/

54 Up /Ap/ /ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / n1o'bar/ / n1a'bar/

57 Tree /tri:/ [tri:/

58 Had /had/ /hod/

59 Not /npt/ /npt/

60 Seen /si:n/ /si:n/

61 Her /hir/ /ha(r)/ 9

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /de@t/ /Be@t/

64 The /8a/ 183/

65 Ant /ant/ /eent/ ®

66 Was /woz/ /woz/

67 In /m/ /m/

68 Trouble /"trabl/ /"trabl/

69 The /0a/ /0a/

70 Dove /dav/ /dav/

71 Quickly /' kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plakid/ /plakt/ I

73 Off /of/ /of/

74 A e/ /e1/

75 Leaf Ni:f/ Ni:f/

76 And /ond/ /ond/

77 Dropped /drapid/ /dropt/ D, I




Transcription of

Correct

Ne. Word Students' Phonetic Errors
Pronunciation Transcription
\Y% C
78 it it/ 1t/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /80/ /8a/
81 Water /"'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
82 near /n1a(1)/ /m1a(r)/
83 The /0a/ /03/
84 Struggling /stranly/ /'straglig/ A g,
85 Ant /eent/ /eent/
86 the /00/ /03/
87 Ant /eent/ /ent/
88 Moved /muvid/ /muv/ u, I d
89 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/
90 The /0a/ /0a/
91 leaf /lef/ /Ni:f/
92 And /and/ /and/
93 Climbed /klarmbed/ /klarmd/ ar, e
94 Up /ap/ /ap/
95 There /dea(r)/ /dea(r)/
96 Soon /san/ /su:n/ uw
97 It /it/ /it/
98 Carried /'keeri/ /'keeri/
99 Her /ha(r)/ /ha(t)/
100 Safely /'serfli/ /'serfli/
101 To /ta/ /ta/
102 Dry /drt/ /dra1/ ar
103 Ground /gravnd/ /gravnd/
104 Just /dzast/ /d3Ast/
105 At /eet/ et/
106 That /Oeet/ /Beet/
107 Time /tarm/ /tarm/
108 A et/ /et/
109 Hunter /"hanta(t)/ /"hanta(r)/
110 Nearby /nirby/ / n19'bar/ 9, al
111 Was /wpz/ /wpz/
112 Throwing /Orav/ /Orav/
113 Out /avt/ /aot/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/
117 The /00/ /0a/
118 Dove /dAv/ /dav/
119 Hoping /havp/ /havp/
120 To /to/ /to/
121 Trap /traep/ /traep/
122 It it/ 1t/
123 Guessing /wiziy/ /gesmy/ e S
124 What /wot/ /wot/




Transcription of Correct Errors
Ne. Word Students' Phonetic
Pronunciation Transcription
\" C
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /2'baut/ /3" bauvt/
128 To /ta/ /to/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /00/ /0a/
131 Ant /aent/ /eent/
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /bit/ /brt/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /0a/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /fi:lm/ /" fi:liy/
139 The /0a/ /0a/
140 Pain /pem/ /pemn/
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /"hanto(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /drapid/ /dropt/ D, I t
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /nit/ /net/
146 The /0a/ /8a/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /wpz/ /wpz/
149 Quick /kwik/ [kwik/
150 To /ta/ /ta/
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /a'wer/ /a'wer/
153 To /ta/ /ta/
154 Safety /safati/ /" serfti/ er, 9, 1
Rater I

%
Kur ia(é.l?diyanti, M.Pd
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Students’Name: FITRIANA

Students’ Pronunciation Errors Form

A. Text I
vor| s | TR oo |
Pronunciation Transcription
\% C

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /salt/ /sO:1t/ o

3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/

4 Used /us/ /ju:st/ u: i, t
5 To /to/ /to/

6 Carry /ker/ /'keeri/ &, i

7 The /an/ /8a/ ) 0

8 Salt /s0:1t/ /s0:1t/

9 Bag /baeg/ /beg/

10 On /Dn/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /'dppki/ /'donki/

13 To /to/ /to/

14 The /0a/ /0a/

15 Market /maket/ /'ma:kit/ a:, I

16 Everyday /‘evrider/ /'evridel/

17 On /Dn/ /on/

18 The /0a/ /0a/

19 Way /wel/ /wel/

20 They /de1/ /9e1/

21 Had /heed/ /haed/

22 To /to/ /to/

23 Cross /krps/ /krDs/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /strizm/ /stri:m/

26 One /wAn/ /wAn/

27 Day /de1/ /detr/

28 The /0a/ /8a/

29 Donkey /'dpnki/ /'dpnki/

30 Suddenly /sen/ /'sadonli/ A 9,1 d
31 Tumbled /tandom/ /"tAmbld/ A b, |
32 Down /don/ /daon/ a0

33 The /8a/ /0a/

34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The /0a/ /0a/

37 Salt /sat/ /s0:1t/ 0! 1
38 Bag /baeg/ /beg/

39 Also /als/ /'0:1s00/ 2:, 90 |
40 Fell /fil/ /fel/ e

41 Into /'Into/ /'Into/




Transcription of Correct Phonetic Errors

B Word Stud«f)nts' Transcription

Pronunciation \Y% C
42 The /8a/ /0a/
43 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
44 The /0a/ /0a/
45 Salt /sat/ /sO:1t/ 0! 1
46 Dissolved /disolv/ /d1'znlvd/ I.D z,d
47 In /In/ /In/
48 The /8a/ /8a/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'w2:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hetf/ /hens/ n,s
52 The /8a/ /0a/
53 Bag /baeg/ /beg/
54 Became /b1'kerm/ /b1'kerm/
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lek/ /latt/ al t
57 To /to/ /to/
58 Carry /krel/ /'keeri/ & r
59 The /83/ /8a/
60 Donkey /'dppki/ /'dppki/
61 Was /wnz/ /wnz/
62 Happy /"haepi/ /"haepi/
63 Then /0en/ /den/
64 The /0a/ /0a/
65 Donkey /'dppki/ /'donki/
66 Started /stet/ /sta:t/ a:
67 To /to/ /to/
68 Play /plel/ /pler/
69 The /8a/ /8a/
70 Same /setm/ /setm/
71 Trick /trik/ /trik/
2 Everyday /‘evrider/ /'evridel/
73 The /0a/ /0a/
74 Salt /sat/ /s0:1t/ ! 1
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /ketm/ /ketm/
77 To /to/ /ta/
78 Understand /,Ando'steend/ /,Ando'steend/
79 The /0a/ /0a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /and/ /ond/
82 Decided /des1d/ /d1'sardid/ 1, al d
83 To /ta/ /ta/
84 Teach /tik/ /ti:tf/ i tf
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /ta/ /ta/
88 It /1t/ /1t/




Transcription of Correct Phonetic Errors

B Word Stud«f)nts' Transcription

Pronunciation \Y% C
89 The /8a/ /0a/
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /de1/ /der/
92 He /de1/ /hi/ i h
93 Loaded /lod/ /'lovdid/ 20, 1
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /koton/ /'kotn/ D
96 Bag /baeg/ /baeg/
97 On /Dn/ /Dn/
98 The /0a/ /0a/
99 Donkey /'dpnki/ /'dpnki/
100 Again /a'gen/, /o'gem/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It /to/ /1t/ I t
102 Played /plerad/ /pler/ B d
103 The /8a/ /0a/
104 Same /setm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hApIn/ /houpIy/ 0
107 That [daet/ /Oaet/
108 The /0a/ /0a/
109 Cotton /'kptn/ /'kotn/
110 Bag /baeg/ /beg/
ki1 Would /wo1/ /wod/ (6] d
112 Became /b1'kerm/ /b1'kerm/
113 Still /st1l/ /st1l/
114 Become /b1'’kam/ /b1'kAam/
115 Lighter /'la1ta(r)/ /'la1ta(r)/
116 But /bAt/ /bAt/
117 The /8a/ /0a/
118 Dampened /dem/ /'deempon/ ®, 9 p,n
119 Cotton /'kptn/ /'kotn/
120 Became /b1'kelm/ /b1'kelm/
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /hefi/ /'hevi/ v
123 To /ta/ /ta/
124 Carry /'keeri/ /'keeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It /1t/ /1t/
127 Suffered /sAfrad/ /'safod/ 2 r
128 Much /mAtf/ /mAtf/
129 It /1t/ /1t/
130 Learnt /13:rn/ /13:rn/
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /'a: ftowadz/ /'a:ftowadz/
134 It /In/ /1t/ t
135 Did /d1d/ /d1d/




Transcription of Correct Phonetic Errors
B Word Stud«f)nts' Transcription
Pronunciation \Y%
136 Not /not/ /not/
137 Play /plel/ /pler/
138 The /0a/ /0a/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /and/ /ond/
141 The /0a/ /0a/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wnz/ /wnz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B. TextII
Transcription of Correct Errors
e pord Students' Pronunciation T Phon?tlc. A% C
ranscription
1 One /wAn/ /WAn/
2 Hot /hAt/ /hot/ D
3 Day /der/ /del/
4 an /aen/ /e&en/
5 Ant /et/ /aent/ @ N
6 Was /wnz/ /wnz/
7 Searching /sest/ /'s3:tf1n/ 3: tf, n
8 For /£0:(1)/ /£0:(1)/
9 Some /sAm/ /sAm/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /'a:fta(r)/ /'a:fta(r)/
12 Walking /'wo:kin/ /'wo:kin/
13 Around /a'raond/ /a'raond/
14 For /£0:(1)/ /£0:(1)/
15 Some /sAm/ /sAm/
16 Time /tetm/ /tatm/ al
17 She i/ i/
18 Came /ketm/ /ketm/
19 To /to/ /to/
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sprin/ /sprin/
22 To /ta/ /ta/
23 Reach /red/ /riztf/ i: tf
24 The /0a/ /0a/
25 Spring /sprin/ /spriy/
26 She i/ i/
27 Had /had/ /haed/ &
28 To =% /ta/
29 Climb /kltm/ /klaim/ al




No. Word Transcription of Correc‘t Errors
Students' Pronunciation Phonetic A% C

30 Up /Ap/ /Ap/

31 A /e1/ /e1/

32 Blade /blexd/ /blerd/

33 Oof /0v/ /Dv/

34 Grass /gra:s/ /gra:s/

35 While /wail/ /wall/

36 Making /'melkiy/ /'meikin/

37 Her /ha(r)/ /ha(r)/

38 Way /wel/ /wel/

39 Up /Ap/ /Ap/

40 She i/ i/

41 Slipped /slip/ /slip/

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fel/ /fel/

44 Into /'Intu:/ /'Intu:/

45 The /8a/ /8a/

46 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

47 She i/ i/

48 Could /cod/ /kod/ 0] k

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /drawad/ /draon/ ao, 9 n,d

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dav/ /dAav/

54 Up /Ap/ /Ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby /,nIa'bar/ /,nIa'bar/

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sin/ /si:n/ i: n

61 Her /ha(r)/ /ha(t)/

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /deet/ /Oaet/

64 The /8a/ /0a/

65 Ant /eent/ /aent/

66 Was /wnz/ /wnz/

67 In /In/ /In/

68 Trouble /trom/ /'trabl/ A b, 1

69 The /8a/ /8a/

70 Dove /dav/ /dav/

71 Quickly /'kwikli/ /'kwikli/

72 Plucked /plak/ /plak/

73 Off /Df/ /Df/

74 A /et/ et/

75 Leaf Ni:f/ Ni:f/

76 And /ond/ /ond/

77 Dropped /drop/ /drpp/

78 it /1t/ /1t/




No Word Transcription of Correct Errors
; Students' Pronunciation Phonetic \% C

79 Into /'Intu:/ /'Intu:/

80 The /80/ /8a/

81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

82 near /n1a(r)/ /n1a(r)/

83 The /89/ /8a/

84 Struggling /stregli/ /'straglin/ AL i

85 Ant [eent/ /eent/

86 the /0a/ /0a/

87 Ant /eent/ /eent/

88 Moved /movid/ /mu:vd/ u, I d

89 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/

90 The /0a/ /da/

91 leaf Mi:f/ Mi:f/

92 And /and/ /and/

93 Climbed /kltm/ /klaim/ al

94 Up /Ap/ /Ap/

95 There /dea(r)/ /dea(r)/

96 Soon /su:n/ /su:n/

97 It /1t/ /1t/

98 Carried /ker1/ /'keeri/ &, i

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /'setfli/ /'setfli/

101 To /to/ /to/

102 Dry /dra1/ /dra1r/

103 Ground /groud/ /graond/ a0 n

104 Just /dzAst/ /dz3Ast/

105 At et/ et/

106 That /daet/ /0zet/

107 Time /tem/ /tatm/ al

108 A /e1/ /e1/

109 Hunter /"hAnto(r)/ /"hAnta(r)/

110 Nearby /,nIa'bar/ /,.nIa'bar/

111 Was /wnz/ /wnz/

112 Throwing /0rov/ /Orov/

113 Out /aot/ /aot/

114 His /hiz/ /hiz/

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'w0:dz/ /to'w0:dz/

117 The /8a/ /8a/

118 Dove /dAv/ /dAv/

119 Hoping /hovp/ /hovup/

120 To /ta/ /to/

121 Trap /treep/ /traep/

122 It /1t/ /1t/

123 Guessing /gisiy/ /gesin/ e

124 What /wnt/ /wnt/

125 He /hi/ /hi/

126 Was /wnz/ /wnz/

127 About /a'bawt/ /a'bawt/




No Word Transcription of Correct Errors
; Students' Pronunciation Phonetic \% C
128 To /to/ /to/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /0a/ /0a/
131 Ant /ent/ /ent/
132 Quickly /'kwikli/ /'kwikli/
133 Bit /bIt/ /bIt/
134 Him /him/ /him/
135 On /Dn/ /Dn/
136 The /0a/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:1/
138 Feeling /'fi:liy/ /'fi:lin/
139 The /0a/ 03/
140 Pain /pein/ /peln/
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /'hanta(r)/
143 Dropped /drop/ /drop/
144 His /hiz/ /h1iz/
145 Net /net/ /net/
146 The /0a/ /09/
147 Dove /dAv/ /dAv/
148 Was /wnz/ /wnz/
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /ta/ /ta/
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /a'wel/ /a'wel/
153 To /ta/ /ta/
154 Safety /'setfti/ /'setfti/
Rater 1

C/wa%

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students’ Pronunciation Errors Form

Students>Name: KASMAWATI

A= Text I
No. Word Transcriptio'n of Correct P!lopetic Errors
Students Transcription
Pronunciation \'% C

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /so:1t/ /so:1t/

3 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

4 Used /ns/ /ju:st/ u j, t
5 To /tal /tal

6 Carry /'keeri/ /'kaeri/

7 The 03/ 83/

8 Salt /so:lt/ /sa:1t/

9 Bag /bag/ /beaeg/

10 On /on/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /'dopki/ /'dopki/

13 To /to/ /to/

14 The 62/ /6a/

15 Market /'ma:kit/ /'ma:kit/

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /0a/ /0a/

19 Way /wer/ /wet/

20 They /8e1/ /0e1/

21 Had /haed/ /heed/

22 To /to/ /to/

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /straim/ /stri:m/ i

26 One /on/ /wAn/ A W
27 Day /der/ /der/

28 The /0a/ /02/

29 Donkey /'donki/ /' donki/

30 Suddenly /sad/ /"sadonli/ 9,1 n,l
31 Tumbled /tam/ /"tambl/ b, |
32 Down /davn/ /davn/

33 The /8a/ /8a/

34 Stream /straim/ /stri:m/ i

35 And /ond/ /ond/

36 The 03/ /0a/

37 Salt /so:1t/ /so:1t/

38 Bag /baeg/ /baeg/

39 Also /"a:1s00/ /"a:1s00/

88 Fell /fi/ /fel/ e 1
41 Into /' mto/ /' mto/

42 The 82/ /8a/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word , . .
Students Transcription

Pronunciation \%
43 Water /'wota(r)/ /"'wa:ta(r)/
44 The 103/ /0a/
45 Salt /sa:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /dr'zplvd/ /dr'zplvd/
47 In /m/ /m/
48 The /0a/ /0a/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hens/ /hens/
52 The /8a/ /8a/
53 Bag /beeg/ /beeg/
54 Became /br'kerm/ /br'kerm/
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lart/ /lart/
57 To /ta/ /ta/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /0a/ /0a/
60 Donkey /'donki/ /'donki/
61 Was /wpoz/ /wpoz/
62 Happy /"haepi/ /"heepi/
63 Then /den/ /den/
64 The 103/ /0a/
65 Donkey /'donki/ /'donki/
66 Started /stat/ /sta:tid/ a;, I
67 To /ta/ /ta/
68 Play /pler/ /pler/
69 The /8a/ /8a/
70 Same /sam/ /setm/ el
71 Trick /traik/ /trik/ I
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /8a/ /6a/
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kam/ /kerm/ el
77 To /ta/ /ta/
78 Understand /ando'steend/ /anda'steend/
79 The /0a/ /0a/
80 Trick /traik/ /trik/ I
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /disaid/ /dr'sardrd/ I
83 To /to/ /to/
84 Teach /tiztf/ /tiztf/
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /lezen/ /'lesn/
87 To /ta/ /ta/
88 It it/ it/
89 The /0a/ /0a/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

B gvord Students' Transcription
Pronunciation \Y C
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded Nod/ /" Tovdrid/ U, 1 d
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /ketan/ /"kotn/ D
96 Bag /beaeg/ /beeg/
97 On /on/ /on/
98 The /6a/ /8a/
99 Donkey /'dopki/ /'dopki/
100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o' gemn/
101 It 1t/ 1t/
102 Played /pler/ /pler/
103 The /0a/ /0a/
104 Same /setm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /houp/ /houp/
107 That /0eet/ /0aet/
108 The /8a/ /8a/
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
110 Bag /beeg/ /beeg/
111 Would /wod/ /wod/
112 Became /br'kerm/ /br'kerm/
113 Still /stail/ /stil/ 1
114 Be /bi:/ /bi:/
115 Lighter /'larta(r)/ /'larta(r)/
116 But /bAt/ /bAt/
117 The /0a/ /0a/
118 Dampened /dam/ /'dempon/ ®,9 p, N
119 Cotton /ketan/ /"kotn/ D
120 Became /br'kerm/ /br'kerm/
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /hefi/ /"hevi/ v
123 To /to/ /to/
124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It it/ it/
127 Suffered /"safo(r)/ /"safo(r)/
128 Much /matf/ /matf/
129 It it/ it/
130 Learnt /13:1n/ /13:1n/
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /lezen/ /'lesn/ e S
133 Afterwards /"a:ftowadz/ /"a:ftowadz/
134 It 1t/ /1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/




No. Word Transcriptio'n of Correct P‘hoPetic Errors
Students Transcription
Pronunciation \%
137 Play /pler/ /pler/
138 The 103/ /0a/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /8a/ /0a/
142 Seller /'selo(r)/ /'selo(r)/
143 Was /wpz/ /wpz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.= TextII
No. Word Transcription of et P‘hm.1etic i
iy Transcription
Students' Pronunciation \4 C
1 One /wAn/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /een/ /&en/
5 Ant /eent/ /eent/
6 was /wes/ /woz/ D Z
7 Searching /ser/ /'s3:tfiy/ 3,1 tf,
8 For /fa:(1)/ /fa:(r)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /"a:fta(r)/ /"a:fta(r)/
12 Walking /welkiy/ /'wokiy/ A
13 Around /a'rauvnd/ /a'ravnd/
14 For /fo:(1)/ /fa:(1)/
15 Some /sAam/ /sAam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /[i:/ /fi:/
18 Came /kam/ /kerm/ el
19 To /ta/ /ta/
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /spriy/ /sprin/
22 To /ta/ /ta/
23 Reach /ritf/ /ri:tf/
24 The /0a/ /8a/
25 Spring /sprig/ /sprig/
26 She /[i:/ /[1:/
27 Had /haed/ /haed/
28 To /ta/ /ta/
29 Climb /klarm/ /klarm/
30 Up /ap/ /ap/
31 A /e1/ et/
32 Blade /bed/ /blerd/ el 1
33 Of /ov/ /ov/




No. Word Transcription of Correct P‘hoyetlc Errors
L. Transcription

Students' Pronunciation \4 C

34 Grass /gra:s/ /gra:s/

35 While /wail/ /wail/

36 Making /'meikin/ /'meikin/

37 Her /hir/ /ha(r)/ )

38 Way /wer/ /wer/

39 Up /Ap/ /Ap/

40 She /si/ /fi:/

41 Slipped /shp/ /shp/

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fil/ /fel/ e

44 Into /' mtu:/ /'mtu:/

45 The /0a/ /0a/

46 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/

47 She /[i:/ /fi:/

48 Could /kod/ /kud/ U

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /dron/ /dravn/ ao

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dav/ /dav/

54 Up /Ap/ /Aap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / n1o'bar/ / n1o'bar/

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /si:n/ /si:n/

61 Her /ha(r)/ /ha(r)/

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /O@t/ /O@t/

64 The /0a/ /0a/

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wes/ /woz/ D

67 In /m/ /m/

68 Trouble /'trabl/ /"trabl/

69 The /8a/ [0/

70 Dove /dav/ /dav/

71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plek/ /plakt/ A

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf /i:f/ Ni:A/

76 And /ond/ /and/

77 Dropped /drop/ /drop/

78 it it/ it/

79 Into /'mtu:/ /'mtu:/

80 The /0a/ /0a/

81 Water /'wo:ta(r)/ /'wa:ta(r)/




No. Word Transcription of Correct P‘hoyetlc Errors
L. Transcription
Students' Pronunciation \% C
82 near /ner/ /n1a(r)/ )
83 The /0a/ /0a/
84 Struggling /stragli/ /'stragli/ I i)
85 Ant /ent/ /ent/
86 the /8a/ /0a/
87 Ant /ent/ /eent/
88 Moved /movid/ /mu:vd/ u, i
89 Towards /to'wa:dz/ /to' wo:dz/
90 The /0a/ /0a/
91 leaf Ni:A/ /i:f/
92 And /ond/ /and/
93 Climbed /klaim/ /klarm/
94 Up /ap/ /Ap/
95 There /dea(r)/ /dea(r)/
96 Soon /sun/ /sun/
97 It /it/ it/
98 Carried /'keeri/ /'keeri/
99 Her /ver/ /ha(r)/ 9 h
100 Safely /safli/ /'serfli/ e1
101 To /ta/ /ta/
102 Dry /dri/ /drar/ ar
103 Ground /gron/ /grasnd/ av d
104 Just /dzgAst/ /dzast/
105 At /ot/ /aet/ @
106 That /d@t/ /deet/
107 Time /tarm/ /tatm/
108 A /e1/ /e1/
109 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
110 Nearby / n1a'bar/ / n12'bar/
111 Was /wes/ /woz/ D zZ
112 Throwing /Braviy/ /Oroviy/
113 Out /aut/ /avt/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/
117 The /0a/ /0a/
118 Dove /dav/ /dav/
119 Hoping /hepin/ /houpiy/ U, I
120 To /ta/ /ta/
121 Trap /treep/ /treep/
122 It /it/ /it/
123 Guessing /guizing/ /gesiy/ e, 1 1
124 What /wot/ /wot/
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /a'baut/ /a'baut/
128 To /ta/ /ta/
129 Do /du:/ /du:/




No. Word Transcription of Correct P‘hoyetlc Errors
L. Transcription
Students' Pronunciation \% C
130 The /0a/ /0a/
131 Ant /ent/ /eent/
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /bit/ /brt/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /0a/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /fi:ly/ /' fi:lig/
139 The /0a/ /0a/
140 Pain /pain/ /pem/ el
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/
143 Dropped /drop/ /dropt/
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /0a/ /0a/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /ta/ /ta/
151 Fly /flat/ /flar/
152 Away /3'wel/ /a'wel/
153 To /ta/ /to/
154 Safety /'serfti/ /'serfti/
Rater I

W&

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students’Name: M. RIKI

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
Errors
No. Word Transcrip tlo'n of Correct Phonetic
Students ..
.. Transcription \% C
Pronunciation

1 A /e1/ /e1/
2 Salt /so:1t/ /so:1t/
3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
4 Used /ju:st/ /ju:st/
5 To /ta/ /ta/
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7 The /0a/ 183/
8 Salt /so:lt/ /so:1t/
9 Bag /beaeg/ /bag/
10 On /on/ /on/
11 His /hiz/ /hiz/
12 Donkey /'dopki/ /'dogki/
13 To /ta/ /ta/
14 The /8a/ /00/
15 Market /' ma:kit/ /'ma:kit/
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /8a/ 10/
19 Way /wer/ /wel/
20 They /0er/ /Ber/
21 Had /haed/ /haed/
22 To /tal /ta/
23 Cross /kros/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wan/
27 Day /der/ /der/
28 The /8a/ 182/
29 Donkey /'dopki/ /'dogki/
30 Suddenly /sadli/ /'sadanli/ 9 n
31 Tumbled /tam/ /'tambld/ b, 1, d
32 Down /don/ /davn/ av
33 The /8a/ 182/
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /An/ /ond/ ) d
36 The /8a/ 182/
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /beeg/ /bag/
39 Also /"a:1sa0/ /"a:1sa0/
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /into/ /' mta/ )
42 The /6a/ 182/
43 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/
44 The /8a/ 182/




Word

Transcription of

Correct Phonetic

Errors

Pr(?ttllllltrililil;iion Transcription A%
45 Salt /so:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /dr'zolv/ /dr'zolv/
47 In /m/ /m/
48 The /8a/ 103/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
5@ And /in/ /ond/ 9
51 Hence /hens/ /hens/
52 The /6a/ 182/
53 Bag /beeg/ /bag/
54 Became /bikom/ /b1 kerm/ er, 1
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lart/ Nart/
57 To /to/ /to/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /6a/ 182/
60 Donkey /'donki/ /'dogki/
61 Was /wpoz/ /wpz/
62 Happy /"heepi/ /"haepi/
63 Then /den/ /den/
64 The /8a/ 182/
65 Donkey /'donki/ /'dogki/
66 Started /sta:trd/ /sta:tid/
67 To /ta/ /ta/
68 Play /plai/ /pler/ e1
69 The /6a/ /8a/
70 Same /setm/ /sexm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /"evrider/ /'evrider/
73 The /03/ 103/
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kerm/ /kerm/
77 To /ta/ /ta/
78 Understand / anda'steend/ / anda'steend/
79 The 03/ /0a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /dr'sardid/ /dr’sardid/
83 To /ta/ /ta/
84 Teach /tetf/ tistf/ i
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /ta/ /ta/
88 It /1t/ it/
89 The /0a/ /0a/
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/
92 He /he/ /hi/ i
93 Loaded /'louvdid/ /"loudid/
94 A et/ et/




Word

Transcription of

Correct Phonetic

Errors

; Pr(?ttlllll(rililil;iion Transcription A%
95 Cotton /koton/ /'kotn/ 0,0
96 Bag /baeg/ /beeg/
97 On /on/ /on/
98 The /8a/ 103/
99 Donkey /'doyki/ /'dogki/
100 Again /a'gen/, /o'gem/ /a'gen/, /o'gem/
101 It it/ it/
102 Played /plerad/ /plexd/ 2
103 The /6a/ 182/
104 Same /som/ /setm/ el
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /houp/ /houp/
107 That /d@t/ /deet/
108 The /6a/ 182/
109 Cotton /"kotn/ /'kotn/
110 Bag /beeg/ /bag/
111 Would /wuod/ /wuod/
112 Be /br'/ /br'/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br'kam/ /br'kam/
115 Lighter /laig/ /'latta(r)/
116 But /bat/ /bat/
117 The /8a/ 182/
118 Dampened /dampad/ /'deempond/ &
119 Cotton /koton/ /'kotn/ D,
120 Became /bikom/ /b1 kerm/ er,I
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /"hevi/ /"hevi/
123 To /ta/ /ta/
124 Carry /'keeri/ /'keeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It 1t/ /1t/
127 Suffered /safrad/ /"safod/
128 Much /matf/ /mat//
129 It /1t/ 1t/
130 Learnt /l1orn/ /13:1n/ 3!
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /"a:ftowadz/ /'a:ftowadz/
134 It /1t/ /1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /plar/ /pler/ el
138 The /0a/ /0a/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /and/ /and/
141 The /8a/ /0a/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wpz/ /wpz/
144 Happy /"haepi/ /"heepi/




B.= Text II

Transcription of Correct Errors
o Word Students' Pronunciation T Phom?tlc. \'% C
ranscription

1 One /wan/ /wan/

2 Hot /hot/ /hot/

3 Day /der/ /der/

4 an /een/ /en/

5 Ant /eent/ /eent/

6 was /woz/ /wpoz/

7 Searching /'s3:tf1n/ /'s3:tfiy/

8 For /fo:(r)/ /fo:(1)/

9 Some /sam/ /sam/

10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/

12 Walking /'wokiy/ /'wo:kim/

13 Around /a'ravnd/ /a'ravnd/

14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/

15 Some /sam/ /sam/

16 Time /tatm/ /tarm/

17 She /fi:/ /[i:/

18 Came /kom/ /kerm/ el

19 To /to/ /ta/

20 A et/ /el/

21 Spring /sprin/ /spriy/

22 To /to/ /to/

23 Reach /ret/ /ritf/ i t[

24 The /da/ /0a/

25 Spring /sprin/ /spriy/

26 She /[1:/ /fi:/

27 Had /heed/ /heed/

28 To /to/ /to/

29 Climb /klarm/ /klarm/

30 Up /up/ /Ap/

31 A et/ et/

32 Blade /blerd/ /blerd/

33 A /e1/ /e1/

34 Oof /ov/ /ov/

35 Grass /gra:s/ /gra:s/

36 While /wail/ /wail/

37 Making /'meikin/ /'meikin/

38 Her /ha(r)/ /ha(r)/

39 Way /wer/ /wer/

40 Up /Ap/ /ap/

41 She /[1:/ /[i:/

42 Slipped /slatp/ /slipt/ I t

43 And /and/ /ond/

44 Fell /fil/ /fel/ e

45 Into /'mtu:/ /' mtu:/




Transcription of Correct Errors

RS- Word Students' Pronunciation T Phom:.tl(i A% C
ranscription

46 The /0a/ /0a/
47 Water /'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
48 She /[i:/ /[i:/
49 Could /kod/ /kod/
50 Have /hav/ /hav/
51 Drowned /dravnid/ /dravnid/
52 If /1f/ /1f]
53 A /e1/ /e1/
54 Dove /dav/ /dav/
55 Up /Ap/ /ap/
56 A /e1/ /e1/
57 Nearby / n12'bar/ / n1a'bar/
58 Tree [tri:/ /tri:/
59 Had /had/ /had/
60 Not /not/ /not/
61 Seen /sin/ /sin/
62 Her /ha(r)/ /ha(r)/
63 Seeing /si:/ /si:/
64 That /de@t/ /O@t/
65 The /0a/ /8a/
66 Ant /eent/ /eent/
67 Was /woz/ /woz/
68 In /m/ /m/
69 Trouble /"trabl/ /"trabl/
70 The /8a/ /0a/
71 Dove /dav/ /dav/
72 Quickly /' kwikli/ /' kwikli/
73 Plucked /plakt/ /plakt/
74 Off /of/ /of/
75 A /e1/ /e1/
76 Leaf Ni:A/ /i:f/
77 And /and/ /ond/
78 Dropped /drop/ /drop/
79 it /1t/ /1t/
80 Into /mto/ /'mtu:/ u
81 The /8a/ /0a/
82 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
83 near /n1a(r)/ /n1a(r)/
84 The /0a/ /8a/
85 Struggling /stroglin/ /'straglm/ A, 1
86 Ant /eent/ /eent/
87 the /0a/ /0a/
88 Ant /eent/ /eent/
89 Moved /mu:v/ /mu:v/
90 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/
91 The /8a/ /0a/
92 leaf it/ /Ni:A/
93 Climbed /klarm/ /klarm/




Transcription of Correct Errors
o Word Students' Pronunciation T Phom:.tl(i A% C
ranscription

94 Up /Ap/ /ap/

95 There /dea(r)/ /0ea(r)/
96 Soon /su:n/ /su:n/
97 It /1t/ it/

98 Carried /'keeri/ /'keeri/
99 Her /ha(r)/ /ha(r)/
100 Safely /'serfli/ /'serfli/
101 To /to/ /to/
102 Dry /drar/ /drar/
103 Ground /gravnd/ /gravnd/
104 Just /dzust/ /dzAst/
105 At et/ et/
106 That /0aet/ /deet/
107 Time /tarm/ /tarm/
108 A et/ et/
109 Hunter /hentor/ /"hanto(r)/ A
110 Nearby / n1a'bay/ / n1o'bar/
111 Was /woz/ /woz/
112 Throwing /Orou/ /Orov/
113 Out /avt/ /avt/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /to'wo:dz/ /ta'wo:dz/
117 The /80/ /00/
118 Dove /dav/ /dav/
119 Hoping /havp/ /havp/
120 To /ta/ /to/
121 Trap /trap/ /trep/ ®
122 It it/ it/
123 Guessing /ges/ /ges/
124 What /wot/ /wot/
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /a'baut/ /3'baut/
128 To /to/ /to/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /8a/ /0a/
131 Ant /eent/ /eent/
132 Quickly /" kwikli/ /' kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /0a/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /' fi:liy/ /'fi:lim/
139 The /8a/ /0a/
140 Pain /pem/ /pem/
141 The /0a/ /0a/




Transcription of Correct Errors
o. Word Students' Pronunciation Phom:.tl(i \Y% C
Transcription
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /dropad/ /dropt/ D, d t
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /0a/ /09/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /ta/ /to/
151 Fly /flar/ /flay/
152 Away /o' wer/ /o' wer/
153 To /to/ /to/
154 Safety /'safoti/ /'serfti/ er, 9
Rater I

W&

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students’ Pronunciation Errors Form

Students’ Name: NUR AMALIA

A.- Textl
Transcription of . Errors
No. Word Students' C,(;,l;;e:st:;il;)t?::c
Pronunciation A% C

1 A et/ et/

2 Salt /so:lt/ /so:lt/

3 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

4 Used /yusid/ /ju:st/ u, i Jp t

5 To /ta/ /ta/

6 Carry /"keeri/ /"keeri/

7 The /8a/ /8a/

8 Salt /so:lt/ /so:lt/

9 Bag /baeg/ /baeg/

10 On /on/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /' dogki/ /" dogki/

13 To /to/ /to/

14 The /8a/ /8a/

15 Market /'ma:kit/ /' ma:kit/

16 Everyday /"evrider/ /"evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /8a/ /8a/

19 Way /wer/ /wer/

20 They /der/ /der/

21 Had /heed/ /heed/

22 To /ta/ /ta/

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ et/

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /wan/ /wan/

27 Day /der/ /der/

28 The /8a/ /8a/

29 Donkey /' donki/ /' donki/

30 Suddenly /sadli/ /"sadonli/ n
31 Tumbled /"tambled/ /" tambld/

32 Down /don/ /davn/ av
33 The /0a/ /0a/

34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /and/ /and/

36 The /0a/ /0a/

37 Salt /so:1t/ /so:1t/

38 Bag /baeg/ /baeg/

39 Also /"a:1sau/ /"a:1sav/

40 Fell /tel/ /tel/

41 Into /' mta/ /' mta/




Transcription of . Errors
No. Word Students' C,(}rr;e:stclr)il;ot?::c
Pronunciation \% C
42 The /8a/ /8a/
43 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
44 The /8a/ /8a/
45 Salt /so:lt/ /so:lt/
46 Dissolved /dr'zolv/ /dr'zolv/
47 In /m/ /m/
48 The /8a/ /0a/
49 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wo:ta(r)/
50 And /and/ /and/
51 Hence /hetf/ /hens/ n, s
52 The /8a/ /8a/
53 Bag /bag/ /baeg/
54 Became /b1 kerm/ /bt 'kerm/
55 Very /"veri/ /"veri/
56 Light /lart/ /lart/
57 To /ta/ /ta/
58 Carry /"keeri/ /"keeri/
59 The /8a/ /8a/
60 Donkey /" doyki/ /"doyki/
61 Was /woz/ /woz/
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /den/ /den/
64 The /8a/ 103/
65 Donkey /'doyki/ /' donki/
66 Started /stat/ /sta:t/ a
67 To /ta/ /ta/
68 Play /pler/ /plet/
69 The /8a/ /8a/
70 Same /setm/ /setm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /"evrider/ /"evrider/
73 The /8a/ /8a/
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /'selo(r)/ /"sela(r)/
76 Came /kerm/ /kerm/
77 To /to/ /to/
78 Understand /yundarstend/ /,ando 'steend/ A, &
79 The /0a/ /0a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /and/ /and/
82 Decided /disad/ /d1'sardid/ ai, 1
83 To /to/ /to/
84 Teach /tictf/ /tictf/
85 A et/ /e1/
86 Lesson /lison/ /'lesn/ 9, e
87 To /to/ /to/
88 It it/ 1t/




Transcription of . Errors

No. Word Students' Cr(}rrect P.h 01.1et1c

Pronunciation ranscription A% C
89 The /8a/ /8a/
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/
92 He /he/ /hi/ i
93 Loaded Nodid/ /'loudid/ o0, I
94 A et/ et/
95 Cotton /keton/ /"kotn/ D, 9
96 Bag /baeg/ /baeg/
97 On /on/ /on/
98 The /8a/ /8a/
99 Donkey /denki/ /"doyki/ D
100 Again /a'gen/, /9’ gem/ /a'gen/, /a'gem/
101 It it/ 1t/
102 Played /plerd/ /pleid/ i
103 The /8a/ /8a/
104 Same /setm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /houp/ /havp/
107 That /deet/ /deet/
108 The /8a/ /8a/
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
10 Bag /bag/ /baeg/
11 Would /wud/ /wud/
112 Became /bt 'kerm/ /bt 'kerm/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /bt 'kam/ /bt 'kam/
115 Lighter /'larta(r)/ /'larta(r)/
116 But /bAt/ /bat/
17 The /8a/ 103/
118 Dampened /demnet/ /"dempond/ &, 9 p,d
119 Cotton /"kotn/ /'kotn/
120 Became /bikam/ /br'kerm/ erL 1
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /"hevi/ /"hevi/
123 To /ta/ /to/
124 Carry /' keeri/ /"keeri/
125 And /and/ /ond/
126 It it/ 1t/
127 Suffered /safrad/ /"satad/ d
128 Much /matf/ /mat//
129 It /a/ /1t/ I t
130 Learnt /13:rn/ /13:rn/
131 A et/ /e1/
132 Lesson /lison/ /'lesn/ €9
133 Afterwards /" a:ftowadz/ /" a:ftowadz/
134 It it/ 1t/
135 Did /did/ /did/




Transcription of . Errors
No. Word Students' C,(}rr;e:stclr)il;ot?::c
Pronunciation \%
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /8a/ /8a/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /and/ /and/
141 The /8a/ /8a/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /woz/ /woz/
144 Happy /"haepi/ /"haepi/
B.- Text II
Transcription of Correct Errors
NO- Word Students' Pronunciation T Phon?tlc. \" C
ranscription
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /di/ /der/ e
4 an /aen/ /aen/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /woz/ /woz/
7 Searching /'s3:tfiy/ /'s3:tfin/
8 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
9 Some /sam/ /sAam/
10 Water /"'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
11 After /" a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wo:kiy/ /"wo:kin/
13 Around /a'ravnd/ /a'ravnd/
14 For /fo:(1)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /de/ /fi:/ i I
18 Came /kerm/ /kerm/
19 To /ta/ /ta/
20 A et/ et/
21 Spring /sprig/ /sprin/
22 To /to/ /to/
23 Reach /riztf/ /riitf/
24 The /0a/ /0a/
25 Spring /sprig/ /sprin/
26 She /fi:/ /fi:/
27 Had /heed/ /heed/
28 To /to/ /to/
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /up/ /Ap/
31 A et/ et/




Transcription of Correct Errors
- Word Students' Pronunciation T Phonf.:tlc. A% C
ranscription
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 of /ov/ /ov/
34 Grass /gra:s/ /gra:s/
35 While /wil/ /warl/ ar
36 Making /' merkiy/ /' merkiny/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/
38 Way /wer/ /wer/
39 Up /ap/ /Ap/
40 She /s1/ /fi:/ i J
41 Slipped /ship/ /shp/
42 And /ond/ /ond/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /' mto/ /'mtu:/ u:
45 The /89/ /80/
46 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wo:ta(r)/
47 She /fi:/ /fi:/
48 Could /kod/ /kod/
49 Have /hov/ /hov/
50 Drowned /dronad/ /dravnid/ ao; 2 d
51 If /1f] /1f]
52 A et/ et/
53 Dove /dav/ /dav/
54 Up /ap/ /ap/
55 A et/ et/
56 Nearby / n1o'bai/ / n1a'bar/
57 Tree /tri:/ /tri:/
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /si:n/ /si:n/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /si:/ /si:/
63 That et/ et/
64 The /do/ /80/ 0
65 Ant /ent/ /ent/
66 Was /woz/ /woz/
67 In /m/ /m/
68 Trouble /"trabl/ /"trabl/
69 The /8a/ /8a/
70 Dove /dav/ /dav/
71 Quickly /"kwikli/ /"kwikli/
72 Plucked /plek/ /plakt/ A t
73 Off /of/ /of/
74 A et/ et/
75 Leaf Ni:A/ Ni:A/
76 And /and/ /and/
77 Dropped /drop/ /drop/
78 it it/ it/
79 Into /into/ /'mtu:/ u:




Transcription of Correct Errors

b Word Students' Pronunciation Trzll:;)ctfi:ltoltcion A% C
80 The /0a/ /da/

81 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/

82 near /n1a(r)/ /n1a(r)/

83 The /80/ /89/

84 Struggling /strogliy/ /'straglim/ A, 1
85 Ant /ent/ /ent/

86 the /80/ /80/

87 Ant /ent/ /&ent/

88 Moved /mu:v/ /mu:v/

89 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/

90 The /89/ /80/

91 leaf Ni:A/ Ni:A/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klim/ /klarm/ ar
94 Up /ap/ /ap/

95 There /dea(r)/ /8ea(r)/

96 Soon /sumn/ /sumn/

97 It it/ it/

98 Carried /"keeri/ /"keeri/

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /"serfli/ /'serfli/

101 To /taf /to/

102 Dry /drai/ /drai/

103 Ground /graond/ /graond/

104 Just /jus/ /d3ast/ A dsz, t
105 At Jeet/ /aet/

106 That /dzet/ /deet/

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A /er/ et/

109 Hunter /hontar/ /"hanta(r)/ A
110 Nearby / n1o'bat/ / n1a'bar/

111 Was /woz/ /woz/

112 Throwing /Brov/ /Brov/

113 Out /aut/ /aut/

114 His /hiz/ /hiz/

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/

117 The /do/ /0a/ 0
118 Dove /dav/ /dav/

119 Hoping /havp/ /houp/

120 To /to/ /ta/

121 Trap /traep/ /treep/

122 It /it/ it/

123 Guessing /ges/ /ges/

124 What /wot/ /wot/

125 He /hi/ /hi/

126 Was /woz/ /woz/

127 About /2 'baut/ /2" bauvt/




Transcription of Correct Errors
b Word Students' Pronunciation Trzll:;)ctfi:ltoltcion A% C
128 To /to/ /to/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /do/ /0a/ 0
131 Ant /ent/ /ent/
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /80/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /' fil/ /" fi:lm/
139 The /89/ /0a/
140 Pain /pam/ /pem/ eI
141 The /89/ /0a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /drop/ /drop/
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /8a/ /0a/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /taf /to/
151 Fly /pler/ /flar/ ar f
152 Away /' wer/ /o' weir/
153 To /taf /ta/
154 Safety /' serfti/ /'serfti/

Rater T

Kurnia Budiyanti, M.Pd




Students’Name: NURHAYATI

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
Noc Word Transcriptio'n of Correct P!lopetic Errors
Students Transcription

Pronunciation \% C

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /so:1t/ /so:1t/

3 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

4 Used /wus/ /ju:st/ u j, t

5 To /to/ /ta/

6 Carry /'keeri/ /'kaeri/

7 The /da/ /83/ 0

8 Salt /so:lt/ /sa:1t/

9 Bag /bag/ /beaeg/

10 On /on/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /'dopki/ /'dopki/

13 To /to/ /to/

14 The 62/ /6a/

15 Market /'ma:kit/ /'ma:kit/

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /0a/ /0a/

19 Way /wer/ /wet/

20 They /8e1/ /0e1/

21 Had /haed/ /haed/

22 To /to/ /to/

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /won/ /wAn/ A

27 Day /der/ /der/

28 The /0a/ /02/

29 Donkey /'donki/ /' donki/

30 Suddenly /'sadonli/ /'sadonli/

31 Tumbled /"tambl/ /"tambl/

32 Down /don/ /davn/ av

33 The /8a/ /8a/

34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The 03/ /0a/

37 Salt /so:1t/ /so:1t/

38 Bag /baeg/ /baeg/

39 Also /"a:1s00/ /"a:1s00/

40 Fell /fel/ /fel/

41 Into /' mto/ /' mto/

42 The 82/ /8a/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No: Word \ . .
Students Transcription

Pronunciation \4
43 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
44 The 103/ /0a/
45 Salt /sa:lt/ /sa:lt/
46 Dissolved /d1'zolv/ /dr'zolv/
47 In /m/ /m/
48 The /0a/ /0a/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hm/ /hens/ e
52 The /0a/ /0a/
53 Bag /beeg/ /beeg/
54 Became /bikom/ /br ' kerm/ el
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lart/ /lart/
57 To /ta/ /to/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /0a/ /0a/
60 Donkey /'donki/ /'donki/
61 Was /wpz/ /wpz/
62 Happy /"haepi/ /"heepi/
63 Then /6en/ /6en/
64 The 103/ /0a/
65 Donkey /'dopki/ /'dopki/
66 Started /start/ /sta:tid/ a, 1
67 To /ta/ /ta/
68 Play /pler/ /pler/
69 The /89/ /09/
70 Same /sam/ /serm/ el
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /0a/ /0a/
74 Salt /sa:lt/ /sa:lt/
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kam/ /kerm/ er
77 To /to/ /to/
78 Understand / anda'steend/ / ando'steend/
79 The /0a/ /0a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /doasid/ /dr'sardrd/ 1, a1
83 To /ta/ /ta/
84 Teach /tiztf/ /tiztf/
85 A et/ et/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /to/
88 It it/ /it/
89 The /0a/ /0a/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

e Word Students' Transcription
Pronunciation \4

90 Next /nekst/ /nekst/

91 Day /der/ /der/

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /1ad/ /" Tovdrid/ QU, I

94 A /e1/ /e1/

95 Cotton /"kotn/ /"kotn/

96 Bag /beaeg/ /beeg/

97 On /on/ /on/

98 The /6a/ /8a/

99 Donkey /'dopki/ /'dopki/

100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o' gemn/

101 It 1t/ 1t/

102 Played /pler/ /pler/

103 The /0a/ /0a/

104 Same /sam/ /serm/ el

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /houp/ /houp/

107 That /Oeet/ /0aet/

108 The /8a/ /8a/

109 Cotton /kantan/ /'kotn/ D,

110 Bag /beeg/ /beeg/

111 Would /wod/ /wod/ 0

112 Became /br'kerm/ /br'kerm/

113 Still /stil/ /stil/

114 Become /bikom/ /br' kam/ A

115 Lighter /'larta(r)/ /'larta(r)/

116 But /bat/ /bat/

117 The /0a/ /0a/

118 Dampened /'deempond/ /'deempaond/

119 Cotton /"'kotn/ /"kotn/

120 Became /br'kerm/ /br'kerm/

121 Very /'veri/ /'veri/

122 Heavy /"hevi/ /"hevi/

123 To /to/ /to/

124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/

125 And /ond/ /ond/

126 It it/ it/

127 Suffered /sAf/ /'safad/ )

128 Much /matf/ /matf/

129 It it/ it/

130 Learnt /13:1n/ /13:1n/

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lesn/ /'lesn/

133 Afterwards /"a:ftowadz/ /"a:ftowadz/

134 It /1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/




No. Word Transcriptio'n of Correct P‘hoPetic Errors
Students Transcription
Pronunciation \
137 Play /pler/ /pler/
138 The /8a/ /8a/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /and/ /and/
141 The /00/ 103/
142 Seller /'selo(r)/ /'selo(r)/
143 Was /woz/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.= TextII
Transcription of Correct Errors
No. Word Students' Pronunciation T Phon(.etlt.: \%
ranscription
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /een/ /een/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /woz/ /woz/
7 Searching /'s3:t[in/ /'s3:tfin/
8 For /fo:(r)/ /fa:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /wok/ /'wokiy/ )
13 Around /a'ravnd/ /a'ravnd/
14 For /fo:(r)/ /fa:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /taim/ /tatm/
17 She /fi:/ /[i:/
18 Came /kam/ /kerm/ el
19 To /to/ /ta/
20 A /el/ et/
21 Spring /spriy/ /spriy/
22 To /to/ /to/
23 Reach /riztf/ /riztf/
24 The /da/ /80/
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /fi:/ /[i:/
27 Had /heed/ /haed/
28 To /to/ /ta/
29 Climb /klarm/ /klarm/
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A et/ /et/
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 Of /ov/ /ov/




Transcription of Correct Errors
Ro. Word Students' Pronunciation Phone‘tlc‘ A% C
Transcription
34 Grass /gas/ /gra:s/ a r
35 While /warl/ /wail/
36 Making /'meikiny/ /'meikin/
37 Her /er/ /ha(r)/ ) h
38 Way /wer/ /wer/
39 Up /ap/ /ap/
40 She /ser/ /[i:/ i I
41 Slipped /slip/ /slip/
42 And /ond/ /ond/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /'mtu:/ /'mtu:/
45 The /0a/ /0a/
46 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/
47 She /fi:/ /[i:/
48 Could /klad/ /kud/ U 1
49 Have /hov/ /hov/
50 Drowned /draovn/ /dravn/
51 If /1f/ /1f]
52 A /e1/ /er/
53 Dove /dav/ /dav/
54 Up /Ap/ /ap/
55 A /e1/ /e1/
56 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/
57 Tree /dr1/ /tri:/ i t
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /si:n/ /si:n/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /si:/ /si:/
63 That /dt/ /deet/
64 The /0a/ /da/
65 Ant /eent/ /eent/
66 Was /woz/ /woz/
67 In /in/ /mn/
68 Trouble /'trabl/ /"trabl/
69 The /0a/ /8a/
70 Dove /dav/ /dav/
71 Quickly /" kwikli/ /' kwikli/
72 Plucked /pek/ /plakt/ A 1, t
73 Off /of/ /of/
74 A /e1/ /e1/
75 Leaf /lef/ /i:f/ i
76 And /ond/ /ond/
77 Dropped /dropt/ /dropt/
78 it /it/ /1t/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /0a/ /8a/
81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/




Transcription of Correct Errors
B Word Students' Pronunciation T Phone‘tlc‘ A% C
ranscription
82 near /n1t/ /n1a(r)/ ) r
83 The /0a/ /00/
84 Struggling /stranlim/ /'straghn/ g
85 Ant /aent/ /aent/
86 the /8a/ /80/
87 Ant /aent/ /eent/
88 Moved /mov/ /mu:vd/ u d
89 Towards /towod/ /to'wo:dz/ 9,90 zZ
90 The /8a/ /0a/
91 leaf /Ni:f/ Ni:A/
92 And /ond/ /ond/
93 Climbed /klam/ /klarmd/ I d
94 Up /ap/ /ap/
95 There /dea(r)/ /dea(r)/
96 Soon /su:n/ /su:n/
97 It it/ it/
98 Carried /krid/ /'keeri/ @, 1
99 Her /hir/ /ha(r)/ )
100 Safely /safly/ /'serfli/ e, 11
101 To /ta/ /ta/
102 Dry /drt/ /drar/ a1
103 Ground /gron/ /gravnd/ av d
104 Just /dzAst/ /dzAst/
105 At /it/ et/ &
106 That /da/ /O@t/ @ 0, t
107 Time /tarm/ /tatm/
108 A /e1/ e/
109 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
110 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/
111 Was /woz/ /woz/
112 Throwing /tron/ /Orauy/ U, I 0
113 Out /avt/ /avt/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /det/ /net/ n
116 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/
117 The /8a/ /8a/
118 Dove /dav/ /dAv/
119 Hoping /havpiy/ /havpiy/
120 To /to/ /to/
121 Trap /drep/ /treep/ ® t
122 It 1t/ /it/
123 Guessing /ges/ /ges/
124 What /wot/ /wot/
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /3 baut/ /a'baut/
128 To /to/ /to/
129 Do /du:/ /du:/




Transcription of Correct Errors
Ro. Word Students' Pronunciation T Phone‘tlc‘ \% C
ranscription
130 The /0a/ /0a/
131 Ant /eent/ /eent/
132 Quickly /' kwikli/ /'kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /0a/ /da/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /fil/ /' fi:lig/ i, 1 )
139 The /8a/ /8a/
140 Pain /pem/ /pen/
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /dropt/ /dropt/
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /0a/ /da/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /to/ /to/
151 Fly /fl/ /flar/ a1
152 Away /3'wer/ /a'wer/
153 To /ta/ /ta/
154 Safety /'serfti/ /'serfti/
Rater I

W&

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students’ Pronunciation Errors Form

Students’> Name: RENDIYANSYAH

A= Text I
No. Word TranscriptiO'n of Correct P.hopetic Errors
Students Transcription
Pronunciation v C

1 A /A/ /e1/ er

2 Salt /sal/ /so:1t/ o) t
3 Seller /'sela(r)/ /"sela(r)/

4 Used /us/ /ju:st/ u j, t
5 To /ta/ /to/

6 Carry /' keeri/ /'keeri/

7 The 103/ /8a/

8 Salt /SAt/ /so:1t/ 2! 1
9 Bag /baeg/ /bag/

10 On /on/ /on/

11 His /hiz/ /hiz/

12 Donkey /'doyki/ /'doyki/

13 To /ta/ /to/

14 The 182/ /0a/

15 Market /'ma:kit/ /'ma:Kit/

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The 103/ /0a/

19 Way /war/ /wev/ e

20 They /de/ /0er/ I 0
21 Had /heed/ /heed/

22 To /ta/ /ta/

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /strem/ /stri:m/ i

26 One /wan/ /wan/

27 Day /de1/ /der/

28 The 103/ /8a/

29 Donkey /' dogki/ /"doyki/

30 Suddenly /senl1/ /"sadonli/ A, 9,1 d
31 Tumbled /tumblod/ /"tambld/ A, 9

32 Down /don/ /davn/ ao

33 The 182/ /0a/

34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The 182/ /0a/

37 Salt /set/ /so:1t/ 2! |
38 Bag /bag/ /baeg/

39 Also /els/ /"9:1s00/ 2!, QU

40 Fell /fel/ /fel/

41 Into /' mto/ /' mto/

42 The 10/ /8a/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word , . .
Students Transcription

Pronunciation \ C
43 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
44 The 182/ /0a/
45 Salt /so:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /desolvad/ /d1'zolvd/ LD Z
47 In /m/ /m/
48 The 103/ 183/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hes/ /hens/ n
52 The 103/ /0a/
53 Bag /bag/ /baeg/
54 Became /bekom/ /b1 kemm/ 1, e1
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /ig/ /lart/ ar t
57 To /ta/ /to/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /0a/ /8a/
60 Donkey /'dogki/ /'donki/
61 Was /wpz/ /wpoz/
62 Happy /"haepi/ /"heepi/
63 Then /8en/ /den/
64 The /6a/ /6a/
65 Donkey /'donki/ /' dopki/
66 Started /sta:t/ /sta:t/
67 To /ta/ /to/
68 Play /pler/ /pler/
69 The 183/ /8a/
70 Same /sam/ /setm/ er
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /8a/ /0a/
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /cam/ /kerm/ el k
77 To /ta/ /to/
78 Understand /yundersten/ / anda'steend/ A, @ d
79 The /0a/ /02/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /ded/ /dr'sardrd/ 1, a1 s, d
83 To /to/ /to/
84 Teach /tek/ /tictf/ i t[
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /ta/
88 It it/ it/
89 The 183/ /8a/
90 Next /nekst/ /nekst/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word , . .
Students Transcription

Pronunciation \ C
91 Day /de1/ /der/
92 He /hev/ /hi/ i \4
93 Loaded /lodad/ /'loudid/ U, 1
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /kan/ /"kotn/ D t
96 Bag /bag/ /baeg/ ®
97 On /on/ /on/
98 The /8a/ /02/
99 Donkey /'dogki/ /'doyki/
100 Again /5'gen/, /o' gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It it/ it/
102 Played /pler/ /pler/
103 The 103/ /0a/
104 Same /sexm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /havp/ /haup/
107 That /tet/ /O@t/ ® 0
108 The /du/ /02/ 3 0
109 Cotton /'kotn/ /"kotn/
110 Bag /bag/ /baeg/
11 Would /wuod/ /wuod/
112 Became /br' kerm/ /br'kerm/
13 Still /star/ /stil/ I 1
114 Become /bekom/ /b1'kam/ I, A
115 Lighter /latar/ /'larta(r)/ ar
k16 But /but/ /bat/ A
17 The 183/ /8a/
118 Dampened /dem/ /'dempond/ ®, 9 p, d
119 Cotton /'kotn/ /"kotn/
R0 Became /bekam/ /b1 kerm/ 1, eI
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /hefr/ /"hevi/ i v
123 To /ta/ /ta/
124 Carry /ker/ /'keeri/ ®, i
125 And /and/ /ond/
126 It it/ it/
127 Suffered /super/ /"safod/ ) f, d
128 Much /mAt// /matf/
129 It it/ it/
130 Learnt /len/ /13:rn/ 3! r
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /eftorwos/ /" a:ftowadz/ a,d d,z
134 It /1t/ /1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The 183/ /09/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word , . .
Students Transcription
Pronunciation v C
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /0a/ 03/
142 Seller /"sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /woz/ /woz/
144 Happy /"haepi/ /"haepi/
B. TextlIl
Correct
No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /on/ /wan/ A A
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /&en/ /aen/
5 Ant /eent/ /eent/
6 was /woz/ /woz/
7 Searching /sesin/ /'s3:tf1y/ 3 t[
8 For /fo:(1)/ /fa:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /'a:fto(r)/
12 Walking /'wo:kimy/ /'wo:kiy/
13 Around /ar/ /a'rauvnd/ 2, av n, d
14 For /fa:(r)/ /fo:(r)/
15 Some /som/ /sam/ A
16 Time /tem/ /tarm/ ar
17 She /fi:/ /fi:/
18 Came /kom/ /kerm/ e1
19 To /to/ /to/
20 A et/ et/
21 Spring /spriy/ /spriy/
22 To /to/ /to/
23 Reach /retf/ /rictf/ i
24 The /0a/ /da/
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /fi:/ /fi:/
27 Had /heed/ /haed/
28 To /to/ /to/
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /ap/ /Ap/
31 A et/ /e1/
32 Blade /blaek/ /blerd/ el d
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gra:s/ /gra:s/
35 While /wi/ /wail/ ar 1




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

36 Making /'meikin/ /'merkin/

37 Her /hir/ /ha(r)/ 9

38 Way /wAs/ /wei/ el S

39 Up /ap/ /Ap/

40 She /[i:/ /f1:/

41 Slipped /liprd/ /slipt/ s, t

42 And /ond/ /and/

43 Fell /fel/ /fel/

44 Into /mtra/ /'mtu:/ u r

45 The /0a/ /80/

46 Water /'wota(t)/ /'wo:ta(r)/

47 She /de/ /[1:/ i I

48 Could /wad/ /kud/ 3] k

49 Have /haevi/ /hov/ 9,1

50 Drowned /dravnod/ /dravnid/ I

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /drov/ /dav/ A r

54 Up /ap/ /Ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby /nar/ / n1a'bar/ 19 ,a1 b

57 Tree [tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sen/ /si:n/ i

61 Her /ha(r)/ /ha(r)/

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /det/ /de@t/ @ 0

64 The /0a/ /8a/

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /woz/ /woz/

67 In /in/ /in/

68 Trouble /trov/ /"trabl/ A b, 1

69 The 03/ /8a/

70 Dove /dav/ /dAv/

71 Quickly /ki/ /" kwikli/ i w, Lk

72 Plucked /plukid/ /plakt/ A, T t

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf /lef/ Ni:A/ i

76 And /ond/ /and/

77 Dropped /drop1d/ /dropt/ D t

78 it it/ it/

79 Into /mtro/ /'mtu:/ u: r

80 The /0a/ /8a/

81 Water /'wo:to(r)/ /'wa:to(r)/

82 near /ner/ /n1a(r)/ 10

83 The /0a/ /0a/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

84 Struggling /striy/ /'straglin/ A g

85 Ant /een/ /eent/ t

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /@n/ /eent/ t

88 Moved /mo:ved/ /' mu:vd/ u, e

89 Towards /to'wo:dz/

90 The /do/ /0a/ )

91 Leaf /lof/ /i:f/ i

92 And /en/ /ond/ ) d

93 Climbed /klombed/ /klarmd/ ar, e b

94 Up /ap/ /ap/

95 There /der/ /0ea(r)/ ) 0

96 Soon /swen/ /su:n/ u:, e w

97 It /it/ /it/

98 Carried /kreid/ /'keerid/ ® r

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /swoali/ /'serfli/ er f, w

101 To /ta/ /ta/

102 Dry /drt/ /drar/ a1

103 Ground /gron/ /gravnd/ au d

104 Just /dzus/ /dzast/ A t

105 At /at/ /eet/ ®

106 That /det/ /O@t/ ;3 0

107 Time /tem/ /tarm/ a1

108 A /e1/ /e1/

109 Hunter /"hanta(r)/ /"hanto(r)/

110 Nearby /norbi/ / n1d'bar/ 19, ar

111 Was /wos/ /woz/ zZ

112 Throwing /troutny/ /Orauiy/ 0

113 Out /ot/ /avt/ av

114 His /hiz/ /hiz/

115 Net /net/ /net/

116 Towards /tward/ /to'wo:dz/ 9,0 Z

117 The /0a/ /89/

118 Dove /dop/ /dav/ A \4

119 Hoping /houpiy/ /houpiy/

120 To /to/ /ta/

121 Trap /treep/ /treep/

122 It /1t/ /it/

123 Guessing /guesin/ /gesin/ e, I

124 What /wot/ /wot/

125 He /Her/ /hi/ i r

126 Was /wos/ /woz/ zZ

127 About /abo:t/ /a'baot/ av

128 To /ta/ /ta/

129 Do /du:/ /du:/

130 The /da/ /0a/ 0

131 Ant /eent/ /eent/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription Vv

132 Quickly /' kwikli/ /'kwikli/

133 Bit /bi:/ /bit/ I

134 Him /him/ /him/

135 On /on/ /on/

136 The /8a/ /0a/

137 Heel /hep/ /hi:l/ i

138 Feeling /'fil/ /fi:lm/

139 The /0a/ /0a/

140 Pain /pain/ /pen/ e1

141 The /do/ /0a/

142 Hunter /hanter/ /" hanto(r)/ A, 9

143 Dropped /dro:ped/ /dropt/ D

144 His /hiz/ /hiz/

145 Net /net/ /net/

146 The /8a/ /0a/

147 Dove /dav/ /dav/

148 Was /wps/ /woz/

149 Quick /kwik/ [kwik/ I

150 To /to/ /to/ 2

151 Fly /fly/ /flay/ a1

152 Away /awar/ /3'wel/ el

153 To /to/ /ta/ 2

154 Safety /sef/ /'serfti/ 1, 1

Rater I

w0&

Kurnia Budiyanti, M.Pd




Students’ Pronunciation Errors Form

Students’ Name: RINI

A= Text I
No. Word Transcription of C;rrect P.hO{leth Errors
Students' Pronunciation ranscription \% C
1 A /e1/ /e1/
D Salt /so:1t/ /so:1t/
3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
4 Used /yusid/ /ju:st/ u: j, t
5 To /tal /ta/
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7§ The /0a/ /0a/
8 Salt /so:1t/ /so:1t/
9 Bag /beeg/ /baeg/
10 On /on/ /on/
11 His /hiz/ /h1z/
12 Donkey /'donki/ /'donki/
13 To /to/ /ta/
14 The 182/ 182/
15 Market /'ma:kit/ /'ma:Kit/
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /6a/ /0a/
19 Way /wer/ /wel/
20 They /0er/ /0e1/
21 Had /haed/ /haed/
22 To /to/ /ta/
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wAn/ /wan/
27 Day /der/ /der/
28 The /8a/ /0a/
29 Donkey /'donki/ /' doyki/
30 Suddenly /sadon/ /'sadonli/ i 1
31 Tumbled /tam/ /"tambld/ A b, 1, d
32 Down /don/ /daon/ av
33 The 180/ 182/
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The 103/ 100/
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /baeg/ /bag/
39 Also /Also/ /"a:1sov/ 2., 90
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /' mta/ /' mta/
42 The 182/ 182/
43 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \4 C

44 The /0a/ /8a/

45 Salt /salt/ /so:1t/ 2!

46 Dissolved /disov/ /dr'zolvd/ D z,1,d

47 In /m/ /m/

48 The /8a/ /0a/

49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:to(r)/

50 And /ond/ /ond/

51 Hence /hens/ /hens/

52 The /8a/ 182/

53 Bag /beeg/ /baeg/

54 Became /bikom/ /br kerm/ el

55 Very /'veri/ /'veri/

56 Light /lart/ /lart/

57 To /ta/ /ta/

58 Carry /'keeri/ /'keeri/

59 The /6a/ 183/

60 Donkey /'donki/ /'doyki/

61 Was /wpoz/ /woz/

62 Happy /"haepi/ /"heaepi/

63 Then /den/ /den/

64 The /03/ 103/

65 Donkey /'dopki/ /'dopki/

66 Started /start/ /sta:tid/ a, I d

67 To /ta/ /ta/

68 Play /pler/ /pler/

69 The /8a/ /8a/

70 Same /setm/ /setm/

71 Trick /trik/ /trik/

72 Everyday /'evrider/ /'evrider/

73 The /8a/ 182/

74 Salt /salt/ /so:1t/ 2!

75 Seller /'sela(r)/ /"sela(r)/

76 Came /kam/ /kerm/ el

77 To /ta/ /to/

78 Understand /. anda'steend/ /. anda'steend/

79 The /8a/ /0a/

80 Trick /trik/ /trik/

81 And /and/ /ond/

82 Decided /dised/ /dr’sardid/ ar d

83 To /to/ /ta/

84 Teach /tet[/ /tiztf/ i

85 A /e1/ /e1/

86 Lesson /'lesn/ /'lesn/

87 To /ta/ /ta/

88 It it/ it/

89 The /6a/ 183/

90 Next /nekst/ /nekst/

91 Day /detr/ /der/




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \4 C

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /lod/ /'loudid/ U, 1 d

94 A et/ /e1/

95 Cotton /"kotn/ /"kotn/

96 Bag /baeg/ /bag/

97 On /on/ /on/

98 The /8a/ 10/

99 Donkey /'dopki/ /'donki/

100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o' gemn/

101 It it/ it/

102 Played /pler/ /pler/

103 The 103/ 103/

104 Same /sam/ /seim/ el

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /havp/ /houp/

107 That /0eet/ /deet/

108 The /6a/ 182/

109 Cotton /"kotn/ /'kotn/

110 Bag /beeg/ /bag/

111 Would /wuod/ /wuod/

112 Became /br'kerm/ /br kerm/

113 Still /stil/ /stil/

114 Become /br ' kam/ /br'kam/

115 Lighter /'larta(r)/ /'latta(r)/

116 But /bAt/ /bat/

117 The /8a/ /8a/

118 Dampened /dam/ /'deempaond/ &, 9 p,n,d

119 Cotton /"kotn/ /"kotn/

120 Became /br'kerm/ /br' kerm/

121 Very /'veri/ /'veri/

122 Heavy /"hevi/ /"hevi/

123 To /tal /ta/

124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/

125 And /ond/ /ond/

126 It /1t/ /1t/

127 Suffered /sAf/ /"safod/ ) d

128 Much /matf/ /mAt//

129 It it/ it/

130 Learnt /13:1n/ /13:rn/

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lesn/ /'lesn/

133 Afterwards /" a:ftowoadz/ /'a:ftowadz/

134 It 1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/

137 Play /pler/ /pler/

138 The /8a/ /8a/

139 Trick /trik/ /trik/




No. Word Transcription of C;rrect PPO{IEUC Errors
Students' Pronunciation ranscription \ C
140 And /and/ /and/
141 The /8a/ /0a/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /woz/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"heaepi/
B.- Text II
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /een/ /en/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /woz/ /woz/
7 Searching /'s3:tfin/ /'s3:tfin/
8 For /fo:(1)/ /fa:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /"'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wokiy/ /'wokiy/
13 Around /a2'rauvnd/ /a'ravnd/
14 For /fo:(r)/ /fo:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /taim/ /taim/
17 She /fi:/ /fi:/
18 Came /kom/ /kerm/ e1
19 To /to/ /ta/
20 A /e1/ /er/
21 Spring /sprin/ /sprin/
22 To /ta/ /ta/
23 Reach /retf/ /ritf/ il
24 The /8a/ /0a/
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /fi:/ /fi:/
27 Had /heed/ /haed/
28 To /to/ /ta/
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /ap/ /ap/
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 of /ov/ /ov/
34 Grass /gra:s/ /gra:s/
35 While /wail/ /wail/
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

38 Way /wer/ /wer/

39 Up /Ap/ /ap/

40 She /fi:/ /fi:/

41 Slipped /slipt/ /slipt/

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fel/ /fel/

44 Into /'mtu:/ /'mtu:/

45 The /0a/ /0a/

46 Water /'warta(r)/ /'wa:ta(r)/

47 She /[1:/ /[i:/

48 Could /kud/ /kod/

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /dron/ /dravnid/ av, I d

51 If /if/ /1f/

52 A e/ /e1/

53 Dove /dav/ /dav/

54 Up /Ap/ /Ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / n1a'bar/ / n12'bar/

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /si:n/ /sin/

61 Her /hir/ /ha(r)/ )

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /d@t/ /deet/

64 The /8a/ [0/

65 Ant /ent/ /eent/

66 Was /woz/ /woz/

67 In /m/ /m/

68 Trouble /trob/ /"trabl/ A b, 1

69 The /8a/ /8a/

70 Dove /dav/ /dAv/

71 Quickly /' kwikli/ /' kwikli/

72 Plucked /platf/ /plakt/ k, t

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf Nef/ /i:f/ i

76 And /and/ /ond/

77 Dropped /drop/ /drop/

78 it 1t/ it/

79 Into /'mtu:/ /'mtu:/

80 The /8a/ /8a/

81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

82 near /ner/ /nia(r)/ 1,9

83 The /8a/ /0a/

84 Struggling /'straglin/ /'straglin/

85 Ant /eent/ /eent/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

86 the /8a/ /8a/

87 Ant /aent/ /eent/

88 Moved /mu:v/ /mu:v/

89 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/

90 The /8a/ /0a/

91 leaf Ni:A/ it/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klarm/ /klarm/

94 Up /Ap/ /Ap/

95 There /dea(r)/ /dea(r)/

96 Soon /su:n/ /su:n/

97 It it/ it/

98 Carried /'keeri/ /"keeri/

99 Her /hir/ /ha(r)/ )

100 Safely /'serfli/ /'serfli/

101 To /ta/ /ta/

102 Dry /drat/ /drar/

103 Ground /gravnd/ /gravnd/

104 Just /dzAst/ /dzAst/

105 At et/ aet/

106 That /Oeet/ /Beet/

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A /e1/ /e1/

109 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/

110 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/

111 Was /woz/ /woz/

112 Throwing /tron/ /OBrouiy/ U, I 0, n

113 Out /aut/ /aut/

114 His /hiz/ /hiz/

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wo:dz/ /to'wo:dz/

117 The /8a/ /8a/

118 Dove /dav/ /dAv/

119 Hoping /havp/ /havp/

120 To /to/ /ta/

121 Trap /traep/ /treep/

122 It [t/ /it/

123 Guessing /gezin/ /gesin/ S

124 What /wot/ /wot/

125 He /hi/ /hi/

126 Was /woz/ /woz/

127 About /3" baut/ /2" baut/

128 To /to/ /to/

129 Do /du:/ /du:/

130 The /8a/ /0a/

131 Ant /ent/ /eent/

132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

133 Bit /bit/ /bit/




Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /8a/ /8a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /fizliy/ /'fi:liy/
139 The /8a/ /0a/
140 Pain /pem/ /pen/
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /dropt/ /dropt/
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /8a/ /0a/
147 Dove /dav/ /dAv/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /ta/ /ta/
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /a'wer/ /o'wel/
153 To /ta/ /ta/
154 Safety /sefot1/ /" serfti/ L9, 1
Rater I

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students>Name: SADRI

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
No. Word Transcription of C;;E‘::CE?(;?:;IC Errors
Students' Pronunciation P \% C
1 A /e1/ /e1/
D Salt /so:1t/ /so:1t/
3 Seller /'sela(r)/ /"sela(r)/
4 Used /ju:st/ /just/
5 To /ta/ /ta/
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7 The /02/ /02/
8 Salt /so:1t/ /so:1t/
9 Bag /baeg/ /baeg/
10 On /on/ /on/
11 His /h1z/ /hiz/
12 Donkey /'dopki/ /'dopki/
13 To /ta/ /to/
14 The /6a/ 60/
15 Market /' ma:kit/ /'ma:kit/
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /0a/ /8a/
19 Way /wey/ /wey/
20 They /der/ /0e1/
21 Had /haed/ /haed/
22 To /to/ /to/
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wAn/
27 Day /der/ /der/
28 The /0a/ /8a/
29 Donkey /"donki/ /'donki/
30 Suddenly /'sadonli/ /'sadanli/
31 Tumbled /tam/ /'tambld/ b, 1, d
32 Down /don/ /daon/ au
33 The /0a/ /6a/
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /8a/ 83/
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /baeg/ /bag/
39 Also /Also/ /"0:1s00/ 2., 90
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /' mta/ /' mta/
42 The /0a/ /0a/
43 Water /wetar/ /"'wa:ta(r)/ o)




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \4 C

44 The /0a/ /0a/

45 Salt /so:1t/ /so:1t/

46 Dissolved /dr'zplv/ /dr'zplv/

47 In /m/ /m/

48 The /0a/ /8a/

49 Water /wetar/ /'wo:ta(r)/ a:

50 And /ond/ /ond/

51 Hence /hens/ /hens/

52 The /0a/ /0a/

53 Bag /baeg/ /beaeg/

54 Became /br' kerm/ /br'kerm/

55 Very /'veri/ /'veri/

56 Light /lart/ /lart/

57 To /ta/ /ta/

58 Carry /'keeri/ /'keeri/

59 The /0a/ /0a/

60 Donkey /'doyki/ /'doyki/

61 Was /wpoz/ /wpoz/

62 Happy /"haepi/ /"heepi/

63 Then /den/ /den/

64 The /0a/ 03/

65 Donkey /'dopki/ /'dopki/

66 Started /start/ /sta:trd/ @, i

67 To /ta/ /ta/

68 Play /pler/ /pler/

69 The /02/ /8a/

70 Same /setm/ /setm/

71 Trick /trik/ /trik/

72 Everyday /'evrider/ /'evrider/

73 The /6a/ /6a/

74 Salt /so:1t/ /so:1t/

75 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

76 Came /kerm/ /kerm/

77 To /ta/ /to/

78 Understand /yunsten/ /. anda'steend/ A, 9, & d

79 The /0a/ /8a/

80 Trick /trik/ /trik/

81 And /ond/ /ond/

82 Decided /dised/ /dr'sardrd/ ar d

83 To /to/ /to/

84 Teach /tictf/ /tiztf/

85 A /e1/ /e1/

86 Lesson /'lesn/ /'lesn/

87 To /ta/ /ta/

88 It it/ it/

89 The /0a/ /0a/

90 Next /nekst/ /nekst/

91 Day /der/ /der/




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \4 C

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /lad/ /'loudid/ U, 1 d

94 A /e1/ /er/

95 Cotton /keton/ /"kotn/ D,

96 Bag /baeg/ /bag/

97 On /on/ /on/

98 The /8a/ /8a/

99 Donkey /'dopki/ /'donki/

100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o'gemn/

101 It it/ it/

102 Played /pler/ /pler/

103 The /0a/ /0a/

104 Same /serm/ /setm/

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /haup/ /houp/

107 That /de@t/ /de@t/

108 The /0a/ /0a/

109 Cotton /"kotn/ /"kotn/

110 Bag /baeg/ /beaeg/

11 Would /wold/ /wuod/ 0 1

112 Became /br'kerm/ /br'kerm/

113 Still /stil/ /stil/

114 Become /br'kam/ /br'’kam/

115 Lighter /'larta(r)/ /'larta(r)/

116 But /bAt/ /bAt/

117 The /02/ /8a/

118 Dampened /dam/ /'deempond/ ®, 9 p,n,d

119 Cotton /"kotn/ /"kotn/

120 Became /br'kerm/ /br'kerm/

121 Very /'veri/ /'veri/

122 Heavy /haev/ /"hevi/ e, i

123 To /ta/ /ta/

124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/

125 And /ond/ /and/

126 It 1t/ /1t/

127 Suffered /sAf/ /"safad/ 2 d

128 Much /mat// /matf/

129 It it/ it/

130 Learnt /13:rn/ /13:rn/

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lesn/ /'lesn/

133 Afterwards /"a:ftowadz/ /"a:ftowadz/

134 It 1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/

137 Play /pler/ /pler/

138 The /0a/ /0a/

139 Trick /trik/ /trik/




No. Word Transcription of C;rrect P‘hO{leth Errors
Students' Pronunciation ranscription \4 C
140 And /ond/ /ond/
141 The /0a/ /02/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /woz/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.- Text II
No. Word Transcription of C;;gz::cfz)?:;lc Errors
Students' Pronunciation \ C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /aen/ /een/
5 Ant /eent/ /eent/
6 was /woz/ /wpoz/
7 Searching /sersiy/ /'s3:tfiy/ 3., 1 t[
8 For /fo:(1)/ /fo:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /"'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /wol/ /'wokig/ I i)
13 Around /a'ravnd/ /a'ravnd/
14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /taim/ /tarm/
17 She /fi:/ /fi:/
18 Came /kerm/ /kerm/
19 To /ta/ /to/
20 A et/ et/
21 Spring /sprin/ /sprin/
22 To /ta/ /ta/
23 Reach /retf/ /ri:tf/ i
24 The /80/ /0a/
25 Spring /sprm/ /sprim/
26 She /[i:/ /[i:/
27 Had /haed/ /haed/
28 To /ta/ /to/
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /ap/
31 Blade /blerd/ /blerd/
32 A /e1/ /e1/
33 of /ov/ /ov/
34 Grass /gras/ /gra:s/ w
35 While /wail/ /wail/
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..
L. Transcription
Students' Pronunciation \4
38 Way /wat/ /wer/ e
39 Up /Ap/ /Ap/
40 She /fi:/ /fi:/
41 Slipped /slip/ /shipt/
42 And /ond/ /ond/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /'mtu:/ /'mtu:/
45 The /0a/ /0a/
46 Water /wetar/ /'wa:ta(r)/ o)
47 She /[1:/ /[1:/
48 Could /kol/ /kod/
49 Have /hav/ /hav/
50 Drowned /dravn/ /dravn/
51 If /if/ /if/
52 A /e1/ /e1/
53 Dove /dav/ /dav/
54 Up /Ap/ /ap/
55 A /e1/ /e1/
56 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/
57 Tree /tri:/ /tri:/
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /sin/ /sin/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /si:/ /si:/
63 That /deet/ /d@t/
64 The /0a/ /0a/
65 Ant /eent/ /eent/
66 Was /woz/ /woz/
67 In /m/ /m/
68 Trouble /"trabl/ /"trabl/
69 The /8a/ /8a/
70 Dove /dav/ /dav/
71 Quickly /kwikal/ /' kwikli/ i
72 Plucked /plakt/ /plakt/
73 Off /of/ /of/
74 A /e1/ /e1/
75 Leaf Naif/ Ni:A/ i
76 And /and/ /and/
77 Dropped /drop/ /drop/
78 it it/ it/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /8a/ /0a/
81 Water /wetor/ /'wo:ta(r)/ o)
82 near /ner/ /n1x(r)/ 1,9
83 The 10/ /0a/
84 Struggling /'stragl/ /'stragl/
85 Ant /eent/ /eent/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..
L. Transcription
Students' Pronunciation \4
86 the /8a/ /0a/
87 Ant /eent/ /eent/
88 Moved /mu:v/ /mu:v/
89 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/
90 The /8a/ /0a/
91 leaf i/ Ni:f/
92 And /ond/ /ond/
93 Climbed /klim/ /klarmd/ ar
94 Up /ap/ /ap/
95 There /dea(r)/ /dea(r)/
96 Soon /su:n/ /su:n/
97 It it/ it/
98 Carried /krid/ /'kaeri/ ®, i
99 Her /ha(r)/ /ha(r)/
100 Safely /'serfli/ /'serfli/
101 To /to/ /ta/
102 Dry /dr1/ /drar/ ar
103 Ground /gron/ /gravnd/ av
104 Just /dzAst/ /dzAst/
105 At et/ et/
106 That /Oeet/ /0eet/
107 Time /tarm/ /tatm/
108 A /e1/ /e1/
109 Hunter /hator/ /"hanta(r)/
110 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/
111 Was /woz/ /woz/
112 Throwing /Brou/ /Orau/
113 Out /avt/ /avt/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /to'wo:dz/ /ta'wo:dz/
117 The /8a/ /8a/
118 Dove /dAv/ /dav/
119 Hoping /haepiy/ /havpin/ U
120 To /to/ /to/
121 Trap /traep/ /traep/
122 It it/ /it/
123 Guessing /ges/ /ges/
124 What /wot/ /wot/
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /Abot/ /a'baut/ 9, AU
128 To /to/ /ta/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /8a/ /0a/
131 Ant /eent/ /ent/
132 Quickly /kwikal/ / kwikli/ i
133 Bit /bit/ /bit/




No. Word Transcription of Correct P'hoyetlc Errors
L. Transcription

Students' Pronunciation \Y4 C
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /8a/ /8a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /'fizlimy/ /'fizliy/
139 The /0a/ /8a/
140 Pain /forn/ /pemn/ e1 p
141 The /0a/ /0a/
142 Hunter /hator/ /"hanta(r)/ n
143 Dropped /dropt/ /dropt/
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /nit/ /net/ e
146 The /8a/ /8a/
147 Dove /dAv/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /to/ /ta/
151 Fly /fl/ /flar/ a1
152 Away /awai/ /2 'wel/ 3,e,1
153 To /ta/ /ta/
154 Safety /'serfti/ /'serfti/

Rater I

W&

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students>Name: WIDYA

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
Transcription of Correct Phonetic Errors
Ho. Word Students' Pr(?nunciation Transcription
\% C
1 A /e1/ /e1/
2 Salt /salt/ /so:1t/ o)
3 Seller /s1lar/ /'sela(r)/ e
4 Used /ju:st/ /ju:st/
5 To /tal /ta/
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7 The /8a/ /8a/
8 Salt /salt/ /so:1t/ %
9 Bag /bag/ /beeg/
10 On /on/ /on/
11 His /hiz/ /hiz/
12 Donkey /'donki/ /'donki/
13 To /to/ /to/
14 The /02/ /0a/
15 Market /'ma:kit/ /'ma:kit/
16 Everyday /"evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /8a/ /8a/
19 Way /wey/ /wey/
20 They /0e1/ /0e1/
21 Had /heen/ /haed/ d
22 To /to/ /to/
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wan/
27 Day /der/ /der/
28 The /6a/ /8a/
29 Donkey /'dopki/ /'dopki/
30 Suddenly /sanli/ /'sadonli/ 9 d
31 Tumbled /tam/ /'tambld/ b,1,d
32 Down /davn/ /davn/
33 The /0a/ /0a/
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /0a/ /0a/
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /beaeg/ /beaeg/
39 Also /"a:1so0/ /"a:1so0/
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /' mta/ /' mta/
42 The /83/ /8a/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

= g/ord Students' Pronunciation Transcription
\'% C
43 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
44 The /0a/ /8a/
45 Salt /so:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /dr'zolvd/ /dr'zolvd/
47 In /m/ /m/
48 The /8a/ /8a/
49 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hen/ /hens/ S
52 The /03/ /8a/
53 Bag /beeg/ /bag/
54 Became /bikom/ /br ' kerm/ e1
55 Very /'veri/ /'veri/
56 Light /lart/ /lart/
57 To /to/ /to/
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /8a/ /6a/
60 Donkey /'donki/ /'dopki/
61 Was /woz/ /woz/
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /6en/ /6en/
64 The /0a/ /0a/
65 Donkey /'donki/ /'dopki/
66 Started /stred/ /sta:tid/ a, I d
67 To /tal /tal
68 Play /pler/ /pler/
69 The /6a/ /6a/
70 Same /setm/ /setm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /a/ /03/ )
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /silar/ /'sela(r)/ e
76 Came /kerm/ /kerm/
77 To /to/ /to/
78 Understand / .anda'steend/ /. anda'steend/
79 The /8a/ /6a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /disad/ /dr'sardrd/ ar, I d
83 To /ta/ /ta/
84 Teach /tit/ /tiztf/ i t[
85 A /e1/ /e1/
86 I.esson /l1san/ /'lesn/ e,
87 To /to/ /to/
88 It it/ it/
89 The /6a/ 60/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

= g/ord Students' Pronunciation Transcription
\'% C
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded /lod/ /'loudrd/ U, 1 d
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /beeg/ /beeg/
97 On /on/ /on/
98 The /0a/ /03/
99 Donkey /'donki/ /' donki/
100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It /1t/ /1t/
102 Played /pler/ /pler/
103 The /0a/ /0a/
104 Same /setm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /houp/ /haup/
107 That [0t/ /8e@t/
108 The 83/ /8a/
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
110 Bag /beeg/ /baeg/
111 Would /wud/ /wud/
112 Became /bikom/ /br' kerm/ el
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /b1’ kam/ /br'kam/
115 Lighter /'larta(r)/ /'larto(r)/
116 But /bat/ /bat/
17 The /03/ /03]
118 Dampened /'deempond/ /'deempond/
119 Cotton /"kotn/ /"kotn/
120 Became /br ' kerm/ /br ' kerm/
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /"hevi/ /"hevi/
123 To /to/ /to/
124 Carry /krer/ /'keeri/ &, 1 r
125 And /ond/ /ond/
126 It it/ it/
127 Suffered /saf/ /"safad/ ) d
128 Much /matf/ /matf/
129 It /1t/ /1t/
130 Learnt /13:rn/ /13:rn/
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /lison/ /'lesn/ ()
133 Afterwards /"a:ftowadz/ /'a:ftowadz/
134 It it/ it/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/




No. Word Transcription of Correct Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription
\'% C
137 Play /pler/ /pler/
138 The /0a/ /09/
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /0a/ /0a/
a2 Seller /stlor/ /'sela(r)/ e
143 Was /wpz/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.- TextII
No. Word Transcription of Congect P.h ongla S
i Transcription
Students' Pronunciation \Y C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /det/ /der/
4 an /&en/ /&en/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /woz/ /woz/
7 Searching /'s3:tfin/ /'s3:tfiy/
8 For /fo:(1)/ /fo:(r)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wota(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /'a:fto(r)/ /' a:fto(r)/
12 Walking /'wo:kiy/ /'wo:kiy/
13 Around /a'ravnd/ /a'ravnd/
14 For /fa:(1)/ /f2:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tatm/ /tatm/
17 She /[i:/ /[i:/
18 Came /kom/ /kerm/ el
19 To /to/ /to/
20 A et/ et/
21 Spring /eskwin/ /sprim/ I S,p, I, 1
22 To /to/ /to/
23 Reach /ret[/ /ritf/ i
24 The /89/ /8a/
25 Spring /skwin/ /sprin/ 1 p, 1,1
26 She /[i:/ /[1:/
27 Had /heed/ /heed/
28 To /ta/ /to/
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /ap/ /Ap/
31 A et/ et/
32 Blade /blerd/ /blerd/




No. Word Transcription of Correct P'hO{leth Errors
L. Transcription
Students' Pronunciation \% C
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gras/ /gra:s/ a
35 While /wil/ /wail/ ar
36 Making /makiy/ /'meikin/ el
37 Her /hi/ /ha(r)/ 9 r
38 Way /wai/ /wer/ el
39 Up /ap/ /ap/
40 She /[i:/ /[i:/
41 Slipped /slip/ /slip/
42 And /and/ /and/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /' mtu:/ /' mtu:/
45 The /0a/ /8a/
46 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
47 She /[i:/ /f1:/
48 Could /would/ /kod/ (§) k, 1
49 Have /hav/ /hav/
50 Drowned /drou/ /draonid/ ao, 1 n,d
51 If /if] /if/
52 A /e1/ /e1/
53 Dove /dav/ /dav/
54 Up /ap/ /Ap/
55 A /e1/ /e1/
56 Nearby / n1o'bar/ / n1a'bar/
57 Tree [tri:/ /tri:/
58 Had /had/ /had/ S
59 Not /not/ /not/
60 Seen /si:n/ /si:n/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /si:/ /si:/
63 That /d@t/ /d@t/
64 The /0a/ /8a/
65 Ant /ent/ /ent/
66 Was /woz/ /woz/
67 In /mn/ /in/
68 Trouble /"trabl/ /"trabl/
69 The /8a/ /8a/
70 Dove /dav/ /dav/
71 Quickly /" kwikli/ /' kwikli/
72 Plucked /plak/ /plak/
73 Off /of/ /of/
74 A /e1/ /e1/
75 Leaf /Ni:f/ /i:f/
76 And /ond/ /ond/
77 Dropped /drop/ /drop/
78 it 1t/ /1t/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /0a/ /0a/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..
L. Transcription

Students' Pronunciation \% C
81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
82 near /n1a(r)/ /n1a(r)/
83 The /8a/ /8a/
84 Struggling /'stragl/ /'straglig/ 1 )
85 Ant /an/ /ent/ ® t
86 the [0/ /8a/
87 Ant /an/ /ent/
88 Moved /mu:v/ /mu:v/
89 Towards /tov/ /to'wo:dz/ 9,0 d,z
90 The /0a/ /0a/
91 leaf Ni:A/ i/
92 And /ond/ /and/
93 Climbed /klim/ /klarm/ ar
94 Up /ap/ /ap/
95 There /8ea(r)/ /6ea(r)/
96 Soon /son/ /su:n/ u
97 It 1t/ 1t/
98 Carried /kred/ /'keeri/ @, i d
99 Her /hir/ /ha(r)/ 3
100 Safely /sefly/ /'serfli/ er, i
101 To /ta/ /ta/
102 Dry /drar/ /drar/
103 Ground /grou/ /gravnd/ av d
104 Just /dzast/ /d3Ast/
105 At et/ et/
106 That /d@t/ /d@t/
107 Time /tarm/ /tarm/
108 A /e1/ /e1/
109 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
110 Nearby / n1a'bar/ / n1a'bar/
111 Was /woz/ /woz/
112 Throwing /Brav/ /Brav/
113 Out [avt/ /aut/
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /ta'wo:dz/ /ta'wo:dz/
117 The /8a/ /8a/
118 Dove /dav/ /dav/
119 Hoping /havp/ /houp/
120 To /ta/ /ta/
121 Trap /trip/ /treep/ ®
122 It 1t/ 1t/
123 Guessing /grosiny/ /gesiy/ e r
124 What /wot/ /wot/
125 He /hi/ /hi/
126 Was /woz/ /woz/
127 About /abot/ /a'baot/ av
128 To /ta/ /ta/




No. Word Transcription of Correct P'hO{leth Errors
L. Transcription
Students' Pronunciation \% C
129 Do /du:/ /du/
130 The /0a/ /8a/
131 Ant /ent/ /ent/
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /brt/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /0a/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /fi:ly/ /fi:lm/
139 The /0a/ /8a/
140 Pain /pm/ /pem/ el
141 The /0a/ /8a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /drop/ /drop/
144 His /h1z/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /0a/ /0a/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /woz/ /woz/
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /ta/ /ta/
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /9'wel/ /a'wel/
153 To /tao/ /tao/
154 Safety /'serfti/ /'serfti/
Rater I

W&

Kurnia Budiyanti, M.Pd



Students’ Pronunciation Errors Form

Students’Name: ARIF RUSMAN

A= Text I
Errors
Transcription of Correct Phonetic
b Word Studel:lts' Transcription C
Pronunciation

1 A /e1/

2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!

3 Seller /'silat/ /'sela(r)/ e r
4 Used /ju:set/ /ju:st/ e

5 To /to/ /ta/ 3

6 Carry /'keeri/ /'keeri/

7 The /da/ /03/ 0

8 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2.

9 Bag /baeg/ /baeg/

10 On /on/ /on/

11 His /his/ /hiz/ Z
12 Donkey /'doyki/ /'donki/

13 To /to/ /to/ )

14 The /do/ /6a/ 0
15 Market /'ma:kit/ /'ma:kit/

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/ e1

17 On /on/ /on/

18 The /da/ /03] 0
19 Way /wai/ /wer/ el

20 They /0er/ /0er/

21 Had /heed/ /heed/

22 To /to/ /tal )

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /wan/ /wan/

27 Day /dat/ /der/ e1

28 The /do/ /8a/ 0
29 Donkey /' dogki/ /'donki/

30 Suddenly /'sandali/ /'sadonli/ n
31 Tumbled /'nambl/ /'tambld/ t,d
32 Down /don/ /davn/ av

33 The /do/ /8a/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The /da/ /0a/ 0
37 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!

38 Bag /bag/ /bag/

39 Also /plsau/ /"a:1so0/ o)

40 Fell /fet/ /fel/ 1
41 Into /' mto/ /' mto/ )

42 The /da/ /8a/ 0




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

o Word Students' Transcription Vv C
Pronunciation

43 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o)
44 The /da/ /0a/ 0
45 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
46 Dissolved /d1'splvit/ /d1'zolvd/ I z, d
47 In /m/ /m/
48 The /do/ /03/ 0
49 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hen/ /hens/ S
52 The /do/ /8a/ 0
53 Bag /bag/ /baeg/
54 Became /br' kem/ /br'kerm/ I
55 Very /peri/ /'veri/ v
56 Light /lek/ /lart/ ar t
57 To /to/ /to/ )
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /da/ /03/ 0
60 Donkey /'donki/ /'donki/
61 Was /wps/ /wpoz/ Z
62 Happy /"haepi/ /"heepi/
63 Then /dan/ /8en/ 0
64 The /da/ /8a/ 0
65 Donkey /'dogki/ /'donki/
66 Started /sta:tid/ /sta:tid/
67 To /to/ /to/ 3]
68 Play /plot/ /pler/ el
69 The /da/ /8a/ 0
70 Same /sem/ /setm/ el
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrido1/ /'evrider/ e1
73 The /do/ /8a/ 0
74 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
75 Seller /'silat/ /"sela(r)/ e r
76 Came /kem/ /kerm/ el
77 To /to/ /ta/ )
78 Understand / anda'stand/ / anda'steend/ &
79 The /da/ /03/ 0
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /de kaidid/ /dr'sardrd/ I S
83 To /to/ /ta/ )
84 Teach /tit/ /tiztf/ tf
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lispn/ /'lesn/ e,D
87 To /to/ /ta/ )
88 It it/ /1t/
89 The /da/ /8a/ 0
90 Next /nekst/ /nekst/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

o Word Students' Transcription Vv C
Pronunciation

91 Day /da1/ /der/ e1

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /'lided/ /'loudid/ U, I

94 A /e1/ /e1/

95 Cotton /' kptm/ /"kotn/ n

96 Bag /baeg/ /bag/

97 On /on/ /on/

98 The /da/ /8a/ 0

99 Donkey /'doyki/ /'donki/

100 Again /a'gen/, /o' gemn/ /a'gen/, /o'gemn/

101 It it/ /it/

102 Played /ploied/ /pler/ e1 d

103 The /da/ /03/ 0

104 Same /sem/ /setm/ el

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /hopin/ /havpiy/ U

107 That /da/ /Oaet/ ® o0, t

108 The /dod/ /0a/ g, d

109 Cotton /'kotm/ /"kotn/ n

110 Bag /bag/ /beaeg/

111 Would /wold/ /wod/ 1

112 Be /bi:/ /bi:/

113 Still /stil/ /stil/

114 Become /br'kon/ /br'kam/ A m

115 Lighter /'lortot/ /'latta(r)/ ai r

116 But /bat/ /bAt/ A

117 The /da/ /02/ 0

118 Dampened /'dompanid/ /'dempond/ i

119 Cotton /'kotm/ /"kotn/ n

120 Became /br'ken/ /bt kerm/ el m

121 Very /peri/ /'veri/ \4

122 Heavy /'izi/ /"hevi/ h

123 To /to/ /ta/

124 Carry /'keeri/ /'kaeri/

125 And /and/ /ond/

126 It /1s/ /1t/ t

127 Suffered /"sofril/ /"safod/ A, d I, d

128 Much /mat// /matf/

129 It it/ it/

130 Learnt /lied/ /13:rn/ 3!

131 A /e1/

132 Lesson /'lizn/ /'lesn/ i S

133 Afterwards /"a:ftowad/ /" a:ftowadz/ )

134 It /1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/

137 Play /plar/ /pler/ e1

138 The /do/ /8a/ 0




Errors
Transcription of Correct Phonetic
o Word Studell)lts' Transcription Vv C
Pronunciation
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /di/ /0a/
142 Seller /'silat/ /'sela(r)/ e
143 Was /wps/ /woz/
144 Happy /"haepi/ /"haepi/
Text I1
Transcription of Correc.t Errors
No. Word . B Phonetic
Students' Pronunciation Transcription
ptio
\% C
1 One /waAn/ /wAn/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /da1/ /det/ el
4 an /een/ /een/
5 Ant /een/ /eent/ t
6 Was /Wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'sertfin/ /'s3:tfin/ 3.
8 For /fo:(r)/ /fo:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wa:tar/ /'wo:to(r)/ o)
11 After /'a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wo:kiy/ /'wokiy/
13 Around /a'rpond/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sAam/
16 Time /torm/ /tarm/ ar
17 She /si:/ /[i:/ I
18 Came /kem/ /kerm/ el
19 To /to/ /ta/ )
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sprin/ /spriny/
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /ri:t/ /ritf/ t[
24 The /da/ /0a/ 0
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /si:/ /[i:/ I
27 Had /heed/ /heed/
28 To /to/ /ta/ )
29 Climb /klem/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /blerd/ /bleid/
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a




Correct

No. Word Transcription ?f . Phonetic Errors

Students' Pronunciation . .

Transcription
\% C

35 While /weil/ /wail/ ar
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/
38 Way /wer/ /wer/
39 Up /Ap/ /Ap/
40 She /si:/ /fi:/ I
41 Slipped /shpiy/ /shpt/ 1 i)
42 And /ond/ /ond/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /' mtu:/ /' mtu:/
45 The /da/ /0a/ 0
46 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ a%
47 She /si:/ /[i:/ I
48 Could /kould/ /kud/ D 1
49 Have /hov/ /hav/
50 Drowned /drounet/ /dravn/ a;), t
51 If /if] /1f/
52 A /e1/ /e1/
53 Dove /dov/ /dav/ A
54 Up /ap/ /ap/
55 A /e1/ et/
56 Nearby / n1a'br/ / n1a'bar/ a1
57 Tree /tri:/ [tri:/
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /si:n/ /si:n/
61 Her /hir/ /ha(r)/ )
62 Seeing /si:n/ /si:n/ 1
63 That /dot/ /deet/ @ )
64 The /da/ /0a/ 0
65 Ant /ont/ /eent/ @
66 Was /Wps/ /woz/ zZ
67 In /m/ /in/
68 Trouble /'trabl/ /'trabl/
69 The /da/ /8a/ 0
70 Dove /dav/ /dav/
71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
72 Plucked /plokit/ /plakt/ A, 1 t
73 Off /of/ /of/
74 A et/
75 Leaf Ni:A/ /i:f/
76 And /and/ /ond/
77 Dropped /dropid/ /dropt/ i d, t
78 It 1t/ it/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /do/ /0a/ )




Correct

No. Word Transcription ?f . Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription
1Y
\Y% C

81 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ 2
82 Near /n1a(1)/ /n1a(1)/
83 The /da/ /03/ 0
84 Struggling /'stragli/ /'stragln/ i
85 Ant /eent/ /eent/
86 The /da/ /03/ 0
87 Ant /eent/ /eent/
88 Moved /'mu:vid/ /'mu:v/ i d
89 Towards /tu'wa:d/ /to'wo:dz/ ’ zZ
90 The /da/ /03/ )
91 Leaf /i:f/ Mi:f/
92 And /ond/ /ond/
93 Climbed /klarmbed/ /klarmd/ e b
94 Up /Ap/ /Ap/
95 There /dear/ /dea(r)/ 0
96 Soon /sa:m/ /su:n/ u
97 It it/ it/
98 Carried /' keeri/ /'kaeri/
99 Her /ha(r)/ /ha(r)/
100 Safely /'sefli/ /'serfli/ )
101 To /to/ /ta/ )
102 Dry /drt/ /drar/ ar
103 Ground /grond/ /gravnd/ av
104 Just /dzAs/ /dzgAst/ t
105 At @t/ /a@t/
106 That /deet/ /Oeet/ 0
107 Time /tatm/ /tatm/
108 A a1/ /e1/ e
109 Hunter /'entor/ /"hanta(r)/ A h
110 Nearby / niarby/ / n1a'bar/ ar
111 Was /was/ /woz/ z
112 Throwing /dravwin/ /Braviy/ I 0
113 Out /oot/ /aut/ a
114 His /his/ /hiz/ zZ
115 Net /net/ /net/
116 Towards /to'wa:d/ /to'wo:dz/ ’ zZ
117 The /da/ /03/ 0
118 Dove /dop/ /dav/ A \4
119 Hoping /houpin/ /havpiy/ 9?’
120 To /to/ /ta/ 2
121 Trap /treep/ /treep/
122 It /1t/ /1t/
123 Guessing /weiziy/ /gesiy/ I g,
124 What /wat/ /wot/ D
125 He /hi/ /hi/




Transcription of Correc't Errors
No. Word .. Phonetic
Students' Pronunciation Transcription
p
\% C
126 Was /Wps/ /woz/ zZ
127 About /a'bot/ /a'baot/ aov
128 To /to/ /ta/ )
129 Do /du:/ /du:/
130 The /do/ /0a/ 0
131 Ant /aent/ /eent/
132 Quickly / kwikli/ /' kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /harm/ /him/ a
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /0a/ 0
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /'fi:ly/ /' fi:lm/
139 The /do/ /0a/ 0
140 Pain /pain/ /pemn/ e1
141 The /do/ /0a/ 0
142 Hunter /"hantor/ /"hanta(r)/
143 Dropped /droped/ /dropt/ e t
144 His /his/ /hiz/ zZ
145 Net /net/ /net/
146 The /da/ /0a/ 0
147 Dove /dap/ /dav/ \4
148 Was /wWps/ /woz/ zZ
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /to/ /ta/ 8
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /o' war/ /a'wer/ er
153 To /to/ /ta/ )
154 Safety /safet/ /'serfti/ L i
Rater 2
A

Dedy Wahyudi, M.Pd



Students’Name: FITRIANA

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
Correct Phonetic Errors
No. Word Transcription of Transcription v C
Students' Pronunciation
1 A er/ /e1/
2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
4 Used /us/ /ju:st/ j, t
5 To /to/ /ta/ )
6 Carry /'keer/ /'keeri/ i
7 The /an/ 103/ 0
8 Salt /sla:t/ /so:1t/ &y
9 Bag /baeg/ /baeg/
10 On /on/ /on/
11 His /his/ /hiz/ Z
12 Donkey /"donki/ /'donki/
13 To /to/ /ta/ S
14 The /da/ 182/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I
16 Everyday /'evrideer/ /'evrider/ er
17 On /on/ /on/
18 The /do/ 103/ 0
19 Way /wai/ /wer/ el
20 They /der/ /0er/ )
21 Had /haed/ /haed/
22 To /to/ /tal )
23 Cross /krps/ /kros/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wAn/
27 Day /de1/ /de1/
28 The /do/ 103/ 0
29 Donkey /'dogki/ /'donki/
30 Suddenly /"sond/ /'sadonli/ A, d 1
31 Tumbled /'tamdn/ /"tambld/ b, |
32 Down /dom/ /davn/ av
33 The /do/ /8a/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /do/ 103/ 0
37 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!
38 Bag /bag/ /baeg/
39 Also /pls/ /"a:1sa0/ 9., 90
40 Fell /fi:l/ /fel/ e
41 Into /' mto/ /' mto/
42 The /da/ /8a/ 0
43 Water /'wo:to(r)/ /'wo:ta(r)/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..

Students' Pr(?nunciation Transcription M C
44 The /da/ 103/ 0
45 Salt /sat/ /so:1t/ 2. 1
46 Dissolved /dr'slvot/ /d1'zolvd/ z,V
47 In /m/ /m/
48 The /do/ 103/ 0
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wota(r)/
50 And /ond/ /ond/
5t Hence /heid/ /hens/ n,s
52 The /do/ /8a/ 0
53 Bag /bag/ /bag/
54 Became /br'kem/ /b1 kerm/ el
55 Very /feri/ /'veri/ \
56 Light /leig/ /lart/ ar
57 To /to/ /to/ )
58 Carry /'kreei/ /'kaeri/ r
59 The /da/ 103/ 0
60 Donkey /'doyki/ /'donki/
61 Was /wps/ /woz/ Z
62 Happy /" haepi/ /"haepi/
63 Then /dan/ /den/ 0
64 The /da/ /03/ 0
65 Donkey /'donki/ /'donki/
66 Started /ste:t/ /sta:tid/ a: ,d
67 To /to/ /ta/ )
68 Play /pler/ /pler/
69 The /do/ 03/ )
70 Same /setm/ /setm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evridar/ /'evrider/ e1
73 The /do/ /0a/ 0
74 Salt /sat/ /so:1t/ o
75 Seller /"'salat/ /'sela(r)/ r
76 Came /kem/ /kerm/ el
77 To /to/ /ta/ )
78 Understand / anda'steend/ / anda'steend/
79 The /da/ 103/ 0
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /de'sit/ /d1'sardid/ ar, 1 d
83 To /to/ /ta/ )
84 Teach /tit/ Jtistf/ t[
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /ta/ )
88 It /1t/ 1t/
89 The /da/ [0/ 0
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /dar/ /de1/ e




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..

Students' Pr(?nunciation Transcription M C
92 He /hei/ /hi/ e
93 Loaded /'Tod/ /'loudid/ U, 1 d
94 A et/ /ev/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /baed/ /baeg/ g
97 On /on/ /on/
98 The /da/ /8a/ 0
99 Donkey /'doyki/ /'donki/
100 Again /a'gen/, /o' gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It /to/ 1t/ I t
102 Played /ploied/ /plerd/ e1
103 The /on/ 103/ 0
104 Same /sem/ /setm/ I
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopiy/ /havpiy/ QU
107 That /Oaet/
108 The /da/ /8a/ )
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
110 Bag /bag/ /bag/
111 Would /gold/ /wud/ 0 w, |
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br'kam/ /br'kam/
115 Lighter /'litot/ /'latta(r)/ ar r
116 But /bat/ /bat/ A
117 The /do/ 03/ 0
118 Dampened /'domp/ /'dempaond/ @, 9 n, d
119 Cotton /'kotn/ /"'kotn/
120 Became /br'kam/ /br'kerm/ er
121 Very /feri/ /'veri/ \4
122 Heavy /"hefi/ /"hevi/ \
123 To /to/ /ta/ )
124 Carry /'keer/ /'keeri/ i
125 And /ond/ /ond/
126 It /1t/
127 Suffered /"safad/ /"safad/
128 Much /mat// /matf/ A
129 It it/ 1t/
130 Learnt /len/ /13:mn/ 3! r
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /"a:ftarwad/ /"a:ftowadz/ ) zZ
134 It /m/ /1t/ t
135 Did /did/ /did/
136 Not /mot/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /da/ /8a/ )
139 Trick /trik/ /trik/




. Errors
No. Word Transcription of C;;:lcstcfih?::c v C
Students' Pronunciation P
140 And /ond/ /ond/
147 The /da/ /8a/ 0
142 Seller /"sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wps/ /wpz/ zZ
144 Happy /"heepi/ /"haepi/
B.- TextII
Correct
No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation | Transcription Vv C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /een/ /een/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'seksim/ /'s3:tf1y/ 3 t[
8 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o)
11 After /'a:fta(r)/ /'a:fta(r)/
12 Walking /'wa:kim/ /'wokiy/ a2
13 Around /a'roud/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tim/ /tarm/ ar
17 She /si:/ /[i:/ [
18 Came /kem/ /ketm/ el
19 To /to/ /ta/ )
20 A Jet/
21 Spring /spriy/ /spriy/
22 To /to/ /to/ )
23 Reach /ri:t/ /ritf/ t[
24 The /da/ /03/ 0
25 Spring /sprin/ /sprin/
26 She /si:/ /f1:/ I
27 Had /heed/ /heed/
28 To /to/ /to/ )
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A /et/ et/
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a
35 While /weil/ /wail/ ar
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors

Students' Pronunciation Transcription \Y% C
38 Way /war/ /wer/ e1
39 Up /ap/ /ap/
40 She /si:/ /fi:/ I
41 Slipped /shp/ /shipt/ t
42 And /ond/ /ond/
43 Fell /fel/ /fel/
44 Into /'mtu:/ /'mtu:/
45 The /da/ /0a/ )
46 Water /'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/
47 She /si:/ /[1:/ I
48 Could /kold/ /kod/ U 1
49 Have /hav/ /hav/
50 Drowned /douwet/ /dravnid/ av n
51 If /1f/ /1f/
52 A /e1/ /e1/
53 Dove /dof/ /dav/ \%
54 Up /Ap/ /Ap/
55 A /e1/ /fe1/
56 Nearby / na'br/ / n1a'bar/ I, a1
57 Tree /tri:/ /tri:/
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /sin/ /sin/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /sim/ /si:m/ I
63 That /dat/ /de@t/ @ 0
64 The /do/ /0a/ 0
65 Ant /eent/ /eent/
66 Was /wps/ /woz/ Z
67 In /m/ /m/
68 Trouble /"trom/ /"trabl/ A b, 1
69 The /da/ /0a/ 0
70 Dove /dof/ /dav/ A \4
71 Quickly /' kwikli/ /' kwikli/
72 Plucked /plat/ /plakt/ A k
73 Off /of/ /of/
74 A /e1/
75 Leaf Ni:A/ Ni:A/
76 And /ond/ /ond/
77 Dropped /dropt/ /dropt/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /do/ /0a/ 0
81 Water /'wator/ /'wo:ta(r)/ o)
82 Near /n1a(r)/
83 The /do/ /0a/ 0
84 Struggling /'stragli/ /'straglin/ A, T ]
85 Ant /een/ /eent/ t




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \Y% C

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /e@en/ /eent/ t

88 Moved /'mu:vid/ /'mu:vd/ i

89 Towards /tu'wa:s/ /to'wa:dz/ 2,90 d, z

90 The /do/ /0a/ 0

91 Leaf Ni:A/ Ni:A/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klim/ /klarm/ ar

94 Up /ap/ /Ap/

95 There /dear/ /dea(r)/ 0

96 Soon /su:n/ /su:n/

97 It it/ it/

98 Carried /'keeri/ /'keerid/ d

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /'sefli/ /'serfli/ 1

101 To /to/ /ta/ 9

102 Dry /dar/ /dra1/ r

103 Ground /gron/ /gravnd/ av

104 Just /dzAst/ /dzAst/

105 At /aet/ et/

106 That /deet/ /O@t/ 0

107 Time /tetm/ /tatm/ ar

108 A e/ /e1/ 1

109 Hunter /"hentor/ /"hanto(r)/ A

110 Nearby / narbi/ / n12 'bar/ 1, a1

111 Was /was/ /woz/ zZ

112 Throwing /torwin/ /Orauiy/ ou, I 0

113 Out /out/ /avt/ au

114 His /tfis/ /hiz/ h, z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/ 2!

117 The /do/ /0a/ 0

118 Dove /dAv/ /dAv/

119 Hoping /houpin/ /hovpim/ oU, I

120 To /to/ /ta/ 9

121 Trap /treep/ /treep/

122 It it/ it/

123 Guessing /ges/ /ges/

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /hi/ /hi/

126 Was /wps/ /woz/ zZ

127 About /3" bot/ /3" baut/ au

128 To /to/ /to/ 9

129 Do /du:/ /du:/

130 The /da/ /0a/ )

131 Ant /eent/ /eent/

132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

133 Bit /brt/ /brt/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation | Transcription Vv C

134 Him /him/ /him/

135 On /on/ /on/

136 The /da/ /0a/ 0

137 Heel /hi:l/ /hi:l/

138 Feeling /i:lm/ /fi:lm/

139 The /da/ /da/ 0

140 Pain /pam/ /pem/ e

141 The /da/ /da/ 0

142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/

143 Dropped /drop/ /drop/

144 His /his/ /hiz/ z

145 Net /net/ /net/

146 The /da/ /0a/ 0

147 Dove /dap/ /dav/ \

148 Was /wos/ /woz/ zZ

149 Quick /kwiks/ /kwik/ S

150 To /to/ /to/ 8

151 Fly /flar/ /flar/

152 Away /3'war/ /o'wer/

153 To /to/ /to/

154 Safety /sef/ /'serfti/ 1,1 t

Rater 2
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Students’ Pronunciation Errors

Students’Name: KASMAWATI

A= Text I
. Errors
No. Word Transcription of C;rrect P.h oEletlc Vv C
Students' Pronunciation ranscription

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)

3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/

4 Used /As/ /ju:st/ u j, t
5 To /to/ /ta/ )

6 Carry /' keeri/ /'keeri/

7 The /da/ 103/ 0

8 Salt /sa:t/ /so:1t/ ol

9 Bag /baeg/ /bag/

10 On /on/ /on/

11 His /his/ /hiz/ V4
12 Donkey /'donki/ /'donki/

13 To /to/ /ta/ 9

14 The /do/ 182/ )
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /da/ 103/ 0
19 Way /wei/ /wei/

20 They /der/ /0er/ 0
21 Had /haed/ /haed/

22 To /to/ /ta/ 9

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /strai:m/ /stri:m/ a

26 One /on/ /wan/ A W
27 Day /de1/ /de1/

28 The /do/ /00/ 0
29 Donkey /' doyki/ /' doyki/

30 Suddenly /'sad/ /'sadanli/ A, 9, 1

31 Tumbled /"tam/ /"tambld/ b,1,d
32 Down /don/ /daon/ av

33 The /do/ 180/ 0
34 Stream /strai:m/ /stri:m/ a

35 And /ond/ /ond/

36 The /da/ 103/ 0
37 Salt /so:t/ /so:1t/ o)

38 Bag /baeg/ /baeg/

39 Also /plso/ /"a:1sa0/ 7., 90

40 Fell /fi:l/ /fel/ e

41 Into /' mto/ /' mto/

42 The /da/ 103/ 0
43 Water /'wa:dor/ /'wo:ta(r)/ t




Errors

No. Word Transcription of C;rrect P.h ofletlc Vv C
Students' Pronunciation ranscription

44 The /da/ 103/ 0

45 Salt /so:t/ /so:1t/ o)

46 Dissolved /dr'splv/ /dr'zolv/ Z

47 In /m/ /m/

48 The /do/ 10/ 0

43 Water /'wo:dar/ /'wo:ta(r)/ t

50 And /ond/ /ond/

51 Hence /hens/ /hens/

52 The /do/ 182/ 0

53 Bag /bag/ /bag/

54 Became /br'kom/ /b1'kerm/ el

55 Very /feri/ /'veri/ v

56 Light /leig/ /lart/ ar t

57 To /to/ /ta/ )

58 Carry /'keeri/ /'keeri/

59 The /da/ /00/ 0

60 Donkey /'donki/ /'donki/

61 Was /wps/ /wpz/ Z

62 Happy /"haepi/ /"haepi/

63 Then /den/ /den/

64 The /da/ 103/ 0

65 Donkey /'donki/ /'donki/

66 Started /sta:t/ /sta:tid/ i d

67 To /to/ /ta/ )

68 Play /pler/ /pler/

69 The /da/ 103/ 0

70 Same /sam/ /setm/ 1

71 Trick /traek/ /trik/ I

72 Everyday /'evrider/ /'evrider/

73 The /do/ /8a/ 0

74 Salt /salt/ /so:1t/ o)

75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/

76 Came /kam/ /kerm/ el

77 To /to/ /ta/ )

78 Understand / anda'steend/ / anda'steend/

79 The /do/ /0a/ 0

80 Trick /traek/ /trik/ I

81 And /ond/ /ond/

82 Decided /dr'said/ /dr’sardid/ I d

83 To /to/ /ta/ )

84 Teach /tiztf/ /tiztf/

85 A /e1/ /e1/

86 Lesson /'lezn/ /'lesn/ S

87 To /to/ /ta/ )

88 It /1t/ 1t/

89 The /da/ /00/ 0

90 Next /nekst/ /nekst/

91 Day /de1/ /de1/




Errors

No. Word Transcription of C;rrect P.h ofletlc Vv C
Students' Pronunciation ranscription

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /'Tod/ /' Toudrd/ U, I d

94 A /e1/ /e1/

95 Cotton /"kotn/ /"kotn/ D

96 Bag /baed/ /baeg/ g

97 On /on/ /on/

98 The /da/ /8a/ 0

99 Donkey /'doyki/ /'doyki/

100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o'gemn/

101 It 1t/ 1t/

102 Played /pler/ /pler/

103 The /do/ 182/ 0

104 Same /serm/ /serm/

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /hopiny/ /havpiy/ ou, 1

107 That /deet/ /Oaet/ 0

108 The /do/ 182/ 0

109 Cotton /'katn/ /'kotn/ D

110 Bag /beed/ /bag/ g

111 Would /wold/ /wuod/ 0 1

112 Be /bi:/ /bi:/

113 Still /stail/ /stil/ a

114 Become /br'kam/ /br'kam/

115 Lighter /'latta(r)/ /'latta(r)/

116 But /bat/ /bat/ A

117 The /da/ 103/ 0

118 Dampened /'damp/ /'dempond/ &, 9 n, d

119 Cotton /'katn/ /"'kotn/ D

120 Became /br'kam/ /br'kerm/ el

121 Very /feri/ /'veri/ v

122 Heavy /"hepi/ /"hevi/ v

123 To /to/ /ta/ )

124 Carry /'keeri/ /'keeri/

125 And /ond/ /ond/

126 It 1t/ 1t/

127 Suffered /"safa(r)/ /"safa(r)/

128 Much /mAt/f/ /mat//

129 It it/ it/

130 Learnt /len/ /13:rn/ 3! r

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lezn/ /'lesn/ S

133 Afterwards /"a:ftor/ /" a:ftowadz/ ) w,d, z

134 It /1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/

137 Play /pler/ /pler/

138 The /da/ 182/ 0

139 Trick /traek/ /trik/ 1




. Errors
No. Word Transcription of C;rrect P.h ofletlc Vv C
Students' Pronunciation ranscription
140 And /and/ /and/
147 The /da/ 103/ 0
142 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/
143 Was /wos/ /wpz/ z
144 Happy /"haepi/ /"haepi/
B.- TextII
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /wAn/ /wAn/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /det/
4 an /&en/ /aen/
5 Ant /ant/ /eent/ ®
6 Was /was/ /woz/ D Z
7 Searching /' s3:rs/ /'s3:tf1/ 3, 1 t[, n
8 For /fa:(r)/ /fo:(1)/
9 Some /sAm/ /sAam/
10 Water /'wo:dar/ /'wo:ta(r)/ t
11 After /"a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /"'walkin/ /'wo:kiy/ o)
13 Around /a'rpond/ /a'ravnd/ au
14 For /fa:(r)/ /fa:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /si:/ /fi:/ I
18 Came /kam/ /kerm/ el
19 To /to/ /ta/ e
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sprin/ /spriy/
22 To /to/ /ta/ 9
23 Reach /ri:s/ /riitf/ t[
24 The /da/ /0a/ 0
25 Spring /spriy/ /sprin/
26 She /si:/ /fi:/ I
27 Had /heed/ /heed/
28 To /to/ /to/ )
29 Climb /klarm/ /klarm/
30 Up /Ap/ /ap/
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /bled/ /blerd/ I
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a
35 While /wail/ /wail/
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \Y% C

38 Way /wer/ /wer/

39 Up /Ap/ /ap/

40 She /si:/ /[i:/ I

41 Slipped /shp/ /shipt/ t

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /'mtu:/ /' mtu:/

45 The /do/ /00/ )

46 Water /'wa:dar/ /'wo:ta(r)/ t

47 She /si:/ /fi:/ [

48 Could /kold/ /kod/ U 1

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /droown/ /dravn/ av

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dof/ /dav/ A v

54 Up /Ap/ /ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / na'by/ / n1a'bar/ 19, aI

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sin/ /sin/

61 Her /ha(r)/ /ha(r)/

62 Seeing /sim/ /si:m/ I

63 That /dat/ /d@t/ @ 0

64 The /do/ /0a/ 0

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wps/ /woz/ Z

67 In /m/ /m/

68 Trouble /"trom/ /"trabl/ A b, 1

69 The /da/ /0a/ 0

70 Dove /dof/ /dav/ A \4

71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plaf/ /plakt/ A k, t

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf Ni:A/ /i:f/

76 And /and/ /ond/

77 Dropped /dropt/ /dropt/

78 It /m/ /it/ t

79 Into /'mtu:/ /'mtu:/

80 The /da/ /0a/ 0

81 Water /'wa:dor/ /'wo:ta(r)/ o) t

82 Near /nor/ /m1a(r)/ I

83 The /do/ /0a/ 0

84 Struggling /'straigli/ /'stragln/ ) i)

85 Ant /een/ /ent/ t




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \Y% C

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /e@en/ /aent/ t

88 Moved /'mu:vid/ /'mu:vd/ i

89 Towards /tu'wa:s/ /to'wo:dz/ 9,0 d, z

90 The /do/ /0a/ 0

91 Leaf Ni:A/ /i:f/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klarm/ /klarm/

94 Up /Ap/ /Ap/

95 There /deir/ /0ea(r)/ d

96 Soon /sun/ /su:n/

97 It /it/ /it/

98 Carried /'keerid/ /'keerid/

99 Her /for/ /ha(r)/ h

100 Safely /'safli/ /'serfli/ e1

101 To /to/ /ta/ 9

102 Dry /dr1/ /drai/ ar

103 Ground /gravnd/ /gravnd/

104 Just /dzAst/ /dzAst/

105 At /eet/ /aet/

106 That /deet/ /deet/ 0

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A e/ /e1/ I

109 Hunter /"handoar/ /"hanta(r)/ t

110 Nearby / narby/ / n12 'bar/ 19, aI

111 Was /was/ /woz/ Z

112 Throwing /Orown/ /Orouin/ U

113 Out /out/ Jaut/ a

114 His /hrs/ /hiz/ Z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/ 2,0

117 The /da/ /0a/ 0

118 Dove /dof/ /dav/ A \4

119 Hoping /hopin/ /houpiy/ oU, 1

120 To /to/ /to/ 9

121 Trap /treep/ /traep/

122 It /it/ /it/

123 Guessing /guesing/ /gesiy/ U, 1

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /is/ /hi/ i h

126 Was /was/ /woz/ D zZ

127 About /2" bout/ /2 baut/ av

128 To /to/ /to/ )

129 Do /du:/ /du:/

130 The /da/ /8a/ 0

131 Ant /eent/ /eent/

132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

133 Bit /brt/ /bit/




Correct Errors

No. Word Transcription of Phonetic

Students' Pronunciation Transcription Vv C
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /03/ 0
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /i:lm/ /fi:lm/
139 The /da/ /03/ 0
140 Pain /pam/ /pem/ e
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /"handar/ /"hanta(r)/ t
143 Dropped /drop/ /dropt/ t
144 His /his/ /hiz/ 7
145 Net /net/ /net/
146 The /da/ /03/ 0
147 Dove /dof/ /dav/ A \
148 Was /wos/ /woz/ zZ
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /to/ /to/ 2
151 Fly /fl/ /flar/ a1
152 Away /o' wai/ /a'wer/ e1
153 To /to/ /to/ &)
154 Safety /sefti/ /'serfti/ 1

Rater 2

2

Dedy Wahyudi, M.Pd



Students’Name: M. RIKI

Students’ Pronunciation ErrorsForm

A= Text I
. Errors
No. Word Transcription of C;rrect P.hopetlc
Students' Pronunciation ranscription \% C

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /so:1t/ /so:1t/

3 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

4 Used /just/ /ju:st/

5 To /to/ /ta/ 9

6 Carry /'keeri/ /'keeri/

7 The /do/ 03/ 0

8 Salt /sa:lt/ /sa:1t/ a5y

9 Bag /baeg/ /beaeg/

10 On /on/ /on/

11 His /h1s/ /hiz/ z
12 Donkey /'dopki/ /'dopki/

13 To /to/ /ta/ 2

14 The /da/ /0a/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /da/ /0a/ 0
19 Way /wer/ /wer/

20 They /der/ /0e1/ 0
21 Had /haed/ /haed/

22 To /to/ /tal 8

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /wan/ /wAn/

27 Day /der/ /der/

28 The /do/ /8a/ 0
29 Donkey /'donki/ /' donki/

30 Suddenly /'sadli/ /"sadonli/ A, 9

31 Tumbled /'tam/ /'tambld/ b, 1,d
32 Down /don/ /davn/ au

33 The /do/ /8a/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The /da/ /8a/ 0
37 Salt /so:1t/ /so:1t/

38 Bag /beeg/ /baeg/

39 Also /olsp/ /"a:1sov/ o) QU
40 Fell /fel/ /fel/

41 Into /' mtp/ /' mta/ )

42 The /da/ /8a/ 0
43 Water /"'wa:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription
Students' Pronunciation \%
44 The /da/ /0a/
45 Salt /so:1t/ /so:1t/
46 Dissolved /d1'splv/ /d1'zplv/
47 In /m/ /m/
48 The /da/ /8a/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /in/ /ond/ )
51 Hence /hens/ /hens/
52 The /da/ /8a/
53 Bag /beeg/ /beeg/
54 Became /b1 kpm/ /br'kerm/ el
55 Very /feri/ /'veri/
56 Light /laig/ /art/
57 To /to/ /ta/ )
58 Carry /'kori/ /'keeri/ &
59 The /da/ /8a/
60 Donkey /'doyki/ /'donki/
61 Was /wps/ /woz/
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /8en/ /den/
64 The /da/ /8a/
65 Donkey /'dopki/ /'dopki/
66 Started /sta:tid/ /sta:tid/
67 To /to/ /to/
68 Play /plar/ /pler/
69 The /do/ /8a/
70 Same /sem/ /setm/ el
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /da/ /0a/
74 Salt /so:1t/ /so:1t/
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kem/ /kerm/ el
77 To /to/ /ta/ )
78 Understand / ando'steend/ / anda'steend/
79 The /da/ /8a/
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /dr'sardid/ /dr'sardrd/
83 To /to/ /ta/ )
84 Teach /te:tf/ /tictf/ i
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /to/ 9
88 It it/ it/
89 The /da/ /8a/
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription

Students' Pronunciation \%
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded /'Todid/ /'loudid/ U, 1
94 A et/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /beeg/ /bag/
97 On /on/ /on/
98 The /da/ /8a/
99 Donkey /'dopki/ /'dopki/
100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It it/ it/
102 Played /plaid/ /plexd/ e1
103 The /da/ /03/
104 Same /spm/ /serm/ el
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopin/ /haupin/ U, I
107 That /deet/ /Oeet/
108 The /do/ /0a/
109 Cotton /"kotn/ /"kotn/
110 Bag /beaeg/ /beaeg/
111 Would /wold/ /wod/
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /b1 kpm/ /br ' kam/ A
115 Lighter /'lait/ /'larta(r)/ 9
116 But /bat/ /bat/ A
117 The /do/ /89/
118 Dampened /'damped/ /'deempond/ &, 9
119 Cotton /"kotn/ /"kotn/
120 Became /b1 kpm/ /br'kerm/ er
121 Very /feri/ /'veri/
122 Heavy /"hepi/ /"hevi/
123 To /to/ /ta/ )
124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/
125 And /ond/ /and/
126 It /1t/ 1t/
127 Suffered /"safrid/ /'safad/ o, 1
128 Much /matf/ /matf/
129 It it/ it/
130 Learnt /liern/ /13:rn/ 3!
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /e:ftorwards/ /" a:ftowadz/ a, 9
134 It /1t/ /1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /plar/ /pler/ e1
138 The /do/ /0a/
139 Trick /trik/ /trik/




Correct Phonetic Errors
No. Word Transcription of Transcription
Students' Pronunciation \% C
140 And /ond/ /ond/
147 The /03/ /03/ 0
142 Seller /'selo(r)/ /'selo(r)/
143 Was /wWps/ /wpz/ Z
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.c TextII
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /wAn/ /wAn/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /dar/ /det/ el
4 an /e@en/ /@en/
5 Ant /e@en/ /eent/ t
6 Was /wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'s3:tfin/ /'s3:tfig/
8 For /fa:(x)/ /fo:(1)/
9 Some /sAam/ /sAam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /e:ftor/ /' a:fta(r)/ a
12 Walking /'wokiy/ /'wokig/
13 Around /a'rpond/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fa:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /si:/ /[i:/ I
18 Came /kpm/ /kerm/ el
19 To /to/ /to/ )
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sepriy/ /spriy/ e
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /re:tf/ /ritf/ i
24 The /da/ /0a/ )
25 Spring /seprin/ /sprin/ e
26 She /si:/ /fi:/ I
27 Had /heed/ /haed/
28 To /to/ /ta/ )
29 Climb /klarm/ /klarm/
30 Up /op/ /Ap/ A
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 Of /ov/ /ov/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \Y C

34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a

35 While /wail/ /wail/

36 Making /'meikin/ /'meikin/

37 Her /ha(r)/ /ha(r)/

38 Way /wai/ /wei/ el

39 Up /Ap/ /Ap/

40 She /si:/ /[i:/ I

41 Slipped /slatp/ /shipt/ ) t

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /' mto:/ /'mtu:/ u

45 The /da/ /0a/ 0

46 Water /'wo:ta(r)/ /'wota(r)/

47 She /si:/ /fi:/ I

48 Could /kud/ /kud/

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /drpon/ /dravn/ av

51 If /1f/ /if]

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dof/ /dav/ A \4

54 Up /Ap/ /ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / nd'br/ / n1o'bar/ 10, aI

57 Tree [tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /si:n/ /si:n/

61 Her /ha(r)/ /ha(r)/

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /dat/ /O@t/ 0

64 The /da/ /8a/ )

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wos/ /woz/ zZ

67 In /in/ /in/

68 Trouble /"trobl/ /'trabl/ A

69 The /da/ /0a/ 0

70 Dove /dof/ /dav/ A \%

71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plak/ /plak/

73 Off /of/ /of/

74 A et/ /e1/

75 Leaf /i:f/ /i:f/

76 And /ond/ /ond/

77 Dropped /droped/ /dropt/ e t

78 It it/ /it/

79 Into /'mto:/ /'mtu:/ u

80 The /da/ /0a/ 0

81 Water /'wa:ta(r)/ /"'wo:ta(r)/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

82 Near /n1a(r)/ /n1a(1)/

83 The /do/ /0a/ 0

84 Struggling /'struglin/ /'stragliy/ A, 1

85 Ant /@n/ /ent/ t

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /&en/ /aent/ t

88 Moved /' mu:v/ /'mu:vd/ d

89 Towards /tu'wa:s/ /ta'wo:dz/ 9,9 d,z

90 The /da/ /0a/ 0

91 Leaf /i:f/ /i:f/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klarm/ /klaim/

94 Up /ap/ /ap/

95 There /der/ /dea(r)/ 9 0

96 Soon /su:n/ /sun/

97 It /m/ /it/ t

98 Carried /'karid/ /'keerid/ @

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /'sefli/ /'serfli/ I

101 To /to/ /ta/ )

102 Dry /drar/ /drar/

103 Ground /grond/ /gravnd/ av

104 Just /dzust/ /dzast/ A

105 At &t/ &t/

106 That /deet/ /Oeet/ )

107 Time /tatm/ /tarm/

108 A e/ /e1/ I

109 Hunter /"hantar/ /"hanta(r)/ A

110 Nearby / narbi/ / n1a'bar/ 19, aI

111 Was /was/ /woz/ z

112 Throwing /trowin/ /Orouin/ ou, I 0

113 Out /out/ /aut/ av

114 His /his/ /hiz/ zZ

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wa:dz/ /ta'wo:dz/ o, 9

117 The /da/ /0a/ 0

118 Dove /dof/ /dav/ A \%

119 Hoping /hopin/ /havpin/ ou, I

120 To /to/ /ta/ )

121 Trap /trap/ /treep/ &®

122 It 1t/ /it/

123 Guessing /guesing/ /gesiy/ e, 1 |

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /hi/ /hi/

126 Was /wps/ /woz/ zZ

127 About /2" bout/ /3" bavt/ av

128 To /to/ /to/ )

129 Do /du:/ /du:/




Correct Errors

No. Word Transcription of Phonetic

Students' Pronunciation Transcription \% C
130 The /da/ /0a/ 0
131 Ant /aent/ /eent/
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /0a/ 0
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /' fi:lig/ /'filg/
139 The /da/ /0a/ 0
140 Pain /pemn/ /pemn/
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /dropid/ /dropt/ t
144 His /his/ /hiz/ z
145 Net /net/ /net/
146 The /03/ /0a/ 0
147 Dove /dof/ /dAv/ A
148 Was /wps/ /woz/ z
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /to/ /ta/ 3
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /3'wai/ /3'wel/
153 To /to/ /to/
154 Safety /safeti/ /'serfti/ e, I

Rater 2
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Students’ Pronunciation Errors Form

Students’Name: NUR AMALIA

A= Text I
No. Word Transcription of C;rrect P.h OEleth Errors
Students' Pronunciation ranscription \% C

1 A /e1/ /e1/

2 Salt /so:1t/ /so:1t/

3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/

4 Used /ju:sit/ /ju:st/ i

5 To /to/ /ta/ )

6 Carry /'keeri/ /'keeri/

7/ The /do/ /00/ 0
8 Salt /so:1t/ /so:1t/

9 Bag /baeg/ /bag/

10 On /on/ /on/

11 His /his/ /hiz/ z
12 Donkey /'donki/ /'donki/

13 To /to/ /ta/ ®

14 The /do/ 103/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:Kit/ I

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /da/ /0a/ 0
19 Way /wey/ /wel/

20 They /der/ /0e1/ )
21 Had /haed/ /haed/

22 To /to/ /ta/ 8

23 Cross /krps/ /krps/

24 A /e1/ /e1/

25 Stream /stri:m/ /stri:m/

26 One /wan/ /wan/

27 Day /der/ /der/

28 The /da/ /0a/ 0
29 Donkey /"donki/ /'donki/

30 Suddenly /'sadli/ /"sadonli/ A, 9 n
31 Tumbled /"tambed/ /"tambld/ e b,l,d
32 Down /don/ /daon/ av

33 The /da/ 182/ )
34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The /do/ /00/ )
37 Salt /so:1t/ /so:1t/

38 Bag /baeg/ /baeg/

39 Also /"a:1sou/ /"a:1so0/

40 Fell /fel/ /fel/

41 Into /' mto/ /' mta/ )

42 The /da/ 103/ 0
43 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \Y4 C

44 The /do/ 103/ 0

45 Salt /so:1t/ /so:1t/

46 Dissolved /dr’splv/ /dr' zolvd/ z,d

47 In /m/ /m/

48 The /da/ /8a/ 0

49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:to(r)/

50 And /ond/ /ond/

51 Hence /hens/ /hens/

52 The /do/ 103/ 0

53 Bag /baeg/ /bag/

54 Became /br' kerm/ /b1'kerm/

55 Very /feri/ /'veri/ v

56 Light /laik/ /lait/ t

57 To /to/ /ta/ 9

58 Carry /'keeri/ /'keeri/

59 The /da/ 10/ )

60 Donkey /'doyki/ /'dogki/

61 Was /wps/ /wpz/ Z

62 Happy /"heepi/ /"heepi/

63 Then /den/ /den/

64 The /do/ 103/ 0

65 Donkey /'dopki/ /'dopki/

66 Started /sta:t/ /sta:tid/ i d

67 To /to/ /ta/ 9

68 Play /pler/ /pler/

69 The /da/ /0a/ 0

70 Same /setm/ /sexm/

71 Trick /trik/ /trik/

72 Everyday /'evrider/ /'evrider/

73 The /da/ 103/ 0

74 Salt /so:1t/ /so:1t/

75 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/

76 Came /kerm/ /kerm/

77 To /to/ /ta/ 9

78 Understand / junda'steend/ / anda'stend/ A

79 The /da/ /00/ 0

80 Trick /trik/ /trik/

81 And /ond/ /and/

82 Decided /dr'said/ /dr’sardid/ I d

83 To /to/ /ta/ )

84 Teach /tictf/ /tiztf/

85 A et/ /e1/

86 Lesson /'lispn/ /'lesn/ e,

87 To /to/ /to/ )

88 It it/ it/

89 The /da/ [0/ 0

90 Next /nekst/ /nekst/




Correct Phonetic

No. Word Transcription of Transcription Errors
Students' Pronunciation \Y4 C

91 Day /v /de/ “

92 He /hi/ /hi/

93 Loaded /'lodid/ /'lovdrd/ 218)

94 A /e1/ /e1/

95 Cotton /'kotn/ /'kotn/ D

96 Bag /baeg/ /bag/

97 On /on/ /on/

98 The /da/ 103/ 0

99 Donkey /'donki/ /'donki/ D

100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o' gem/

101 It 1t/ 1t/

102 Played /pleid/ /plerd/

103 The /da/ /0a/ 0

104 Same /setm/ /setm/

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /hopin/ /houpin/ U, 1

107 That /deet/ /Oe@t/ 0

108 The /da/ 103/ 0

109 Cotton /"kotn/ /'kotn/

110 Bag /bag/ /bag/

111 Would /wuod/ /wuod/

112 Be /bi:/ /bi:/

113 Still /stil/ /stil/

114 Become /br'kam/ /br'kam/

115 Lighter /'latkdod/ /'latta(r)/ t, I

116 But /bat/ /bat/ A

117 The /da/ 182/ )

118 Dampened /'dampned/ /'deempond/ ®, 9 d

119 Cotton /"'kotn/ /'kotn/

120 Became /br" kam/ /br ' kerm/ el

121 Very /feri/ /'veri/ N

122 Heavy /"hepi/ /"hevi/ v

123 To /to/ /ta/ f)

124 Carry /'kaeri/ /'keeri/

125 And /ond/ /ond/

126 It it/ it/

127 Suffered /"saffor/ /"safod/ f d

128 Much /mAt/f/ /mat/f/

129 It e/ /1t/ 1 t

130 Learnt /13:rn/ /13:rn/

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lispn/ /'lesn/ e, n

133 Afterwards /"a:ftowadz/ /"a:ftowadz/

134 It /1t/ /1t/

135 Did /did/ /did/

136 Not /not/ /not/

137 Play /per/ /pler/ 1




No. Word Transcription of C;rrect P.h oEletlc Errors
Students' Pronunciation ranscription \Y4 C
138 The /do/ 103/ 0
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
141 The /da/ /00/ 0
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wps/ /wpz/ Z
144 Happy /"haepi/ /"haepi/
B.. TextII
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \Y C
1 One /wAn/ /wAn/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /dv/ /der/ el
4 an /een/ /&en/
5 Ant /eent/ /ent/
6 Was /wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'s3:tfiy/ /'s3:tfiy/
8 For /f5:(1)/ /fa:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /"a:fta(r)/ /"a:fta(r)/
12 Walking /'wokim/ /'wokiy/
13 Around /3'rpond/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fo:(1)/
15 Some /sAam/ /sAam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /de/ /[i:/ I
18 Came /kerm/ /kerm/
19 To /to/ /ta/ )
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sprin/ /sprin/
22 To /to/ /to/ )
23 Reach /riztf/ /rictf/
24 The /da/ /0a/ 0
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /si:/ /[i:/ I
27 Had /haed/ /heed/
28 To /to/ /ta/ )
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /ap/
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /bled/ /blerd/ el
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a
35 While /wil/ /wail/ ar




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

36 Making /'meikin/ /'meikin/

37 Her /ha(r)/ /ha(r)/

38 Way /wer/ /wer/

39 Up /Ap/ /Ap/

40 She /si:/ /[i:/ I

41 Slipped /slip/ /slipt/ t

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /' mto:/ /' mtu:/ u

45 The /da/ /0a/ 0

46 Water /' wator/ /'wota(r)/ %

47 She /si:/ /[i:/ I

48 Could /kuld/ /kud/ 1

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /drooned/ /dravnid/ av, I

51 If /1f] /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dpf/ /dav/ A \

54 Up /Ap/ /ap/

55 A /e1/ et/

56 Nearby / n3'b1/ / n1a'bar/ 19, al

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /si:n/ /si:n/

61 Her /ha(1)/ /ho(r)/

62 Seeing /si:n/ /si:n/ 1

63 That /dat/ /Oe@t/ ® 0

64 The /da/ /0a/ )

65 Ant /ant/ /eent/ ®

66 Was /wps/ /woz/ z

67 In /in/ /in/

68 Trouble /"trobl/ /"trabl/ A

69 The /do/ /8a/ 0

70 Dove /dof/ /dav/ A \4

71 Quickly /' kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plok/ /plakt/ A

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf Ni:A/ /i:f/

76 And /and/ /and/

77 Dropped /drop/ /dropt/ t

78 It /m/ /1t/ t

79 Into /'mto:/ /' mtu:/ u

80 The /do/ /8a/ 0

81 Water /'wa:to(r)/ /'wo:ta(r)/

82 Near /nar/ /m1a(r)/ I

83 The /da/ /0a/ 0




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

84 Struggling /'straglm/ /'straglm/

85 Ant /e@en/ /aent/ t

86 The /da/ /8a/ 0

87 Ant /en/ /aent/ t

88 Moved /'mu:f/ /'mu:vd/ v, d

89 Towards /tu'wo:dz/ /to'wo:dz/ )

90 The /do/ /0a/ 0

91 Leaf Ni:A/ /i:f/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klim/ /klarm/ ar

94 Up /Ap/ /ap/

95 There /der/ /0ea(1)/ 9 0

96 Soon /su:n/ /su:n/

97 It it/ it/

98 Carried /'keerid/ /'keerid/

99 Her /ha(r)/ /ha(r)/

100 Safely /"sefli/ /'serfli/ er

101 To /to/ /ta/ )

102 Dry /drt/ /drar/ a1

103 Ground /grond/ /gravnd/ av

104 Just /dzest/ /dzast/ A

105 At et/ @t/

106 That /deet/ /0at/ 0

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A e/ /e1/ I

109 Hunter /"huntor/ /"hanta(r)/ A

110 Nearby / narby/ / n12'bar/ I, al

111 Was /was/ /woz/ Z

112 Throwing /6rown/ /Oroutn/ U

113 Out /oot/ /avt/ ao

114 His /his/ /hiz/ z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /tuwa.d/ /to'wo:dz/ 9,0 zZ

117 The /do/ /00/ 0

118 Dove /dof/ /dav/ A \4

119 Hoping /hopin/ /havpm/ o0

120 To /to/ /ta/ )

121 Trap /treep/ /treep/

122 It /it/ /it/

123 Guessing /gesiy/ /gesiy/

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /do/ /hi/ i h

126 Was /was/ /woz/ D zZ

127 About /a'boot/ /a'baot/ aov

128 To /to/ /ta/ 9

129 Do /du:/ /du:/

130 The /do/ /00/ 0

131 Ant /eent/ /eent/




Correct Errors

No. Word Transcription of Phonetic

Students' Pronunciation Transcription \% C
132 Quickly /' kwikli/ /' kwikli/
133 Bit /bit/ /bit/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /05/ d
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /' fi:lg/ /fi:lm/
139 The /da/ /0a/ d
140 Pain /pain/ /pemn/ el
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/
143 Dropped /drop/ /dropt/
144 His /his/ /hiz/ zZ
145 Net /net/ /net/
146 The /da/ /03/ d
147 Dove /dof/ /dav/ A
148 Was /wps/ /woz/ zZ
149 Quick /kwik/ /kwik/
150 To /to/ /ta/ 2
151 Fly /fler/ /flar/ ar
152 Away /a'wel/ /3'wer/
153 To /to/ /ta/ 9
154 Safety /sefti/ /'serfti/ I

Rater 2
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Students’ Pronunciation Errors Form

Students’ Name: NURHAYATI

A~ TextI
N Word Transcriptio'n of Correct P.hO{letiC Errors
Students Transcription
Pronunciation \% C
1 A /e1/ /e1/
2 Salt /sa:lt/ /sa:1t/ 2!
3 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
4 Used /wu:s/ /ju:st/ j, t
5 To /do/ /to/ t
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7 The /do/ 103/ 0
8 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!
9 Bag /bag/ /bag/
10 On /on/ /on/
11 His /his/ /hiz/ zZ
12 Donkey /'dogki/ /'donki/
13 To /to/ /ta/ )
14 The /do/ 103/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /da/ /8a/ 0
19 Way /weli/ /wer/
20 They /der/ /0er/ )
21 Had /haed/ /heed/
22 To /to/ /ta/ F)
23 Cross /kras/ /krps/ D
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wAn/
27 Day /der/ /de1/
28 The /da/ /0a/ 0
29 Donkey /'doki/ /'donki/
30 Suddenly /'sadonli/ /'sadonli/
31 Tumbled /'tambl/ /'tambl/
32 Down /do:n/ /davn/ av
33 The /da/ 103/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /do/ 103/ 0
37 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o
38 Bag /baeg/ /bag/
39 Also /als/ /"a:1sa0/ 2., A0
40 Fell /fi:l/ /fel/ e
41 Into /' mto/ /' mto/
42 The /do/ 103/ 0
43 Water /'wota(r)/ /'wota(r)/
44 The /do/ 103/ )
45 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
46 Dissolved /dr'splv/ /dr'zplvd/ z,d




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word \ ..
Students Transcription

Pronunciation \%
47 In /m/ /m/
48 The /da/ /8a/
49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
5% Hence /hins/ /hens/ e
52 The /da/ /8a/
53 Bag /bag/ /bag/
54 Became /br'kom/ /br'kerm/ er
55 Very /feri/ /'veri/
56 Light Naik/ Nlart/
57 To /to/ /ta/ )
58 Carry /' keeri/ /'keeri/
59 The /da/ 103/
60 Donkey /' dopki/ /'donki/
61 Was /wps/ /wpz/
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /6en/ /den/
64 The /do/ 103/
65 Donkey /' doyki/ /'donki/
66 Started /sta:t/ /sta:tid/ i
67 To /to/ /ta/ )
68 Play /per/ /pler/
69 The /do/ 103/
70 Same /sam/ /sexm/ el
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /do/ /8a/
74 Salt /salt/ /so:1t/ a:
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kam/ /kerm/ el
77 To /to/ /ta/ f)
78 Understand / ondo 'steend/ / .ando 'steend/ A
79 The /da/ /8a/
80 Trick /traek/ /trik/ I
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /dr'said/ /dr'sardid/ I
83 To /to/ /ta/ )
84 Teach /tictf/ /tiztf/
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /ta/ )
88 It it/ it/
89 The /da/ 103/
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /de1/ /de1/
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded /'lad/ /'loudid/ U, 1
94 A /e1/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /bag/ /baeg/
97 On /on/ /on/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word \ ..
Students Transcription

Pronunciation \4
98 The /do/ /89/
99 Donkey /'doyki/ /'donki/
100 Again /a'gen/, /o' gem/ /a'gen/, /o'gem/
101 It it/ /1t/
102 Played /plaid/ /plerd/ el
103 The /da/ /0a/
104 Same /sam/ /serm/ el
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopin/ /houpin/ U, 1
107 That /deet/ /Oeet/
108 The /da/ /0a/
109 Cotton /"kotn/ /'kotn/
110 Bag /baeg/ /bag/
111 Would /wold/ /wud/ 0
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br ' kam/ /br'kam/
115 Lighter /'larta(r)/ /'larta(r)/
116 But /bat/ /bAt/ A
117 The /da/ /8a/
118 Dampened /'damp/ /'deempan/ &, 0
119 Cotton /"kotn/ /"kotn/
120 Became /br'’kam/ /br'kerm/ el
121 Very /'veri/ /'veri/
122 Heavy /"hepi/ /"hevi/
123 To /to/ /ta/ 8
124 Carry /'keeri/ /'keeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It nt/ nt/
127 Suffered /"saf/ /'safod/ )
128 Much /mAt/f/ /mAt//
129 It nt/ nt/
130 Learnt /len/ /13:1n/ 3!
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /'a:ftorwpd/ /'a:ftowoadz/ )
134 It it/ it/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /da/ /80/
139 Trick /treek/ /trik/ I
140 And /ond/ /ond/
141 The /da/ /8a/
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wos/ /woz/
144 Happy /"heepi/ /"heepi/

B. TextII




Correct

No. Word Tran'scription ?f . Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription
p
\% C
1 One /wAn/ /wAn/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /een/ /een/
5 Ant /eent/ /aent/
6 Was /wps/ /woz/ Z
7 Searching /'s3:tfiy/ /'s3:tfiy/
8 For /fa:(r)/ /fo:(r)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /"a:fto(r)/
12 Walking /'wok/ /'wokig/ 1 )
13 Around /o' rpond/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(1)/ /f2:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /si:/ /fi:/ i
18 Came /kam/ /kerm/ el
19 To /to/ /ta/ 9
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /spiy/ /sprin/ r
22 To /to/ /to/ 8
23 Reach /rictf/ /riztf/
24 The /da/ /0a/ 0
25 Spring /spiny/ /spri/ r
26 She /si:/ /fi:/ I
27 Had /haed/ /haed/
28 To /to/ /ta/ )
29 Climb /kam/ /klaim/ ar 1
30 Up /of/ /Ap/ A p
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /bled/ /blerd/ el
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /ga:rs/ /gra:s/ r
35 While /wail/ /wail/
36 Making /'merkiy/ /'metkiy/
37 Her /hir/ /ha(r)/ o)
38 Way /war/ /wer/ e1
39 Up /Ap/ /Ap/
40 She /si:l/ /fi:/ [
41 Slipped /shp/ /shipt/ t
42 And /ond/ /and/
43 Fell /fi:l/ /fel/ e
44 Into /'mtu:/ /' mtu:/
45 The /da/ /8a/ 0
46 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
47 She /si:/ /[1:/ I
48 Could /kad/ /kud/ 3]
49 Have /hov/ /hav/
50 Drowned /droun/ /draon/ ao
51 If /if/ /if/




Correct

No. Word Transcription ?f . Phonetic Errors

Students' Pronunciation T ..

ranscription
\% C

52 A /e1/ /e1/
53 Dove /dpf/ /dav/ A \
54 Up /Ap/ /Ap/
55 A /e1/ /e1/
56 Nearby / na'by/ / n1a'bar/ Iag]’
57 Tree /dei/ /tri:/ 1 t,T
58 Had /had/ /hod/
59 Not /not/ /npt/
60 Seen /si:n/ /si:n/
61 Her /ha(r)/ /ha(r)/
62 Seeing /si:n/ /si:/ I
63 That /dat/ /de@t/ ® 0
64 The /do/ /0a/ 0
65 Ant /eent/ /eent/
66 Was /wps/ /woz/ zZ
67 In /m/ /m/
68 Trouble /"trobl/ /"trabl/ A
69 The /do/ /8a/ 0
70 Dove /daf/ /dav/ \4
71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
72 Plucked /plek/ /plakt/ A t
73 Off /of/ /of/
74 A /of/ /e1/
75 Leaf /15if/ Ni:A/ i
76 And /ond/ /ond/
77 Dropped /drop/ /dropt/ t
78 It it/ it/
79 Into /'mtu:/ /'mtu:/
80 The /do/ /0a/ 0
81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
82 Near /n1ot/ /n1a(1)/ r
83 The /do/ /0a/ 0
84 Struggling /'stranli/ /' straglim/ I g0
85 Ant /een/ /aent/ t
86 The /do/ /0a/ 0
87 Ant /een/ /eent/ t
88 Moved /'mo:v/ /'mu:vd/ u: d
89 Towards /tu'wa:s/ /to'wo:dz/ eo,’ d, z
90 The /do/ /0a/ 0
91 Leaf Ni:A/ Ni:f/
92 And /and/ /and/
93 Climbed /klarm/ /klarm/
94 Up /Ap/ /Ap/
95 There /deir/ /dea(r)/ ) 0
96 Soon /so:n/ /su:n/ u:
97 It /it/ it/
98 Carried /"krid/ /"keerid/ @
99 Her /hir/ /ha(r)/ &)
100 Safely /'safli/ /'serfli/ el




Correct

No. Word Transcription ?f . Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription
p
\% C

101 To /to/ /to/ )
102 Dry /dr1/ /drar/ a1
103 Ground /gorn/ /gravnd/ av d
104 Just /dzAst/ /dzAst/
105 At /i:t/ /eet/ ®
106 That /dit/ /Oet/ ® 0
107 Time /tarm/ /tarm/
108 A e/ /e1/ I
109 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/
110 Nearby / narbi/ / n1a'bar/ Ijl’
111 Was /was/ /woz/ Z
112 Throwing /6rown/ /Brouiny/ 912)
113 Out /out/ /avt/ av
114 His /his/ /hiz/ zZ
115 Net /det/ /net/ n
116 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/ jf
117 The /da/ /0a/ 0
118 Dove /dpf/ /dav/ A \4
119 Hoping /hopin/ /havpin/ 9?’
120 To /to/ /ta/ B
121 Trap /draep/ /treep/ t
122 It /it/ /1t/
123 Guessing /guesing/ /gesiy/ U, I
124 What /wat/ /wpot/ D
125 He /hi/ /hi/
126 Was /was/ /woz/ Z
127 About /3" boot/ /3" baot/ av
128 To /to/ /to/ )
129 Do /du:/ /du/
130 The /do/ /8a/ 0
131 Ant /e@en/ /eent/ t
132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/
133 Bit /brt/ /brt/
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /8a/ 0
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /'fi:l/ /' fi:ly/ I i)
139 The /da/ /8a/ 0
140 Pain /hpem/ /pemn/ h
141 The /do/ /0a/ 0
142 Hunter /"hatfor/ /"hanta(r)/ n, t
143 Dropped /drop/ /dropt/ D t
144 His /hts/ /hiz/
145 Net /nit/ /net/ e
146 The /do/ /0a/ 0
147 Dove /dof/ /dav/ A \4
148 Was /wot/ /woz/ zZ




Transcription of Correct Errors
No. Word . .. Phonetic
Students' Pronunciation T o e
ranscription
\% C
149 Quick /kwik/ [kwik/
150 To /to/ /ta/ )
151 Fly /fli/ /flar/ a1
152 Away /3'war/ /a'wer/ e1
153 To /to/ /ta/ )
154 Safety /sefti/ /'serfti/ )
Rater 2

D

Dedy Wahyudi, M.Pd



Students’ Pronunciation Errors Form

Students’Name: RENDIYANSYAH

A= Text I
Errors
Transcription of Correct Phonetic
A Word Studel:lts' Transcription A C
Pronunciation

1 A /a/ /e1/ e, 1

2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ ol

3 Seller /'selo(r)/ /'sela(r)/

4 Used /u:s/ /ju:st/ j, t
5 To /to/ /ta/ 9

6 Carry /'keer/ /'keeri/ i

7 The /da/ 103/ 0
8 Salt /sa:lt/ /so:1t/ N

9 Bag /baeg/ /baeg/

10 On /on/ /on/

11 His /his/ /hiz/ 7
12 Donkey /'donki/ /'doyki/ D

13 To /to/ /ta/ )

14 The /do/ /00/ 3

15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I

16 Everyday /'evrider/ /'evrider/

17 On /on/ /on/

18 The /da/ 182/ 0
19 Way /way/ /wel/ el

20 They /der/ /8e1/ 0
21 Had /haed/ /haed/

22 To /to/ /ta/ )

23 Cross /krps/ /kros/

24 A /e1/ /er/

25 Stream /stei:m/ /stri:m/ r
26 One /wan/ /wan/

27 Day /dar/ /de1/ el

28 The /do/ 182/ 0
29 Donkey /'donki/ /'doyki/ D

30 Suddenly /'sonli/ /'sadonli/ A, 9 d
31 Tumbled /"tu:mbed/ /"tambld/ A b,l,d
32 Down /dpn/ /daon/ av

33 The /da/ /00/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/

35 And /ond/ /ond/

36 The /do/ /0a/ 0
37 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)

38 Bag /baeg/ /bag/

39 Also /a:ls/ /"a:1sa0/ 2., 90

40 Fell /fel/ /fel/

41 Into /' mtp/ /' mta/ )




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

Ne. Word Students' Transcription A C
Pronunciation

42 The /da/ /00/ 0
43 Water /'wa:tar/ /'wo:to(r)/ o)
44 The /da/ /00/ 0
45 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
46 Dissolved /de'splved/ /d1'zolvd/ [ z
47 In /m/ /m/
48 The /da/ 103/ 0
49 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o)
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /het[/ /hens/ n, S
52 The /da/ /0a/ 0
53 Bag /bag/ /beeg/ ®
54 Became /bekam/ /br kerm/ er
55 Very /feri/ /'veri/ \4
56 Light Nig/ /lart/ ar t
57 To /to/ /ta/ 9
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /da/ /0a/ 0
60 Donkey /'donki/ /'dogki/
61 Was /wps/ /woz/ 7
62 Happy /"heepi/ /"heaepi/
63 Then /den/ /den/
64 The /da/ 10/ 0
65 Donkey /'donki/ /'donki/
66 Started /sta:ted/ /sta:tid/ i
67 To /to/ /ta/ 3
68 Play /plar/ /pler/ er
69 The /da/ /00/ 0
70 Same /sam/ /sexm/ el
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evridar/ /'evrider/ el
73 The /da/ 10/ 0
74 Salt /salt/ /sa:1t/ o).
75 Seller /"sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /kam/ /kerm/ el
77 To /to/ /ta/ )
78 Understand /juanda 'steend/ / ando 'steend/ A j
79 The /da/ /00/ 0
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /and/ /ond/
82 Decided /de/ /d1'sardrd/ 1, al d
83 To /to/ /ta/ 9
84 Teach /tet[/ /tiztf/ i
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /ta/ )
88 It /1t/ /1t/




Transcription of

Correct Phonetic

Errors

Ne. Word Students' Transcription A C
Pronunciation

89 The /da/ /00/ 0

90 Next /nekst/ /nekst/

9t Day /dar/ /der/ e1

92 He /hep/ /hi/ i p

93 Loaded /'ledded/ /"Toudid/ U, I d

94 A /e1/

95 Cotton /'kon/ /"kotn/ D t

96 Bag /bag/ /baeg/ ®

97 On /on/ /on/

98 The /tok/ /00/ 0, k

99 Donkey /"donki/ /'dogki/

100 Again /a'gen/, /o' gem/ /a'gen/, /a'gem/

101 It it/ 1t/

102 Played /pler/ /plerd/ d

103 The /do/ 182/ 0

104 Same /setm/ /setm/

105 Trick /trik/ /trik/

106 Hoping /hapin/ /houpiy/ U

107 That /deet/ /O@t/ 0

108 The /du/ /0a/ 0

109 Cotton /"kan/ /"kotn/ D t

110 Bag /baeg/ /baeg/

111 Would /wold/ /wod/ 0 1

112 Be /bi:/ /bi:/

113 Still Istail/ /stil/ 4

114 Become /ba’kam/ /br'kam/ I

115 Lighter /'larta(r)/ /'latta(r)/

116 But /but/ /bat/ A

117 The /da/ /00/ 0

118 Dampened /'damp/ /'dempond/ &, 9 n,d

119 Cotton /'katn/ /"kotn/ D

120 Became /ba'kam/ /b1 kerm/ I, eI

121 Very /feri/ /'veri/ A

122 Heavy /"hepi/ /"hevi/ \

123 To /to/ /ta/ )

124 Carry /'keer/ /'keeri/ i

125 And /and/ /ond/

126 It /1t/ /1t/

127 Suffered /'sufor/ /"safad/ A d

128 Much /maf/ /mAt// tf

129 It it/ it/

130 Learnt /lern/ /13:rn/ 3!

131 A /e1/ /e1/

132 Lesson /'lesn/ /'lesn/

133 Afterwards /"a:ftoarwprds/ /"a:ftowadz/ )

134 It 1t/ /1t/




Errors
Transcription of Correct Phonetic
Ne. Word Studel:lts' Transcription A C
Pronunciation
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /da/ /8a/ 0
139 Trick /trik/ /trik/
140 And /ond/ /ond/
143 The /do/ 183/ 0
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wps/ /wpz/ Z
144 Happy /"heepi/ /"haepi/
B.- TextI1
No. Word Transcription ?f . Correct P‘hopetic Errors
Students' Pronunciation Transcription
\Y% C
1 One /on/ /wAn/ A w
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /dar/ /det/ el
4 an /&en/ /een/
5 Ant /ant/ /aent/ &
6 Was /was/ /wpz/ D z
7 Searching /' s3:8in/ /'s3:t[1n/ I t[
8 For /£5:(1)/ /£2:(1)/
9 Some /sAam/ /sam/
10 Water /'watar/ /'wo:ta(r)/ o)
11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wokiy/ /'wokiy/
13 Around /a't/ /a'rauvnd/ aov n,d
14 For /for/ /fa:(1)/ o)
15 Some /sum/ /sam/ A
16 Time /tom/ /tarm/ ar
17 She /si:/ /fi:/ I
18 Came /kom/ /kerm/ el
19 To /to/ /to/ 9
20 A /al /e1/ er
21 Spring /spriy/ /sprin/
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /retf/ /ritf/ i
24 The /da/ /0a/ 0
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /si:/ /[i:/ I
27 Had /hed/ /heed/
28 To /to/ /to/ 9
29 Climb /klim/ /klarm/ ar




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word .. A
Students' Pronunciation Transcription

\ C
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A /a/ et/
32 Blade /bled/ /blerd/ el
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a
35 While /wil/ /wail/ ar
36 Making /'meikiy/ /'merkin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/
38 Way /was/ /wer/ el
39 Up /ap/ /ap/
40 She /si:/ /[i:/ I
41 Slipped /lipid/ /slipt/ i t
42 And /and/ /and/
43 Fell /fi:l/ /fel/ e
44 Into /'mtro:/ /'mtu:/ u r
45 The /da/ /0a/ 0
46 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o)
47 She /de/ /[i:/ i I
48 Could /wat/ /kod/ 0 k,d
49 Have /havi/ /hov/ i
50 Drowned /drovwned/ /dravnid/ I w
51 If /1f] /1f]
52 A et/ et/
53 Dove /drof/ /dav/ A I,V
54 Up /Ap/ /Ap/
55 A /et/ et/
56 Nearby / nar / / n1a 'bar/ 19, aI
57 Tree /tri:/ /tri:/
58 Had /had/ /had/
59 Not /not/ /not/
60 Seen /sen/ /sin/ i
61 Her /ha(r)/
62 Seeing /se/ /si:n/ i )
63 That /dat/ /0eet/ & 0
64 The /da/ /0a/ 0
65 Ant /eent/ /eent/
66 Was /wps/ /woz/ zZ
67 In /in/ /in/
68 Trouble /"troo/ /"trabl/ A b, 1
69 The /da/ /0a/ 0
70 Dove /dof/ /dAv/ A \4
71 Quickly /lek/ /" kwikli/ 1,1 k,w, 1
72 Plucked /pluked/ /plakt/ A, € t
73 Off /of/ /of/
74 A /el/
75 Leaf /lof/ /i:f/ i
76 And /and/ /and/




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word .. A
Students' Pronunciation Transcription

\ C
77 Dropped /droped/ /dropt/ e t
78 It /1t/ it/
79 Into /'mtro:/ /'mtu:/ u r
80 The /da/ /0a/ 0
81 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o)
82 Near /nor/ /n1a(1)/ 19
83 The /da/ /0a/ 0
84 Struggling /'struiglin/ /'straglin/ A, T
85 Ant /een/ /eent/ t
86 The /do/ /0a/ 0
87 Ant /&en/ /eent/ t
88 Moved /mo:ved/ /'mu:vd/ u:, e
89 Towards /to'wo:dz/
90 The /do/ 100/ 0
91 Leaf /1af/ /Ni:f/ i
92 And /en/ /ond/ 9 d
93 Climbed /klombed/ /klaimd/ ar, e d
94 Up /Ap/ /ap/
95 There /der/ /8ea(r)/ () 0
96 Soon /swen/ /sun/ e u
97 It /1t/ /it/
98 Carried /kreid/ /'keaerid/ ®, 1
99 Her /ha(r)/ /ha(r)/
100 Safely /swali/ /'serfli/ el f
101 To /to/ /to/
102 Dry /drt/ /drar/ a1
103 Ground /gron/ /gravnd/ au d
104 Just /dzus/ /dzAst/ A t
105 At /at/ /eet/ ®
106 That /at/ / 0t/ @ 0
107 Time /tem/ /taim/ ar
108 A /el/ /el/
109 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
110 Nearby /narbi/ / n1o'bar/ 19, aI
111 Was /wos/ /woz/ zZ
112 Throwing /troviy/ /Oraviny/ t
113 Out /ot/ /aut/ au
114 His /hiz/ /hiz/
115 Net /net/ /net/
116 Towards /tward/ /ta'wo:dz/ 3,0 z
117 The /03/ /0a/
118 Dove /dop/ /dav/ A \
119 Hoping /houpin/ /houpiy/
120 To /to/ /to/
121 Trap /treep/ /traep/
122 It /1t/ it/
123 Guessing /guesin/ /gesiy/ e,




Transcription of Correct Phonetic Errors
No. Word .. A
Students' Pronunciation Transcription
\ C
124 What /wot/ /wot/
125 He /Her/ /hi/ i r
126 Was /wos/ /woz/ z
127 About /abo:t/ /3'baut/ av
128 To /to/ /to/
129 Do /du:/ /du:/
130 The /da/ /0a/ d
131 Ant /eent/ /eent/
132 Quickly /' kwikli/ /' kwikli/
133 Bit /bi:/ /bit/ I t
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /0a/
137 Heel /hep/ /hi:l/ i 1
138 Feeling /' fi:lg/ /'filig/
139 The /da/ /0a/
140 Pain /pain/ /pemn/ e1
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /hanter/ /"hanta(r)/ A, 9
143 Dropped /dro:ped/ /dropt/ D t
144 His /hiz/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /da/ /0a/
147 Dove /dav/ /dav/
148 Was /wos/ /woz/ Z
149 Quick /kwik/ [kwik/ i
150 To /to/ /to/ 9
151 Fly /fl/ /flar/ a1
152 Away /owar/ /o'wer/ e1
153 To /to/ /to/ )
154 Safety /sef/ /'serfti/ 1, i t
Rater 2

Dedy Wahyudi, M.Pd




Students’ Name: RINI

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
. Errors
No. Word Transcription of Cr(;rrect P.hopetlc

Students' Pronunciation ranscription \"
1 A /e1/ /e1/
2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
3 Seller /"sela(r)/ /"sela(r)/
4 Used /jusit/ /ju:st/ i
5 To /to/ /to/ )
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7/ The /da/ /0a/
8 Salt /sa:t/ /so:lt/ o)
9 Bag /bag/ /beeg/
10 On /on/ /on/
11 His /his/ /hiz/
12 Donkey /'donki/ /'dopki/
13 To /to/ /ta/ 2
14 The /da/ /03/
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /do/ /0a/
19 Way /wel/ /wer/
20 They /de1/ /0e1/
21 Had /haed/ /haed/
22 To /to/ /ta/ )
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wAn/
27 Day /der/ /der/
28 The /do/ /8a/
29 Donkey /' donki/ /'donki/
30 Suddenly /'sadonl/ /'sadonli/ A
31 Tumbled /"tamb/ /"tambl/
32 Down /don/ /davn/ av
33 The /do/ /8a/
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /do/ /0a/
37 Salt /sa:t/ /so:1t/ 2.
38 Bag /baeg/ /baeg/
39 Also /a:lsp/ /"a:1sou/ 2, QU
40 Fell /fel/ /fel/
41 Into /' mto/ /' mta/ )
42 The /da/ /8a/
43 Water /'wo:ta(r)/ /"'wa:ta(r)/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription

Students' Pronunciation \Y C
44 The /da/ /0a/ 0
45 Salt /sa:t/ /so:1t/ o)
46 Dissolved /dr'splv/ /dr'zplv/ zZ
47 In /m/ /m/
48 The /da/ /8a/ 0
49 Water /'wo:to(r)/ /'wo:ta(r)/
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hens/ /hens/
52 The /da/ /0a/ 0
53 Bag /bag/ /beeg/
54 Became /br' kom/ /br'kerm/ el
55 Very /feri/ /'veri/ v
56 Light /leig/ /lait/ ar t
57 To /to/ /ta/ 9
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /da/ /8a/ 0
60 Donkey /'doyki/ /'donki/
61 Was /wps/ /wpoz/ Z
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /doan/ /den/ 0
64 The /da/ /03/ 0
65 Donkey /'dopki/ /'dopki/
66 Started /sta:t/ /sta:tid/ i d
67 To /to/ /ta/ 9
68 Play /pler/ /pler/
69 The /do/ /6a/ )
70 Same /sexm/ /setm/
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /da/ /03/ 0
74 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
75 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
76 Came /ko:m/ /kerm/ el
77 To /to/ /to/ 9
78 Understand /. Ando 'steend/ / anda'steend/
79 The /da/ /8a/ 0
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /and/ /ond/
82 Decided /de’sad/ /dr'sardid/ I, aI d
83 To /to/ /tal )
84 Teach /te:s/ /tiztf/ i tf
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lespn/ /'lesn/ D
87 To /to/ /to/ 9
88 It it/ /1t/
89 The /da/ 183/ )
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /de1/ /der/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription
Students' Pronunciation \4
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded /'1o:d/ /'loudid/ 20U, 1
94 A et/ et/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /baeg/ /baeg/
97 On /on/ /on/
98 The /da/ /8a/
99 Donkey /'donki/ /'dopki/
100 Again /a'gen/, /o' gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It it/ it/
102 Played /pler/ /pler/
103 The /da/ /03/
104 Same /sam/ /serm/ e1
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopin/ /houpiy/ oU, I
107 That /deet/ /d@t/
108 The /do/ /8a/
109 Cotton /'kotn/ /"kotn/
110 Bag /bag/ /beeg/
111 Would /wold/ /wod/ 0
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br ' kom/ /br'kam/ A
115 Lighter /'larttor/ /larta(r)/
116 But /bat/ /bat/ A
117 The /do/ /6a/
118 Dampened /'damp/ /'dempond/ &, 9
119 Cotton /'kotn/ /"kotn/
120 Became /br'kom/ /br'kerm/ er
121 Very /feri/ /'veri/
122 Heavy /"hefi/ /"hevi/
123 To /to/ /ta/ )
124 Carry /'keeri/ /'kaeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It /1t/ 1t/
127 Suffered /"saf/ /"safad/ 9
128 Much /mAt// /matf/
129 It it/ it/
130 Learnt /13:rn/ /13:1n/
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /"a:ftarwards/ /'a:ftowadz/ )
134 It /1t/ /1t/
135 Did /di/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /do/ /8a/
139 Trick /trik/ /trik/




Correct Phonetic Errors
No. Word Transcription of Transcription
Students' Pronunciation C
140 And /ond/ /ond/
147 The /da/ /8a/ 0
142 Seller /'sela(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wos/ /wpz/ zZ
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.- Text II
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /won/ /wan/ A
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /der/
4 an /&en/ /een/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'s3:s11)/ /'s3:tfin/ tf
8 For /fa:(r)/ /fo:(r)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /' a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wo:lkiy/ /'wo:kiy/ 1
13 Around /a'toond/ /a'ravnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fa:(r)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /si:/ /[i:/ I
18 Came /kpm/ /kerm/ €1
19 To /to/ /to/ 9
20 A et/ et/
21 Spring /spriy/ /spriy/
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /re:s/ /riitf/ i tf
24 The /da/ /0a/ d
25 Spring /spriy/ /spriy/
26 She /si:/ /[i:/ I
27 Had /haed/ /haed/
28 To /to/ /to/ 9
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A et/ et/
32 Blade /bled/ /blerd/ el
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gre:s/ /gra:s/ a
35 While /wil/ /wail/ a1
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /hi:r/ /ha(r)/ )




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

38 Way /war/ /we/ er

39 Up /Ap/ /ap/

40 She /si:/ /[i:/ I

41 Slipped /shp/ /slipt/ t

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /'mtu:/ /'mtu:/

45 The /do/ /0a/ )

46 Water /'wo:ta(r)/ /'wa:ta(r)/

47 She /si:/ /[1:/ I

48 Could /kold/ /kod/ 0 1

49 Have /hof/ /hav/ \4

50 Drowned /drooun/ /dravnid/ I d

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dof/ /dav/ A \4

54 Up /Ap/ /ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / na'bi/ / n1a'bar/ 19, al

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sin/ /sin/

61 Her /hi:r/ /ha(r)/ )

62 Seeing /sim/ /st / I

63 That /dat/ /O@t/ ;] 0

64 The /da/ /0a/ )

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wps/ /woz/ zZ

67 In /eent/ /m/

68 Trouble /"trob/ /"trabl/ A 1

69 The /da/ /0a/ 0

70 Dove /dof/ /dav/ A \4

71 Quickly /" kwikli/ / kwikli/

72 Plucked /platf/ /plakt/ A k

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf Neaef/ /i:f/ i

76 And /and/ /ond/

77 Dropped /dro:p/ /dropt/ D t

78 It /it/ /it/

79 Into /'mtu:/ /' mtu:/

80 The /da/ /0a/ 0

81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

82 Near /nor/ /m1a(r)/ 1

83 The /do/ /0a/ 0

84 Struggling /'straiglin/ /'straghn/ 1

85 Ant /eent/ /aent/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \% C

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /eent/ /eent/

88 Moved /'mo:v/ /'mu:vd/ u: d

89 Towards /tu'wa:s/ /to'wo:dz/ 9,0 d, z

90 The /da/ /0a/ 0

91 Leaf Neef/ /i:f/ i

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klarm/ /klarm/

94 Up /Ap/ /ap/

95 There /deer/ /0ea(r)/ €9 0

96 Soon /sumn/ /su:n/

97 It it/ /it/

98 Carried /'keerid/ /'keerid/

99 Her /hior/ /ha(r)/ )

100 Safely /'serfli/ /'setfli/

101 To /to/ /ta/ )

102 Dry /drar/ /drar/

103 Ground /gra:m/ /gravnd/ av d

104 Just /dzAst/ /dzAst/

105 At /eet/ /aet/

106 That /deet/ [0t/ 0

107 Time /teem/ /tarm/ ar

108 A e/ et/ I

109 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/

110 Nearby / narbi/ / n19 'bar/ 19, aI

111 Was /was/ /woz/ zZ

112 Throwing /Oro:n/ /Oroutn/ U, I ]

113 Out /out/ /avt/ av

114 His /hrs/ /hiz/ Z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wa:dz/ /to'wo:dz/ 9,0

117 The /da/ /0a/ 0

118 Dove /dof/ /dav/ A v

119 Hoping /hopin/ /houpiy/ U, I

120 To /to/ /to/ 9

121 Trap /treep/ /traep/

122 It /it/ /it/

123 Guessing /gwezing/ /gesiy/ 1 N, w

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /hi/ /hi/

126 Was /woz/ /woz/

127 About /3" bot/ /3" baut/ av

128 To /to/ /to/ 9

129 Do /du:/ /du:/

130 The /do/ /89/ 0

131 Ant /eent/ /eent/

132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

133 Bit /bit/ /bit/




Correct Errors

No. Word Transcription of Phonetic

Students' Pronunciation Transcription Vv
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /do/ /0a/
137 Heel /hi:l/ /hi:l/
138 Feeling /' filg/ /fily/
139 The /da/ /0a/
140 Pain /pem/ /pem/
141 The /da/ /0a/
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /drop/ /dropt/
144 His /his/ /hiz/
145 Net /net/ /net/
146 The /da/ /03/
147 Dove /dof/ /dav/ A
148 Was /wos/ /woz/
149 Quick /kwik/ [kwik/
150 To /to/ /to/ g
151 Fly /flar/ /flay/
152 Away /o' wai/ /a'wer/ e1
153 To /to/ /to/ 9
154 Safety /sefeti/ /'serfti/ I, €

Rater 2
///%j@

Dedy Wahyudi, M.Pd




Students’Name: SADRI

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
. Errors
No. Word Transcription of Cr(;‘rrect P'hm'1et1c

Students' Pronunciation ranscription \% C
1 A /e1/ /e1/
2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!
3 Seller /'sel/ /'sela(r)/ ) r
4 Used /just/ /ju:st/
5 To /to/ /ta/ )
6 Carry /'keeri/ /'keeri/
7/ The /do/ /0a/ 0
8 Salt /sot/ /so:1t/ &)
9 Bag /bag/ /baeg/ &
10 On /on/ /on/
11 His /h1s/ /hiz/ z
12 Donkey /'dopki/ /'donki/
13 To /to/ /ta/ 2
14 The /da/ /0a/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /da/ /0a/ 0
19 Way /wer/ /wey/
20 They /der/ /der/ 0
21 Had /haed/ /haed/
22 To /to/ /ta/ )
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wAn/
27 Day /der/ /der/
28 The /do/ /0a/ 0
29 Donkey donki/ /'donki/
30 Suddenly /'sadonlit/ /'sadonli/ t
31 Tumbled /'tamb/ /'tambld/ 1,d
32 Down /don/ /daon/ av
33 The /do/ /0a/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /da/ 100/ 0
37 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2.
38 Bag /beeg/ /bag/
39 Also /plsp/ /"a:1sov/ 2., U
40 Fell /[fi:l/ /fel/ e
41 Into /' mto/ /' mta/
42 The /da/ /0a/ 0
43 Water /'watar/ /'wo:ta(r)/ o)




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription

Students' Pronunciation \Y4 C
44 The /da/ /0a/ 0
45 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2!
46 Dissolved /d1'splv/ /dr'zolvd/ z,d
47 In /m/ /m/
48 The /da/ /8a/ )
49 Water /'wador/ /'wo:ta(r)/ 2! t
50 And /ond/ /ond/
51 Hence /hens/ /hens/
52 The /da/ /0a/ 0
53 Bag /boik/ /baeg/ ® g
54 Became /br'kom/ /br'kerm/ el
55 Very /feri/ /'veri/ N
56 Light /leigk /lart/ ar t
57 To /to/ /ta/ )
58 Carry /'keeri/ /'keeri/
59 The /da/ /8a/ 0
60 Donkey /'doyki/ /'doyki/
61 Was /wps/ /woz/ Z
62 Happy /"heepi/ /"heepi/
63 Then /8en/ /den/
64 The /da/ /0a/ 0
65 Donkey /'dankis/ /'dopki/ D s
66 Started /sta:t/ /sta:tid/ i d
67 To /to/ /to/ 9
68 Play /pler/ /pler/
69 The /do/ /8a/ 0
70 Same /sam/ /setm/ er
71 Trick /trik/ /trik/
72 Everyday /'evrider/ /'evrider/
73 The /da/ /0a/ 0
74 Salt /sa:lt/ /so:1t/ 2.
75 Seller /'sel/ /"sela(r)/ ) r
76 Came /kerm/ /kerm/
77 To /to/ /ta/ )
78 Understand /junda’steend/ /. ando'steend/ A j
79 The /da/ /8a/ 0
80 Trick /trik/ /trik/
81 And /ond/ /ond/
82 Decided /d1'sard/ /dr'sardrd/ ar, I d
83 To /to/ /ta/ )
84 Teach /tiztf/ /tictf/
85 A /e1/ /e1/
86 Lesson /'lesn/ /'lesn/
87 To /to/ /to/ 9
88 It it/ it/
89 The /da/ /8a/ 0
90 Next /nekst/ /nekst/
91 Day /der/ /der/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of Transcription

Students' Pronunciation \Y4 C
92 He /hi/ /hi/
93 Loaded /'lod/ /'loudid/ U, 1 d
94 A et/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /beeg/ /bag/
97 On /on/ /on/
98 The /da/ /0a/ 0
99 Donkey /'dopki/ /'dopki/
100 Again /a'gen/, /o'gemn/ /a'gen/, /o' gemn/
101 It it/ it/
102 Played /pler/ /pler/
103 The /da/ /0a/ 0
104 Same /setm/ /semm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopin/ /houpiy/ U, I
107 That /deet/ /d@t/ 0
108 The /do/ /0a/ 0
109 Cotton /'katn/ /'kotn/ D
110 Bag /beaeg/ /baeg/
111 Would /wpold/ /wuod/ 0 1
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br' kam/ /br'kam/
115 Lighter /'lardor/ /'latta(r)/ t
116 But /bat/ /bat/ A
117 The /do/ /8a/ 0
118 Dampened /'damp/ /'deempond/ e n,d
119 Cotton /'katn/ /"kotn/ D
120 Became /br'kam/ /br' kerm/ er
121 Very /peri/ /'veri/ N
122 Heavy /"hep/ /"hevi/ i v
123 To /to/ /ta/ )
124 Carry /'kaeri/ /'kaeri/
125 And /ond/ /ond/
126 It /1t/ /1t/
127 Suffered /"saf/ /"safod/ ) d
128 Much /matf/ /mat//
129 It it/ it/
130 Learnt /13:rn/ /13:rn/
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lesn/ /'lesn/
133 Afterwards /'a:fdorwot/ /'a:ftowadz/ ) d,z
134 It /1t/ 1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /not/ /not/
137 Play /plar/ /pler/ e1
138 The /do/ /0a/ )
139 Trick /trik/ /trik/




Correct Phonetic Errors
No. Word Transcription of Transcription
Students' Pronunciation \4 C
140 And /ond/ /ond/
147 The /da/ /06a/ 0
142 Seller /'selo(r)/ /'sela(r)/
143 Was /wps/ /wpz/ zZ
144 Happy /"heepi/ /"heepi/
B.- Text II
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription \% C
1 One /wan/ /wan/
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /dar/ /de1/ e1
4 An /en/ /een/
5 Ant /ent/ /eent/ ®
6 Was /wps/ /wpz/ zZ
7 Searching /' s3:1811)/ /'s3:tfiy/ I t[
8 For /fo:(1)/ /fo:(1)/
9 Some /sam/ /sam/
10 Water /'wa:tar/ /'wo:ta(r)/ o)
11 After /' a:fta(r)/ /" a:fta(r)/
12 Walking /'wok/ /'wokiy/ 1 i)
13 Around /2'roond/ /a'rauvnd/ av
14 For /fa:(r)/ /fa:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /taim/
17 She /si:/ /[i:/ I
18 Came /kerm/ /kerm/
19 To /to/ /to/ 9
20 A et/ et/
21 Spring /spriny/ /sprin/
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /res/ /ri:tf/ 1k t[
24 The /ai/ /8a/ ) 0
25 Spring ) /spriy/
26 She /si:/ /[1:/ I
27 Had /heed/ /haed/
28 To /to/ /to/ 9
29 Climb /klim/ /klarm/ ar
30 Up /Ap/ /Ap/
31 A et/ et/
32 Blade /blerd/ /blerd/
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gra:s/ /gra:s/
35 While /wail/ /wail/
36 Making /'meikin/ /'meikin/
37 Her /ha(r)/ /ha(r)/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \"

38 Way /war/ /wer/ er

39 Up el /Ap/

40 She /si:/ /[i:/

41 Slipped /shipt/ /shipt/

42 And /ond/ /and/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /'mtu:/ /' mtu:/

45 The /do/ /0a/

46 Water /'watar/ /'wa:ta(r)/ o)

47 She /si:/ /fi:/

48 Could /kold/ /kod/

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /drown/ /dravn/ au

51 If /1f/ /if/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dof/ /dav/ A

54 Up /ap/ /Ap/

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / na'bi/ / n1a'bar/ 19, aI

57 Tree /tri:/ /tri:/

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sin/ /sin/

61 Her /hi:r/ /ha(r)/ °)

62 Seeing /si:/ /si:/

63 That /dat/ /d@t/ ®

64 The /da/ /0a/

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wps/ /woz/

67 In /m/ /m/

68 Trouble /"trobl/ /"trabl/ A

69 The /da/ /8a/

70 Dove /daf/ /dav/ A

71 Quickly /' kwikl/ / kwikli/ i

72 Plucked /flak/ /plak/

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf /la:f/ /Mi:f/ i

76 And /ond/ /and/

77 Dropped /drop/ /drop/

78 It 1t/ /it/

79 Into /' mta:/ /' mtu:/ u

80 The /do/ /8a/

81 Water /'wa:tor/ /'wo:ta(r)/ o

82 Near /nor/ /n1a(r)/ 10

83 The /do/ /0a/

84 Struggling /'stragl/ /'stragl/

85 Ant /eent/ /eent/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription \" C

86 The /da/ /8a/ 0

87 Ant /ent/ /eent/

88 Moved /'mu:v/ /'mu:v/

89 Towards /tu'wo:d/ /to'wo:dz/ ) zZ

90 The /do/ /8a/ 0

91 Leaf /i:f/ Ni:f/

92 And /ond/ /and/

93 Climbed /klim/ /klarm/ ar

94 Up /Ap/ /Ap/

95 There /triz/ /dea(r)/ e, 9 0,1

96 Soon /sun/ /sumn/

97 It it/ /it/

98 Carried /'krid/ /'keerid/ @

99 Her /hars/ /ha(1)/ S

100 Safely /'serfli/ /'serfli/

101 To /to/ /to/ )

102 Dry /dr1/ /dra1/ ar

103 Ground /grond/ /gravnd/ av

104 Just /dzAst/ /dzAst/

105 At /aet/ /eet/

106 That /deet/ [0t/ 0

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A /e1/ et/

109 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/

110 Nearby / narbi/ / n19'bar/ 19, a1

111 Was /was/ /woz/ z

112 Throwing /Orowin/ /Orouiy/ U, I

113 Out /out/ /avt/ av

114 His /his/ /hiz/ Z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /to'wa:d/ /to'wo:dz/ 9,0 zZ

117 The /da/ /8a/ 0

118 Dove /daf/ /dav/ v

119 Hoping /hopin/ /houpiy/ U, I

120 To /to/ /to/ )

121 Trap /dreep/ /treep/ t

122 It /it/ it/

123 Guessing /ges/ /ges/

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /is/ /hi/ i h

126 Was /wpos/ /woz/ zZ

127 About /3 bout/ /3 baut/ av

128 To /to/ /to/ 9

129 Do /du:/ /du:/

130 The /do/ /8a/ 0

131 Ant /eent/ /eent/

132 Quickly /'kwikl/ / kwikli/ i

133 Bit /bit/ /bit/




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors

Students' Pronunciation Transcription \" C
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /da/ /0a/ 0
137 Heel /hi:l/ /hizl/
138 Feeling /fily/ /filg/
139 The /da/ /0a/ 0
140 Pain /pain/ /pemn/ e1
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /"hador/ /"hanta(r)/ n,t
143 Dropped /drop/ /dropt/ t
144 His /his/ /hiz/ Z
145 Net /mit/ /net/ e
146 The /da/ /0a/
147 Dove /dot/ /dav/ A
148 Was /wps/ /wpz/
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /to/ /to/ z
151 Fly /fl/ /flar/ a1
152 Away /5 'war/ /o'wer/ e1
153 To /do/ /to/ 9
154 Safety /'serfti/ /'serfti/

Rater 2

Dedy Wahyudi, M.Pd




Students’Name: WIDYA

Students’ Pronunciation Errors Form

A= Text I
Correct Phonetic Errors
No. Word Transcription of Transcription \% C
Students' Pronunciation
1 A /e1/ /e1/
2 Salt /sa:lt/ /so:1t/ o)
3 Seller /'s1lar)/ /'sela(r)/ e
4 Used /ju:st/ /ju:st/
5 To /da/ /ta/ t
6 Carry /' keeri/ /'keeri/
7 The /do/ /8a/ 0
8 Salt /sat/ /so:1t/ O 1
9 Bag /baeg/ /baeg/
10 On /on/ /on/
11 His /his/ /hiz/ zZ
12 Donkey /"donki/ /'donki/
13 To /to/
14 The /do/ /8a/ 0
15 Market /'ma:ket/ /'ma:kit/ I
16 Everyday /'evrider/ /'evrider/
17 On /on/ /on/
18 The /do/ /03/ 0
19 Way /weli/ /welr/
20 They /der/ /0er/ 0
21 Had /haend/ /haed/ n
22 To /to/ /tal o)
23 Cross /krps/ /krps/
24 A /e1/ /e1/
25 Stream /stri:m/ /stri:m/
26 One /wan/ /wan/
27 Day /de1/ /der/
28 The /do/ /03/ )
29 Donkey /'dopkis/ /'donki/ s
30 Suddenly /"sanli/ /'sadoanli/ 3 d
31 Tumbled /"tam/ /'tambld/ b, 1, d
32 Down /dpon/ /davn/ av
33 The /do/ /8a/ 0
34 Stream /stri:m/ /stri:m/
35 And /ond/ /ond/
36 The /do/ /0a/ 0
37 Salt /so:1t/ /so:1t/
38 Bag /bag/ /bag/
39 Also /olsa:/ /"9:1sau/ 9., A0
40 Fell /fi:l/ /fel/ e
41 Into /' mto/ /' mto/
42 The /da/ /8a/ 0
43 Water /'wo:to(r)/ /'wo:ta(r)/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of .. C
Students' Pr(?nunciation Transcription v

44 The /da/ /0a/ 0

45 Salt /so:1t/ /so:1t/

46 Dissolved /dr'splv/ /d1'zolvd/ z,d

47 In /m/ /m/

48 The /do/ /03/ 0

49 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

50 And /ond/ /ond/

5t Hence /hed/ /hens/ n, s

52 The /to/ /8a/ 9

53 Bag /bag/ /beaeg/

54 Became /br'kom/ /br'kerm/ el

55 Very /feri/ /'veri/ v

56 Light /latk/ /lart/ t

57 To /to/ /ta/ ®

58 Carry /'keeri/ /'keeri/

59 The /da/ 03/ ®

60 Donkey /'doyki/ /'donki/

61 Was /wps/ /wpoz/ Z

62 Happy /" haepi/ /"haepi/

63 Then /ten/ /den/ 0

64 The /da/ /0a/ 0

65 Donkey /'donkis/ /'donki/ s

66 Started /strait/ /sta:tid/ a d

67 To /to/ /ta/ 3

68 Play /pler/ /pler/

69 The /do/ 103/ )

70 Same /setm/ /setm/

71 Trick /trik/ /trik/

72 Everyday /'evrider/ /'evrider/

73 The /do/ /0a/ 0

74 Salt /so:1t/ /so:1t/

75 Seller /'s1lar/ /"sela(r)/ e

76 Came /serm/ /kerm/ k

77 To /to/ /ta/ )

78 Understand / anda'steend/ / anda'steend/

79 The /da/ /03/ )

80 Trick /trik/ /trik/

81 And /ond/ /ond/

82 Decided /d1'sed/ /dr'sardrd/ ar, I d

83 To /to/ /ta/ 9

84 Teach /tratt/ /tiztf/ i t[

85 A /e1/ /e1/

86 Lesson /'lisn/ /'lesn/

87 To /to/ /ta/

88 It /1t/ /it/

89 The /da/ /03/ 0

90 Next /nekst/ /nekst/

91 Day /der/ /der/




Correct Phonetic

Errors

No. Word Transcription of ..

Students' Pr(?nunciation Transcription v ¢
92 He /e1/ /hi/ i h
93 Loaded /'1o:d/ /'loudid/ U, 1 d
94 A et/ /e1/
95 Cotton /"kotn/ /"kotn/
96 Bag /bag/ /bag/
97 On /on/ /on/
98 The /da/ /0a/ 0
99 Donkey /'doyki/ /'donki/
100 Again /a'gen/, /o' gemn/ /a'gen/, /o'gemn/
101 It it/ it/
102 Played /pler/ /pler/
103 The /da/ /0a/ 0
104 Same /setm/ /setm/
105 Trick /trik/ /trik/
106 Hoping /hopin/ /havpiy/ QU
107 That /deet/ /Oaet/ 0
108 The /da/ /0a/ )
109 Cotton /'kotn/ /"kotn/
110 Bag /bag/ /beaeg/
111 Would /wold/ /wod/ |
112 Be /bi:/ /bi:/
113 Still /stil/ /stil/
114 Become /br'kom/ /br'kam/ A
115 Lighter /'latktor/ /'latta(r)/ t
116 But /bat/ /bat/
117 The /do/ 103/ )
118 Dampened /'demp/ /'dempon/ ) n
119 Cotton /'kotn/ /"kotn/
120 Became /br' kom/ /bt kerm/ er
121 Very /feri/ /'veri/ v
122 Heavy /"hepi/ /"hevi/ v
123 To /to/ /ta/ )
124 Carry /kror/ /'keeri/ ® r
125 And /m/ /ond/ ) d
126 It 1t/ /1t/
127 Suffered /' saf/ /"safod/ ) d
128 Much /mAt/f/ /matf/
129 It it/ it/
130 Learnt /li:rn/ /13:rn/ 3.
131 A /e1/ /e1/
132 Lesson /'lisn/ /'lesn/
133 Afterwards /"a:ftarwpd/ /" a:ftowadz/ zZ
134 It /1t/ /1t/
135 Did /did/ /did/
136 Not /mot/ /not/
137 Play /pler/ /pler/
138 The /da/ /0a/ 0
139 Trick /trik/ /trik/




. Errors
No. Word Transcription of C;rrect P‘hO{leth Vv C
Students' Pronunciation ranscription
140 And /ond/ /ond/
147 The /da/ /0a/ 0
142 Seller /'s1lar/ /'sela(r)/ e
143 Was /wps/ /woz/ Z
144 Happy /"heepi/ /"haepi/
B.- TextII
Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription C
1 One /won/ /wAn/ A
2 Hot /hot/ /hot/
3 Day /der/ /det/
4 an /een/ /aen/
5 Ant /eent/ /eent/
6 Was /wps/ /woz/ zZ
7 Searching /'s3:tfiy/ /'s3:tfin/
8 For /fa:(r)/ /fo:(1)/
9 Some /sAam/ /sAam/
10 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/
11 After /" a:fta(r)/ /' a:fta(r)/
12 Walking /'wo:kiy/ /'wo:kiy/
13 Around /a'roond/ /a'ravnd/ au
14 For /fo:(r)/ /fa:(1)/
15 Some /sam/ /sam/
16 Time /tarm/ /tarm/
17 She /si:/ /fi:/ I
18 Came /kpm/ /kerm/ el
19 To /to/ /to/ )
20 A /e1/ /e1/
21 Spring /sprin/ /spriy/
22 To /to/ /ta/ )
23 Reach /rotf/ /riitf/ i
24 The /do/ /0a/ 0
25 Spring /spriy/ /sprin/
26 She /si:/ /fi:/ I
27 Had /haend/ /heed/ n
28 To /to/ /to/ )
29 Climb /klim/ /klaim/ ar
30 Up /Ap/ /ap/
31 A /e1/ /e1/
32 Blade /blend/ /blerd/ el
33 Of /ov/ /ov/
34 Grass /gra:s/ /gra:s/
35 While /wil/ /wail/ ar
36 Making /'mark/ /'meikin/ e1
37 Her /hior/ /ha(r)/ 9




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription C

38 Way /war/ /wer/ e1

39 Up /Ap/ /ap/

40 She /si:/ /[i:/ I

41 Slipped /lipit/ /shipt/ 1 S

42 And /ond/ /ond/

43 Fell /fi:l/ /fel/ e

44 Into /'mtu:/ /' mtu:/

45 The /do/ /0a/ 0

46 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

47 She /si:/ /[i:/ [

48 Could /woul/ /kod/ 0 k

49 Have /hav/ /hav/

50 Drowned /droow/ /dravnid/ au n

51 If /1f/ /1f/

52 A /e1/ /e1/

53 Dove /dof/ /dav/ A \4

54 Up /of/ /Ap/ A p

55 A /e1/ /e1/

56 Nearby / na'by/ / n12'bar/ 19, al

57 Tree /deer/ /tri:/ i t, T

58 Had /had/ /had/

59 Not /not/ /not/

60 Seen /sin/ /sin/

61 Her /hior/ /ha(r)/ 9

62 Seeing /si:m/ /si:m/

63 That /dat/ /d@t/ @ 0

64 The /do/ /0a/ 0

65 Ant /eent/ /eent/

66 Was /wps/ /woz/ Z

67 In /m/ /m/

68 Trouble /'trabl/ /'trabl/

69 The /da/ /0a/ 0

70 Dove /daf/ /dav/ \s

71 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

72 Plucked /plak/ /plak/

73 Off /of/ /of/

74 A /e1/ /e1/

75 Leaf Ni:A/ /i:f/

76 And /and/ /ond/

77 Dropped /dropt/ /dropt/ t

78 It /it/ /it/

79 Into /'mtu:/ /'mtu:/

80 The /da/ /0a/ 0

81 Water /'wo:ta(r)/ /'wo:ta(r)/

82 Near /n1a(1)/ /n1a(1)/

83 The /do/ /0a/ 0

84 Struggling /'stro:gli/ /'stragln/ A, T g1

85 Ant /on/ /eent/ @ t




Correct

No. Word Transcription of Phonetic Errors
Students' Pronunciation Transcription C

86 The /da/ /0a/ 0

87 Ant /on/ /eent/ ® t

88 Moved /'mu:vd/ /'mu:vd/

89 Towards /tpu/ /to'wa:dz/ 9,9 d, z

90 The /do/ /0a/ 0

91 Leaf Ni:A/ /i:f/

92 And /ond/ /ond/

93 Climbed /klim/ /klarm/ ar

94 Up /Ap/ /ap/

95 There /ter/ /0ea(r)/ e, 9 0

96 Soon /so:n/ /sun/ u

97 It it/ it/

98 Carried /'kraen/ /'keerid/ i r,n

99 Her /hior/ /ha(r)/ I

100 Safely /'serfli/ /'serfli/

101 To /to/ /ta/ )

102 Dry /drar/ /drar/

103 Ground /groud/ /gravnd/ av

104 Just /dzust/ /dzAst/ A

105 At /At/ et/ @

106 That /deet/ /det/ 0

107 Time /tarm/ /tarm/

108 A /e1/ /e1/

109 Hunter /"hanto(r)/ /"hanto(r)/

110 Nearby / narby/ / n19 'bar/ 19, a1

111 Was /was/ /woz/ zZ

112 Throwing /Orowin/ /Oroutn/ U

113 Out /out/ /aut/ av

114 His /hrs/ /hiz/ Z

115 Net /net/ /net/

116 Towards /towa:dz/ /to'wo:dz/ 9,0

117 The /da/ /0a/ 0

118 Dove /dof/ /dav/ \

119 Hoping /hopin/ /houpiy/ U

120 To /to/ /ta/ 9

121 Trap /trip/ /trep/ &

122 It /it/ /it/

123 Guessing /grousing/ /gesiy/ e, i)

124 What /wat/ /wot/ D

125 He /is/ /hi/ i h

126 Was /wps/ /woz/ zZ

127 About /3" bout/ /2 baut/ au

128 To /to/ /to/ )

129 Do /du:/ /du:/

130 The /da/ /8a/ 0

131 Ant /eent/ /ent/

132 Quickly /" kwikli/ /" kwikli/

133 Bit /bik/ /bit/ t




Correct Errors
No. Word Transcription of Phonetic
Students' Pronunciation Transcription |V C
134 Him /him/ /him/
135 On /on/ /on/
136 The /do/ /03/ 0
137 Heel /fil/ /hi:l/ h
138 Feeling /' flm/ /'fi:lig/ i
139 The /da/ /03/ 0
140 Pain /pm/ /pemn/ e1
141 The /da/ /0a/ 0
142 Hunter /"hanta(r)/ /"hanta(r)/
143 Dropped /dropt/ /dropt/
144 His /his/ /hiz/ Z
145 Net /net/ /net/
146 The /do/ /0a/
147 Dove /dof/ /dav/ A
148 Was /wps/ /woz/ 7
149 Quick [kwik/ [kwik/
150 To /to/ /to/ 2
151 Fly /flar/ /flar/
152 Away /o' wai/ /a'wer/ er
153 To /da/ /ta/ )
154 Safety /'serfti/ /'serfti/
Rater 2

Dedy Wahyudi, M.Pd
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< Student Amel -

last seen today at 11:29

Kalau sekarang bis 11 DECEMBER 2020 1gi wawancara si nurhayati
juga sekarang 1 V&

Okee dek makasih ya kita mulai aja ya nnt jawab lewat vn aja
1 i

o:10

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data yang sudah kakak dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2 teks yaitu teks pertama berjudul “ The
foolish Donkey” dan yang kedua yaitu “the Ant and the Dove”,
kakak akan bertanya mengenai pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak akan mencek cara pengucapan adek
terlebih dahulu.

IF Menurut adek ini apa bacanya:

- salt

- To ey
T - suddenly
Baik terimakasih dek.
Nah berdasarkan data yang sudah kakak dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2 teks yaitu teks pertama berjudul “ The
foolish Donkey” dan yang kedua yaitu “the Ant and the Dove”,
kakak akan bertanya mengenai pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak akan mencek cara pengucapan adek
terlebih dahulu.
Menurut adek ini apa bacanya:

d

0:09

Ohh seperti itu,darimana adek mengetahui bahwa pronunciation
s adek belum tepat? \
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Nurhayati SMA
last seen yesterday at 13:40

-

11 DECEMBER 2020 kek vn ajayadek 1

v

12:30

e

0:09

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data yang sudah kakak dapatkan melalui hasil

rekaman dari membaca 2 teks yaitu teks pertama berjudul “ The

foolish Bonkey” dan yang kedua yaitu “the Ant and the Dove”,

kakak akan bertanya mengenai pengucapan dalam bahasa
Sebelum itu kakak akan mencek cara pengucapan adek
dahulu.

(P~ |

Rendiyansyah
last seen 8 Dec, 22:37

14 DECEMBER 2020

> e

0:22

Baik terimakasih dek.

Nah berdasarkan data yang sudah kakak dapatkan melalui hasil
rekaman dari membaca 2 teks yaitu teks pertama berjudul “ The
foolish Donkey” dan yang kedua yaitu “the Ant and the Dove”,
kakak akan bertanya mengenai pengucapan dalam bahasa
Inggris sebelum itu kakak akan mencek cara pengucapan adek
terlebih dahulu.

Menurut adek ini apa bacanya:

- salt

- To

- cotton

14:2
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